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BE PERZte^J 

JillAMATISCH DICHT STUK; 

NAAUHET GUIEKSCH VAÏT 

ESCHYIUS, 

DOOR 

I.DA COSTA. 



Te AMSTEROAM, 

hij T. DEU ME"NGST en ZOON. 

MDCCCXVI. 
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A A N DE 
WEL EDELE HEEREN 

M'. W. B I L D E R D IJ K 



M'. D. J. VAN L E N N E P, 



Aan de cedle twee, wier oog mijn wanklc fchreden 

Op 't glibbrig pad der Dichtkunst gadeflaat ," 
Tot Hollands eer door beider voet betreden. 

Biedt hier mijn hand in Nederlandsch gewaad , 
Den grootfchen zang van d'oorlogahaften dichter,' 

Wien Melpomeen haar eersten Uuwer fchonk>' 
Wiens naam en roem , als Kunst- en Vrijheidsdichter 

Nog in den vloed der eeuwen niet verzonk ; 
Den grootfchen zang, -roemruchtig zegeteeken 

Op vreemd geweld en dwingelanden waan, 

* 1 Dooz 
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Door d* eigen arm, die 't vaderland hielp wreken ^ 

Gevestigd eens, om nimmer te vergaan. 
Maar wien , wien durft mijn lente 't bloemtjen wijden, 

Onfierlijk kroost van d* eersten zonnegloed ? 
Aan 't hoog vemufï, den glans Van onze tijden, 

In 't'Iieiligdom der Diclitkunst opgevoed; 
Wiens ftoute veer, In d' opgang van zgn jaren 

Een Sophocles in 't Hollandsch lied herfcliiep. 
Die op den klank der onwe^rftaanbre fnaren . 

Den outerdienst van d' echten ftnaak herriep? 
En hem , die meë in vaderlandfche ftreken 

Zoo menig fpmit der Grieken heeft herplant; 
Wiens kindschheid reeds de Roomfche luit deed fpreken^ 

Niet wagg'iend in de meesterlijke hand ; 
Wien de eigen gloed het hart wordt ingedreven 

Door Latiums en Hollands dichtrengoön ? 
flet is aan U, door zoo veel roem verheven. 

Door 't fijnst gevoel voor 't hemelsch kunstenfchoon , 
Dat geestdrift voor de kunst , wellicht vermeten , 

£en gunstig c»Qr, voor wat ze voortbracht > vraagt. 

Wat 
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Wat zeg ik? Neen: nïei aan de puikpoëtcn, 

Waac de oude vest des Amstels roem op draagt, 
Verfiout ik m^, deci ruwen zang te heiligen. 

Op dat hun naam^ op Pindus aangebejn, 
Pe teöre vrucht der jonkheid mocht beveiligen > 

Of als een gift, hun grootheid waardig; neen! 
Wier milde zorg geleerdheids eélftc fchatten - 

Ontdekt heeft aan 't verlangen van mijn jeugd, 
En in dien les den kostbrer wist te omvatten 

Van 't ware goed, van wijsheid, recht, en deugd; 
Dien biedt mijn hart dees versch gelezen bloemen 

Van Griekfchen ftam , ofTchoon verbasterd, aan. 
Vermocht mijn tuin op geurig loof te roemen , 

Of gairde ik eens op de ingerende baan 
Lauwrier en palm , den prijs van dichtrenzangen , 

Ik fierde er u den achtbrcn fchedel mefi. 
WiU dan dees bMn toegefelyk ontlangen. 

En met dees hhiin , de oprechtfte hartebed. 
Bloeit , bloeit nog lang om kennis te verfprciden , 

Om Hollands eer te ftaven, om de bloem 

* 3 Den 
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Der jonglingfchap op 't eenzaam fpoor te lelden, 

.Dat naat de bron van Wijsheid voert en Roem f 

Brengt hen te rug, dei Dichtkunst gouden dagen 

Op Neêrlands grond, als Griekeijs, thans weer vr'g! 
En word' hasr dank u beiden opgedragen 
Van tü- tot nagenacht' , zoo vurig als van mij l 

DA COSTA. 
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VOORREDE. 



Jüjen enkel toerieel van Eschjlus Perzen ^ oefeningshah^ 
door mij ia tiollandfche verzen overgezet , bracht mij op het 
hejluit , een zoo genoegelijken arbeid aan het gantfche ftuk tê, 
befléden. De vrucht van dezen arbeid deel ik thans mijnen, 
landgenooten mede , niet in den waan , han hierdoor een jtiiit. 
denkbeeld van het oorfpronkelijke in hunne moedertaal U ge-, 
ven , maar met zucht om de aandacht nader te vestigen op^ 
een dichter, mijns oordeels, niet genoeg naar mate van xij~ 
ne buitengevone verdiensten gelezen en geacht. Misjchien. 
mag dit {luk in deze tijden eenig bijzonder belang inboeze-. 
men , uit hoofde, van eene in het oog hopende overeenkomst, 
tusfchen deszelfs ondery/erp en de jongfie gezegende gebeur^, 
tenisfen in Europa. Voor de eer echter der ferfonaadjen. 
van dit fluk (die in al hunne rampen toch altoos eene recht, 
* 4 eer- 
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VOORREDE. 

•■ntmaardigo grootheid behouden^ h»d Ik niet gaarne 
n dexe overeenkomst te veel in diftail toepaste. Het 
'■ voorts over den dichter - zelvtn en Mijne Perten te 

had, heb ik bewaard voor de Inleiding van tenige 
ieningen y achter de overxettittg gedrukt, Dexe Aan^ 
gen hebben voor het grootje gedeelte geen ander 
n de verklaring van het geen nog in ons Hollandtch 
n min bedrevene eenige moeilijkheid kan hebben , c/r 
tgen op oude gebturtenitfen ^ namen van lenden en 
en meer lUergelijkt. Zomtijds ook heb ik gemeend 
moeten geven van den zin, vaarin ik de eene tn ande- 
ns van het oorfpronkelijke opgeval en overgebracht 
ratnatisch Dichtftuk voeren de Perzen in mijne na^ 

ten tijtel, om dat ik vreesde, dat het Griekfche 
T^yiit* door Treurfpel uitgedrukt, een verkeerde 
! van hetgeen men bij de lezing te verv/achten heeft , 
tn geboren worden. Er is voorzeker onder alle dê 
chters niemand, wiens Tragediên meer van wat men 
trdig met den naam van Treurfpel beftempelt afwij- 
tn die van Eschylui* Laat mij eindelijk nog dit, 

be- 
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VOORREDE. IX 

hetrefende mijn eigen werk, aanmerken , dat ik in het aanne- 
men der gejlachttn , en het regelen der fpelUng mij voorna- 
melijk heb gedragen naar de gronden , aangegeven door den 
Heer M'. bilderdijk, in zijne Verhandeling over de 
Geflachten der Naamwoorden. 

Moge de hooge bewondering , waarmede de grootheid van 
den oorfpronkelljken dichter mijn hart fieeds vervuld heeft t 
haren invloed op deze navolging uitgeoefend hebben l Het is 
hier aan alleen en geenszins aan eigene verdiensten , dat ik 
een gunstig onthaal van mijnen arbeid ^ bijaldien mij dit te 
beurt viel f zou hebben te danken! 
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PERSONAADJEN.. 

X E R Z£ s , Koning van PtrziS, 

ATOSSA, vedave van Darius en moeder van Xerxes, 

KXI VAN PERZISCHB GRIJZAAKTS. 
DB 5CHIU VAN DARIUS. 
EBN BODE. 

Bet Tooneel is te Suze^ in den voorhof van 

hti koninklijk poleis ^ nabij het graf 

van Darius. 
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PERZEN, 

DRAMATISCH DICHTSTÜK, 

EERSTE T O O N E E L. 

DE RET. 

xlet heir der Perziaanfche fchareii 
Dat voor 't gewoel der krijgsgevaren 
Den vaderiandfchen grond verliet, 
Heeft ons de zorg van al hun fchattcn 
Op 's konings voorbeeld op doen vatten, 
Die heel zijn machtig rijksgebied 
Vertrouwde aan dees zijn uitverkoren. 

Dariiis dterbre telg! ach keer! 
Breng ons die fiere manfchap weéri 
O! mocht ik. 't voorgevoel verfmoren 
Dat mij een gruwzaam lot voorfpelt! 
Trok niet heel Azië te veld? 
Terwijl we in eindelooze klachten 
Om onze jonglingTchap verfmachten , 

A Ver. 
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DE PEnRZEN, 

Vcrgee'is van d&% tot dag verbeid: 
En in de wreedfre onzekerheid 
Een boö zelf vruchteloos verwachten. 
Gij Suze, Cisfa, Ekbataan! 
Gij zaagt uw muren dan verlaten , 
Uw jeugd, gewapend tot foldaten , 
In woesten moed' naar 't ftrijdperk gaan. 
Hen voert de bloem van onze Grooten, 
i^mistris, Aitapherncs aan^ 
'En Megabazes, deelgenootcn 
Van vorstelijke macht en eer. 
En hoofden van een talloos heir 
Van zaamgedrongen ruiterfcharen 
En fchutters vol ervarenheid j 
Een leger , tuk op krijgsgevaren , 
Wiens enkele aanblik fchrik verfpreidt. 
Niet minder uitgelezen helden 
Verzeilen Aouten Pharnaces 
Iméus en Artembares ; 
Daar zelfs de korenrijke velden. 
Bevrucht door 's Nglftrooms koestrend flijfc, 
Ontelbare onverfchrokken benden 
Volijvrig tot hun koning zenden. 
Pegaston, in 't Egyptisch rijk 
Geboren, en die Memphis muren 
En Thebes oude vest bcfturen^ 

Zijn 
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t>n.AMATISCn DICHTSTÜIC, 3 

Zijn aan de fpits dier legermacht. 

'T moerasfig land geeft vlugge knapen 

Om *t handig roeïjen hooggeacht. 

Ce Lydiër, in wiilpfche pracht 

Verzonken, rukte meö te wapen, ' 

En volgt geheel het vaste land. 

Dat van het edelst krijgsvuur brandt, 

V.n fchaart zich moedig om de vanen 

Van 's konings machtigfte onderdanen , 

Wien hij dees ftraken heeft vertrouwd. 

Het vorstlijk Sardas, rijk in goud. 

Geeft keur van koftbre wagenfcharen , 

Wier breedc rangen ijzing baren. 

Maar Mardon voert van Tmolus voet 

Zijn krijg'ren aan . in 't heetst verlangen 

Den Griek in ketenen te prangen. 

Het roemrijk Babel zendt een ftoet 

Van fcheeplingen, en fchuttersdrommen 

Die met geoefend oog en band 

Den taaien boog nooit vruchtloos krommen. 

Ja! heel dit uitgeftrekte land 

Heeft , wat maar wapenen kon dragen , 

Verlaten , en zijn' vorst verzeld. 

Nu IHjten we onze droeve dagen , 

Het hart vol zorgen en bekneld. 

B^ ouders beide en echtgenooten, 

A 1 Steeds 
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ÖE PERZEN, 

Steeds in bun hoop te leur gefteld. 
Dient ieder dag, met angst geteld. 
Slechts om hun kommer te vergrooten. 

KEER. 

Ontzacfilijk heir! Gij zijt gegaan: 
Gij hebt den Griek^chen grond betreden. 
En brengt den vijand en zijn fteden 

In ieder tred Venvoesting aan. 
De zee, die Hella heeft verzwolgen. 

Had u vergeefs den weg ontzegd; 
Haar heeft, hoe fchriklijk ook verbolgen. 

Uw arm in ketenen gelégd. 

TE G E NK BË R. 

De koning heeft aan alle kant 
'T verraschte Grieken overvallen. 
Biet onze duizend- duizend tallen. 

Ter zee gewapend en te land. 
Hij voen hen aan, met al de Grooten 

Omgeven van' zijn bloeijend rijk; 
De vorst, uit Godenbloed gePproten, 

En Goden-zelf in rang gelijk! 

Rïet oogen fchitt'rend van den gfóed 
Van heldenvuur en leeuwenmoed, 
En op een rijkvcrfierden wagen 
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UKAMATISCH DICHTSTUK, 

Aan 't lioofd der, benden omgedragen. 
Voert hij den Perziaanfchen buog 
De Griekfche Tpietfen tegen. 
Wat vijand hoopt nog op de zegen , 
Die tegen hem ten ftrijde toog? 
Wie waagt het, de opgezwollen ftroomen 
Met dijk of paalwerk in te toornen? 
Zoo fchriklijk zijt ge , o Perzisch volk E 
Maar ach , een akelige wolk 
Benevelt, blijde hoop! uw luister; 
Der Goden wegen zijn ons duister: 
Wat fterv'ling kan hun wil weérftaan? 
Des noodlots Ijzren wet ontgaan? 
Of 't loosgefpannen net vermyden. 
Hem door der Goden hand gefpreid? 
Te dikwerf door hun gunst misleid. 
Tracht hij zijn loopkring te verwijden ; 
En, altijd verder afgedwaald, ■ 
Ziet hij zich eindelijk verraden! 
Vervoerd op afgelegen paden,. 
Waar alle vluchtenspoging faalt 1 

EERSTE KEER.. 

Der Goden bijftand heeft dit land 
Beveiligd, en van alle kant 

Ten welvaarts top verheven. 
Dankt, Perzen! dankt het haar a!l:ea, 
A3 
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DE. PERZEN, 

Die zelfs de fterkst bemuurde fteên 
.Voor uwc vuist deed beven. 

EERSTE TEGENKEER. 

Dankt haar, die u den wijden vloed, 
In 't golven fchuimcnd en venvoed, 

In *t eind deed overkomen. 
Toen ge u een veilgen overtocht 
Op zaamgebondcn kielen wrocht. 

Betemmers van de ftrooinent 

TWEEDE KEER. 

o ! laat die gunst u nooit verlaten ! 

Klink' nooit die rouwkreet door uiv (Iraten, 

O Suzes tcêrgeliefde vest! 
Die kreet, wiens doffe klank mijn harte 
Ontzet door ongekende fmarte t, 

tr^SM, WJff HET PBRZISCHE CEfVESx] 
TWEEDE TEGENKEBR. 

^egeeü mij , aaklige gedachten ! 

Zoudt ge ook, o Cisfa, van die klachten 

Weergalmen in uw hoogen wal? 
Uw vrouwen zich de fluijers fcheuren. 
Door geen vertroosting op te beuren, 

In wanhoop om des legers val? 
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DRJMATISCH DI&HTSTüt. < 

DERDE KEBR. 

Gelijk een dichte bijënwolk 
Stoof overal het dappre volk 
• Uit onze rijkbewoonde fteden. 
De zee, die ons van d' overkant 
Wou weeri-'n , ligt gedwee in band : 
£n Xerxes leger heeft Europifcbe aard betreden. 

DERDE TEGENKEEa. 

De teedre vrouw flijt dag en nacht 
In afgebroken klacht op klacht, 
£n 't eenzaam bed is nat van tranen. 
Het jeugdig, zacht gevoelend hart 
Kwijnt weg in nooit verpoosde fmart. 
Om d'ega die haar liet voor 's konings heldenvanen. 

Waartoe, waartoe, die ramii gefpeld? 

Neen! voelen we ons van zorg doorknagen 

Voor hunne ons overdierbre dagen; 

Kom, Jatcn we eer naar de aankomst vragen 

Eens boden, die ons licht den ftaat van- 't leger meldt. 

En lijding geeft van 's vorsten leven. 

En wie verwinnaar is gebleven : 

De boog der fchutters van het Oost? 

Of 'I puntig ftaal van Griekens kroost? — 

Maar 's konings moeder richt haar fchreden 

Tot ons, met glans omftraald gelijk het oog der Goön. 

A 4 Gt), 
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« DE PERZEN, 

Gij f bidt haar aan naar onze zeden , 

£n zij uw hulde haar al knielend aangebodn. 

TWEEDE T O O N E E L. 

ATOSSA, DE tLEI. 
DE REI. 

V erheven Koningin der trouwe Perzianen! 
Ontfang den welkomstgroet van minnende onderdanen. 
Gij, eedie koningsweeuw en moeder van een God 
Van welvaart voor deez' Staat , zoo 't albeftierend lot 
Niet keerde, maar ons fteeds voor rampen blijft behoeden! 

. A T o s s A. 
Helaas! dit enkel woord doet mij het harte bloeden. 
*T is daarom, dat ik thans het vorstJljk huis verlaat, 
En troost en balfem wacht, mijn vrienden, van uw raad< 
Ik zal u de oorzaak van die jagende angst verklaren. 
*K vrees voor ons ftaatsgebouw , te hoog in bloei gevaren. 
Och! dat dit roemryk werk, door hemelfche genS 
Gevestigd, niet op eens ter ncêr ftorte pn verga! 
Een volk, hoe talrijk, zoo 't van rijkdom is verftoken, 
Is kwijnend, maar zijn kracht wordt eerder nog verbroken, 
Waar 't rijk, van fcliatten vol, gebrek aan manfchap heeft. 
Die ramp is 't, waar mijn hart (en zonder end) voor beeft. 
Wee, wee ons ! zoo dit Und zijn jonglingfchap moest derven! 

Cc- 
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DRAMATISCH DICHTSTüK. 9 

Getrouwen! laat ik heul van uwe reCn verwerven; 

Op u heb Ie (leeds gcfteund : het is mv grijzend hoofd 

Wiens wijsheid mij ooi; th.ins voldoenden raad belooft. 

DE REI. 

Doorluclitigfte! zoo naauw aan 't vorstitjk huis verbonden. 
Hebt ge ons in raad en daad üeeds blakende gevonden ; 
En nimmer wordt die gloed in 't dankbaar hart gebluscht. 

A T o S S A. 

Mijn (laap wordt ieder nacht door droom op droom ontrust» 
Sints mijn geliefde zoon, verwoed op Grickcns ftcden. 
Op keur van benden trotsch, hun hodcm heeft betreden. 
Maar nooit noch heeft mecendroom met zulk een angst bekneld 
Als 't nachtfpook dat mijn geest deez' nacht werd voorgefteld. 
Een jeugdig vrouwcnpaar vcrfcheen me, en hield mijn oogea 
Door dracht en houding van vcrwondring opgetogen. 
De een hing het Perzisch kleed bevallig om de lüên. 
Maar de andre (lerde een Grieksch , bel in aanloklijkheCa 
Onovertrefbaar. In de fijnbefneden 'trekken 
Was aanftonds op het klaarst baar ziisterfchap te ontdekken. 
Gefcheiden door het lot, had deze op Grickfchen grond. 
Gene in dit werelddeel haar zetel. Nu ontftond 
Er twist en grimmigheid, dat beider oogen blonken. 
Mijn Xerxcs nadert haar, en dooft die oorlogsvonken , 
Maar voert ze met zich meö op 't eigen oogcnblik. 
En kromt haar onder 't juk, nog roerloos van den fchrik. 
Slaat haar zijn teugels om , en ketent ze aan zijn wagen. 

A 5 De 
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{O DE PERZEN, 

De een biedt geen tegcnftand , vereerd , den boei te dragen" 

Van d'onverwinbren vorst van 't Perzifche gebied: 

Maar de andre brandt van toorn (daar zij geen rang ontziet) 

En rukt zich fpartlend los, en waagt liet, vrij van banden, 

Den vorstenwagen , vol verwoedheid, aan te randen. 

En trapt het haatlijk juk en fcheun de wielen af. 

De vorst ftort neör. Ik zie Darius , uit zijn graf 

Verrezen , met een zucht dit droef looneel aanfchouwcn , 

En mijn vemeèrden zoon in fteeds ontroostbrer rouwen 

Verfmelten. *k Zag dit , en het nachtgezicht verdween. 

*K ftond op, en liep vol drift naar zuivre bronnen heen 

Om met een reine hand de Goden te vereeren 

Met offers > dat hun gunst dit onheil af mocht keeren. 

Op eens vernam mijn oog een fnellen adelaar 

(Een havik vloog hem na) zich fpoedend naar *t altaar. 

Ik voelde op dit gezicht mijn gorgel toegeknepen. 

Reeds heeft de haviksklaauw den vluchtende aangegrepen 

En pijnigt hem den kop, die zelfs geen weêrftand biedt. 

Ziedaar wat ïn mijn hart die (Iddrtng achterliet. 

Wat roem had Xerxes van een zegepraal te wachten! 

En thans — voorzie 'k den val van zoo veel legermachten. 

Zoo *t noodlot hem verried.... 01 blijv' hij flechts gefpaard. 

Geen seÊrlaag maakt hem ooit de koningskroon onwaard. 

DE REI. 

Wij wagen 't niet. Mevrouw! dit wonder te verklaren: 
Roep Godenbijftand aan, en wil geen offers f^aren, 

Op- 
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DKAMATISCH DÏCHTSTUK, i« 

Opdat hun almacht die verrchriktelïjke wolk 
Verdrijve en zegen ftorte op u , uw kroost en volk ; 
En pleng een heilig vocht aan de ondcraardfche ftreken : 
Ligt fchenkt uw echtgenoot, vol deernis met uw fmeken 
En nedrige oIFers , uit hei diepst van 's afgronds nacht 
Verfterking aan dit rijk en zijn doorlucht geflaclit. 
Dees raad flechts kunnen we u , in uw bekomm'ring geven — 
En mooglijk wordt zy dus in beter uur verdreven. 

ATOSSA. 

Mijn dierbren ! in deez taal , voor 't lijdend hart zoo zoet * 
Blinkt fchittrend in mijn oog uw vroom , uw trouw gemoed* 
Het lot vervulle uw wensch! 'T paleis wefir ingetreden 
Draal ik geen oogwenk meer met reukwerk en gebeden 
Ën aarde- en hetnelgoön te nadren. Melde uw mond 
Mij dit noch : aan wat kant ligt toch de Atheenrche grond t 

DB REI. 

In 't Westen. 

ATOSSA. 

En dcez' ftad poogt Xcrxes te vernielen? 

DE REI. 

Heel Grieken zou met haar voor 's konings fchepter knielen. 

ATOSSA. 

En. waakt een groote macht tot hoede van haar muur? 

. D E R E I. 

Ons heir beproefde 't eens. En ach! het ftond ons duur. 



c,. Google 



fs JDE PERZEN, 

A TOS SA. 

En heefl ze ook rchaRen , waar de fteden meest door bloeijent 

D E R E I. 

Ja» mijneo heeft ze> die van zilver overvloeijep. 

A T o s s A. 
En zijn hun fchutters vlug met pijl en fchietgeweer ? 

DE REI. 

Zij ftrijden met geen boog , maar met den vasten fpeer. 

ATOSSA. 

Wit vorst Is aan hun hoofd? 

DE RBI. 

Zij noemen dit, als flavea 
In 't onverdraaglijk juk van koningen te draven ! 

ATOSSA. 

Een ordelooze hoop durft de onzen dan weérftaan? 

DE REI. 

Ach! eens deed zulk een hoop Darius heir vergaan. 

ATOSSA. 

O al te wreede zorg voor 't weeke moederhane! 

DE REI. 

Verfmoor , Mevrouw ! een wijl die pijnigende fmarte. 

Een bode nadert ons. Verkondig' hij ellend 

Of heil f de onzekerheid, voor 't minste, fpoedt ten ead> 
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DERDE T O O N E E L, 

ATOSSA, DB REI, EKN BODE. 
DB BODE. 

\J fmart! o vaderland! o eenmaal blijde fteden 

Van 't fchitn-end Aziè ! Wat hebt ge een ramp geleden ! 

tloe deed een enkle dag der Perzen heil vergaan 

Met heel uw voor'gen glans! Helaas! wat gaat mij aan? 

Ik breng, tot overmaat der jamm'ren die mij drukken, 

U nog de bictre maar van al uw ongelukken. 

Maar ach! het moet zoo zijn. 'Kwe^rftadennoodnietmeer: 

Verneemt, verneemt den val van 't ganlfche Perzisch heir. 

DB RBI. 
EXSSTSZEMR. 

Helaas ! wat donder trof mijn ooren ? 

Wat fchrikbre ramp brengt mij deez' dagï 
Wie zal in tranen niet verfmoren 

Na zulk een pletterenden flag? 

DE BODE. 

't Is alles redloos. 'k Heb ter naauwemood mijn leven 
Van 't hoogst gevaar gered en mij tot u begeven. 

DB RBI. 
SSRSTB TSGEKXSSR, 

O droevig einde van mijn dagen! 
Ik heb te lang, te lang geleefd; 
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Nu de ijslijkfte van 's noodlots (lagen 
Mijn dierbaar land getroffen heeft. 

DB BODB. 

Helaas t het is'te waar. Geen ander deelde mij 

*l Verhaal dier neörlaag meê. Ik-zelf, ik was er bij. 

DE RSl. 
TTVESOE XEMK. 

Helaas! de keur van onze helden 
Werd vruchtloos uitgerust ten ftrijd. 

Zij vielen ne2r óp Griekens velden , 
AaD 't machtig Godendom gewijd. 

DE BODE. 

Het ftrand van Salamis en de omgelegen vlekken 
Zag 'k met d*onmeetbren hoop dier lijken gantsch bedekken. 
DE Rr^i. 

Ttf EE DE TEGENKEER, 

Daar dobbren dan die dappre fcharcn 

Op de altijd rustelooze zee. 
Ten fpel der hobbelende baren 

Met de afgedwaalde wrakken meê ! 

DB DODE. 

Geen moed , geen wapen , mocht hier baten ; heel de vloot 
Vondt in den heetften llrijd een jammerlijke dood. 

DB REI. 
DERDE KEER. 

O wee! wat kan ons leed verzachten. 
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O Perzen I bij uw ondergang? 
Stort uit , ftort uit uw bittre klachten 
In *t allerroerendst treurgezang! 

DB BODE. 

O haatlijk Salamis! o hatelijk Athenen! 

Hoe zullen we ooit uw naam herdenken zonder weenen? 

DB REI. 
DBB.DS TSGZaXEKR. 

Hoe dikwerf, ach! hebt ge onze vrouwen* 

Atheen, tot raadtoosheid gebracht; 
Terwijl ze om de echtgenooten rouwen 
Die door uw handen zijn geflachtl 
AT08SA. 
He Bleef fprakeloos> van fchrik, bij zulk een maar, verplet. 
Die me al mijn krachten ftremt, en 't fchreijen-zelf belet j 
En bevend vrage ik \\ 't verhaal dier ongelukken. 
Maar ach! de fterv'Iing moet voor 's noodlots wetten bukken. 
Herneem dan zelf den moed, en ik, ik hoor bedaard 
Uw antwoord aan. Wie heeft de wreede dood gefpaard? 
Wat hoofden zaagt ge hem 't verftrooide volk ontfcheurenT 
Wat helden moet ons hart , met 's legers val , betreuren ? 

DB BOD K. 

Voor 't minst uw zoon , Mevrouw I is 't ftervenslot ontvlucht. 

ATOSSA. 

O onverwachte troost! Gij geeft mijn boezem lucht. 
£cn ftraal van vreugde dringt zich heen door zoo veel wolken 

Voor 
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Voor heel ons treurend huis en zijn vcrneöale volken. 

DC Boue. 
Maar 't hoofil van duizenden, de ftouie Artembares 
Viel neör oi) 't bloedig ftrand, en veldheer Dadaces 
Werd, dootleliik gewond, in 't bruifchend nat bedolven. 
Hier ftort op Ajax grond, omfingeld van de golven, 
Het lijk van Tenago, dien fieren Bactriaan; 
Ginds zag ik Arzames door 't zelfde lot vergaan; 
Daar valt Pheresbus met Adeua , van de monden 
Des afgelegen Nijls uw zoon ter hulp gezonden , 
Van uit het hooge-fchip in zee; aan de andre zij 
Metallus, 't ftrijdbaar hoofd der zwarte ruiterij. 
Dees, prachtig uitgedoscht in 't fchittcrende wapen. 
Ziet overal den dood hem dreigend tegengapen , 
En verwt in eigen bloed de fchoone, blonde baard. . 
*k Zag wijzen Arathus neörtuimelcn ter aard; 
Hem volgden Artamis en dappere Aiimardes, 
(Onïzettclijkc ramp voor '-t glorierijke Sardcs!} 
Amistris, Sifames, Amphistreus, zoo geacht 
Om 't flingren %'an zijn fchicht met meer dan mannenkrachc 
De fchoone Tharybis, die vijfmaal vijftig fchepcn 
Ten ftrijdt voert , wordt met hun door 't moordftaal aangegrepen. 
Syennezis vindt meê den eedlen heldendoodj 
Hij, die den krijg'ren van Cilicië gebood, 
Hij> fteeds gewoon in 't bloed van vijanden te baden. 
En, om zijn detigd geroemd als om zijn oorlogsdaden. 

Zie 



3.n.llzedbyGOOg[C 



DR^MJTISCII DICHTSTült ly. 

Zie daar, die *s noodlots toom ons beir betreuren deedj 
Eh ach! boe weinig nog btj alles wat bet leedl 

ATOESA. 

Wat treUrenswaard verlies van onze grooifte beldeö , 
Wat onnitwischbren fmaad kwaamt ge ons , bedroefden, melden 1 
Heeft dan zoo groot een macht gebukt voor Griekens vloot? 
Gij! fpreek: wat ftelde ons toch aan zulk een onheil bloot? 
Hoe groot dan Was 't getal der Griekfche fdiepelingen? 
Hoe dorst het tegen ons naar de overwinning dingen? 

DB BODE. 

Helaas! o koningin t *k beken 't> tot onxe fchand j 
De Tijand had, naar 't fcheen. Hechts luttel tegcnftdnd 
Te bieden, en zijn vloot fcheeo ligtlijk te vernielen. 
Zij ftreden met niet tneer dan Vijfmaal zestig kielen, 
Tien uitgelezen, en de Perzen met een macht 
Van duizend, uitgerust met ongel^kbre pracht. 
En echter vielen wij , door 't Griekfche ftaal verwonnen- 
Gewis , ter kwader uur werdt deze krijg begonnen ! 
De wreedheid van een God , ons eenmaal bloeijend land 
Vijandig, boog de fchaal van 't noodlot naar hun kant. 

AtOSSA. 

Een God befchermt de ftad, MinerVa toegefaeiligd. 

DE BODE. 

Onneembaar is ze , ja , en voor geweld beveiligd * 
Zoo Ung der burgren arm haar vestingmuur bewurtj 

B ATOf- 
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^ AtOSSA. 

Maar was de Griekfche vloot liet eerst ten ftriid gerdiaaCd? 
Of beeft mijn dierbre zoon den vijand aangevallen , 
Veitrouweiid op de hulp van zoo veel duizendtallen? 

DB BODE. 

Voorzeker heeft een God of woedend helgedrocht , 

Voor d' aanvang van 't gevecht, die nederlaag gewrocht. 

Öns had een vluchteling van uit het heir der Grieken 

Bericht , dat als de nacht zijn zwartgeverwde wieken 

Zou uittlaan, hunne vloot, voor onze macht beducht. 

Geen zeeftrijd wagen, maar een onverwachte vlucht 

Te baat zou nemen en 't gerree^ gevaar ontloopen. 

Als ftond geen andre weg voor hun behoudnis open< 

Naauw had de looze Griek geëindigd, of uw zoon 

(Onkundig van zijo list en van den haat der Goön,) 

Geeft overal bevel dat, als de zonneftralen 

Ten. wasten, en de nacht ep *t aardryk ncër zou dalen ^ 

l)e gantfche Vloot zich fcbaar' op een driedubble ry. 

Op dat de Vlucht ter 2ee den Griek onmooglijk 2q, 

Eb 't ftrand van Salamis aan allo kant beftoten ; 

En zoo de vijand nog, zich reddende is zijn boten, 

't Gevaar ontkomen mocht en onze Waakzaamheid, 

Dan was den fchepeling een wisfe Ctnf bereid. 

Wij zouden, vruchteloos geknield voor 's konings voeten, -. 

Onze onvoorzichtigheid met onze hoofden boeten. 

Zoo waant hij, vol van hoop; helaas > boe min verdacht 

Op 
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op de ongenfl van 't lot en 't onheil dat hem wacht I 
Op 's konings hoogen wïl fteh elk der fchepelingcn 
2ich onverwijld in ftaat den vijand te berpringen « 
Gefierkt met fpijs en TvIJn; en bindt de Hemen aafïy 
Om op den eersten wenk ten vaart gereed te ftaan. 
Maar toen de glans der zon den hemel had verlaten > 
Vliegt alles raam naar 't ftrand, en toeljers en Toldatea, 
En klimt de fchepen op, en fpoort vol vuur en liioed 
Zijn tochtgenooten aan tot d* allermeesten fpo«d. 
Wij glijden op en neer op 't wentlen van de baren. 
Gehoorzaam aan 't bevel der hoofden, en bewaren 
Den uitgang ons vertrouwd, en hadden heel dea nacht 
Met brandend ongeduld den vijand afgewacht. 
Nu was de duisternis reeds van den trans geweken; 
Nog merken we aan het firand geen kiel of vluchtensteefceife 
Maar naauwlijks breekt de zon de bleeke Mfflitfen door. 
Of ijlings treft een kreet ons gretig lufstrcnd oor. 
Een kreet met zang' vermengd , dien de Echo van de rotfel 
Verdubbeld wijd en ziid tot mis te rug doet botfeft. 
Een plotfelijke fchrik gait onzen dappren aifn , 
Vervallen op die klank van hun langduurgen Wïafi : 
Want ach! het is geen klacht van Tveeke vluchtelingen ,1 
Maar heldcnoorlogszang, wat thins de Grieken «ingefl. 
Ontdoken op *t gefchal der hooge krijgstrompet : 
Reeds bruischt de holle zee door hunne vloot bezet, 
Reeds fchuimt zij op den Hag van 't zamenruifcliendroeyeSy 
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En eindlgfc zien wij hen tot onze kielen Tpoeijen. 

De rechrervleiigfl gaat de gantrdie maclit vooruit. 

Op 't fclioonst ten ftrijd gelchaard ; terwijl een woest geluid 

Van kreten zonder end zich opfieft tot de wolken 

En dus onze ooren treft: ,, O Criekeas eedle volken! 

j, Strijdt , ftrijdt uw vaderland van vreemde Weerschzuclit vrij ^ 

„ Uw vrouwen en uw kroost van 's vijands woestaardy, 

„ Met de outers van de Goón, met uwer vaadren graven:. 

,, Decs dag beflist uw lot, en maakt u vrij of Haven!" 

Ons heir heft van zijn kant een fclirikbren wapenkreet 

Elk in zijn tongval aan , tot ftrijden bel gereed. 

Nu raakt men handgemeen : de menigte der fchepen 

Heeft reeds van wederzij elkander aangegrepen. 

Een Griekfclic liulk,di«'t eerst aan 't hoofd van 'svijands vloot: 

'U-Geveclit begon, vemick een PeFziaanfehc boot: 

Wij hadden moedig reeds den aanvai afgellagea,- 

Tot we allen eensklaps ons op 't naauwst befloten zagen 

I» de engten, dat geen fchip tot 's anders redding fpoiln»; 

Noch iets de Perzen voor een neCrlaag kon bchuên. 

Wij hooren het gebots der zaamgehorte kicltn , 

En zien onze eigen vloot zich in dien Cdiok vernielen-. 

De wraede winnaaï valt met dubbel woeden aan. 

En doet de fchepen ia 't verzwelgend nat vergaan.. 

De golven zijn verkeerd in piirperroode ftroomcn-. 

Met wrakken overdekt; de menigte, omgekomen 

ia 't ftrijden, ligt op rots en bank en ftrand verfpreidi 

\T4 
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W^ hadden vol van fchril; ons tot de vlucht bereid. 
Maar nog moest 's vijands wra^k de maite vloot vervolgen. 
Hij laat geen oogwenk rust , maar flaat , op 't felst verbolgen , 
(his droevig overfchot, gelijk een vïsfchenzwerm , 
Met brokken mast en riem te pletter. Een gekerm 
Van fmart en wanhoop doet zich onophoudlijk hooren , 
Totdaardefchaüuw der nacht dien gruwbrenmoord kwam ftoren^ 
Neen! 'k melde u niet al 't kwaad dat Xerxes leger leed, * 
Al breidde ik dit verhaal tien dagen uit. Want weet 
Dat nooit de zonnekar de kimmen heeft beklommen. 
Ter neflr ziende op de dood van zoo veel hdd«ndromraen- ' 

ATOSSA. 

Wat onbeperkte ftroom van rampen zonder tal 
Brengt met ons vaderland hoel Azië ten vall 

DE BODE. 

En 'k deed u nog niet eens de helft der plagen hooren. 
Wier ijslijkheid ons trof. Nog was ons één befchoren. 
Die op 't verdrukte hoofd met dubble zwaarte woog. 

ATOSSA. 

Wat nog rerfchrikbrer lot viel op ons van om hoog? . 
Ach! meld mij, welk «en (lag na zoo veel bittre Hagen 
Ons lot nog dieper fmaad en wanhoop kon verlagen? 

D£ BODE. 

Helaas! die fiere rei van onze fchoonfte jeugd. 

Dié fchitterend in rang, en groot in oorlogs.deugd.. 

Mei onverbreekbre trouw defi koninge machr verzelde , 

'^ " B 3 Werd 
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Werd ultgedetgfj door 't zwaard , dat hesl ons leger velde. ' 

ATOSSA. 

JMiia vrienden! ik bezwijk, verwonnen van de fmart. 

*k Wil echter , 'k wil , bedruVte , in weórwil van mijn hart t 

Al 't 'onheil weten dat dien braven is weCrvaren. 

DE BOÜE. 

^iet ver van Stlamls, 33a d'andrep kam der baren, 

Ligt middep in hun fchoot een naauwgenaakbaar land, 

"Waar Pan- zijn herd^re^i Een feestdaps voert op *t ftrandi 

Daar wordt die cedle jeugd vóór 't ftrijden heen gezoadea, 

O9 dat zij, zoo de Griek, door ona geweld ontbonden. 

Daar hulp en veiligheid of nieuwe krachten zocht. 

Zijn laatrte poging in ztïn bloed verHnoren mocht. 

En de onzen redden ui{ den drang der ^eegevaren. 

Maar apder» moest de vf\l der Goden zich verklaren ! 

De {ege bad zich nu aan 'svijands zij gehecht, 

£n lüj, Qog «^emat van 't bloedige gevecht, 

Springt ftraka zijn bieleq uit en fchaart ia naauwe kringen 

Zich om het eiland rond; dat onzen jongelingen 

Geen uitkomst overblijft, poch wegen oqi te vlién. 

Zij zoeken in dien nood nog wederfund te biën 

Met vlugge pijl op pül en pletterende fteenen; 

Maar alles is vergeefscht'hun daodtuur is verfchenen. 

De vijand valt Qp eens vereenigd op ben aan 

(Onmachtig drt geweld nog langer te weCrftaanO 

En ftaükt t^ woede niet, van trots «n wrevel dronken', 

Voor 
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Voor ze allen aan zijn voet zieltogend zijn gezonken. 
Vvr zoon barst middlenvtjl in bittrc tranen los : 
Van op een heuveltop nabij Iiei golfgefclots 
Had hij op 't nioordtooneel zijn benden g^ geflagen* 
Nu ziet hij ijzend ncfir op d' afgrond onzer plagen 
En fcheurt, van wanhoop dol, het vorstelijk gewaad 
Aan ftukkcn , geeft bevel tot d' aftocht, en verlaat 
Het flagveld, om met ons op 't fpoedigfte te vluchten. 
Die mare had gij nog bij al uw ramp te duchten ! 

ATOSSA. 

O Godn! vfit valfche hoop hebt gij ons aangeboAnI 
Ï8 dit, is dit de wraak voor d' onvergeetbren hoon 
Dien 't wijdberoemd Atheen ons eenmaal deed weörvareo? 
Of heeft geen bloed genoeg van Perziaanfche, fcharen 
Qp 't ons noodlottig veld van Maratho gevloeid? 
En moest dan , ais miijn 200JI dien fchandvlek zoo verfoeid 
Poogt uit te wisfchen, een nog fchrikbrer onheil volgen? 
Ach! meld mij waar het lot op de onzen 200 verbolgen 
Der fchepen overfchot voor 't minst belanden deed? 

DE BODE. 

De hoofden ftelden zich ter wilde vlucht gereed. 
En viiên , op willekeur van golf en wind gedreven. 
Van 't 0D8 nog ovrig heir verloor een deel het leven 
Nabij Beotië, van dorst en hitte droog. 
Daar reeds een frisfche bron zich opdeed aan hun oog. 
Wij, moede en uitgeput, van rust en fpijs verfteken, 

B4 Wi^ 
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Wy loopen Phocis af en Hoiis hooier ftrcken . 

En waar Spercbéus 't veld met vruchtbre ftroomen drenkt, ■ 

Tot daar Thesfalië ons een korten fchuilplaats fchenkt. 

Hier zagen wij op nieuw ontelhren onzer vrinden 

In honger en gebrek het akligst ftcrflot vinden. 

Wij, door Magnezië en het Macedonisch rijk 

Bij Axius rivier en Bolbes rietig fliik 

Tot aao Pangdus berg in *ï eind gevorderd, Tpoedden 

Naar 't naadrend Thracië , wanneer 't ontijdig woeden 

Des winters ons den ftroom des zilvren Strymons floot. 

Nu fmeekten we of ons aard of hemel bijftand bood. 

En zelfs wi? voor dien tijd het Goddelijk vermogen 

Mi«kend had, hiof met ons zgn noodgebed ten hoogen. 

Dus bidden wij de Goön om bulpverieening aan, 

£n wagen het de rug der waatren op te gaan. 

Wij flappen veiÜg op de toegevroren baren , 

Zoa lang wij nog geen glans aan de Oosterkim ontwaren i 

Maar tpen de Zonneltar in hraqdend licht verfcheen. 

Drong ziqti zijn hette door 't kristal der ftroomen heen 

En fmolt ze. 't Ovrig heir dat d'overkant der golven 

Nog niet bereikt had, werd geheel in 't nat bedolven: 

En zalig die het eerst den veegen a4m verloor! 

Wij — kwamen Thracië en haar hindernisfcn door, 

£n zien u eindlijk weör, o vaderlandfche ftrekcnt 

Maar a(h! hoe moet die komst het Perzisch harte .breken» • 

Wien oQ^e kleine hoop h^'ifl^cn aan 't gemis '- 

Der 
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Der dierbre manfchap die ons afgeftorven is! 

Zie daar een deel. Mevrouw, dier onoptelbre plagen. 

Waarmee der Goden toorn dees landen heeft geflagen. 

DE REI. 

Ontzacheiijke Goön! hoe heeft uw overmacht 
In onbeperkte woede ons rijk ten val gebracht! 

ATOSSA. 

Zoo is dan onze jeugd , o Perzie I omgekomen. 

Neen! gij bedroog mij niet, gij Tpoken, me in mijn droomen 

Verfchenen, die mij 't lot mijn ramp ten voorbö zond! 

Gij , grijzen , die dien wenk miskendet , toen uw mond 

Mijn angst wou ftillen, 'k zal uw raad niet minder volgen: 

*k Zal pletigen aan de Goi)n , op ons gedacht verbolgen , 

En offeren aan de aard en 't bleeke fchimmenrijk. 

Ik weet , 't geleden kwaad is onherroepelijk , 

Maar 't noodlot kan ons nog voor nieuwe jammren dekken. 

O! laat uw trouwe zorg mij thans tot hulp verftrekken! 

Beraadt u onvermoeid en naar der zaken eisch; 

En als mijn droeve zoon het vorstelijk paleis 

Genaakt, leidt gij hem in en troost hem, o mijn vrinden! 

En i{|3t zijn lijden hier voor 't minst een eindperk vindenl 

y I E R D E T O O N E E L. 

DE B.EI. 

\J machtige Oppervorst der Goón » 

B 5 Wiens 
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Wiens albercbikkende geboön 
De ontelbre micht van onze helden 
Op vreemden grond ter neder velden» 
Zie door uw gramfchap Ekbataan 
£n Suzes vest in fmart vergaan! 
Zie op de tranen onzer vrouwen ; 
Zie ze om ons onheil troostloos rouwen. 
En rukken met de zachte hand 
Zich hoofdhaar af en zilvren band ! 
Z,ie heel een fchaar van trouwgenooten. 
Die pas den ech&noop heeft geOoten 
En' reeds den echtgenoot betreurt , 
Haar in 't noodlottigst uur ontfcheurd! 
O kwelling naauwlijks te verdragen ! 
Zij zal de fchoonlle van haar dagen 
Van 't zuiver heilgenot beroofd, " 
Haar In dien blijden ftaat beloofd, 
In 't aklig weduwbed verteeren ! 
Wat kan de wanhoop van haar keeren? 
Ik zelf, helaas! ik voel elk oogenblik 
Mm rouw verdubblen , nog verpletterd van den fchrik- 

StXSTS IX SR, 

Hoe treuren de omgelegen velden , 

Van heel haar mannenteelt ontbloot! 

Ach Xerxes! Xerxes! moest ge uw helden 
Tep offer voeren aan den dood? 
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Och ! of een God u had weerhouën 
Van 't roekloos macht- en zelfbetrouwen 

Bij d' aanvang dier onzaalge tocht. 
En 't fpoor doen volgen van uw' vtder , 
Die, held en vreedzaam vorst te gader» 

Zijn' volken niet dan weldaSn wrocht! 

XMB.STS TKOS KXSM », 

Gij! zwaitc, vluggewiekte kielen. 

Met onzer mannen keur belaüii I 
Clj zaagt die dappren dan vernieles» 

En alles in hun val vergaan ! 
De koning zelf, in vreemde landen 
Ter naauweroood uit 's vijands handen 

Behouden door een fnelle vlucht. 
Keert, eindlijk dit gevaar ontkomen. 
Door Thraciës bevroren ftroomen 

Te rug in vaderlandfche lucht. 

TfrSSBE XEXX. 

Helaas ! hoe menig onzer braven , 

Op Cychreus heilig ftrand gedood, 

Ligt daar misvormd en onbegraven , 
Verlaten in dien bangen noodi 

Ja ! laat ons treuren ! laat ons klagen ! 

Dat niets voor 't minst na zoo veet plagen 
De klanken onzer droefheid ftuit'; 

Po, 't bart in rouw viB een gecetesa 
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DE PERZEN, 

Galnie Echo onze wanhoopkreten 

U90F lucht en wolk ten hemel uitt' 

TJfKEDS TXC ENXEKIt. 

Hun lijken dwarkn met de golven 

Van holle draai- tot draaikolk mei * 
Of EÏjn in d'argrond reeds bedolven. 

Of 't aas der monsters van de zee. 
O vaders» wien uw zoetfte panden 
Door 't ftaal in 's overwinnaars handen 

Van-*t bloedend harte zijn gerukt! 
Hoe ftelt ge een eindpaal aan uw klachten t 
M'at zal het foltrend leed verzachten. 

Wiens last uw grijze haren drukt? 

Nu za.1 der Perzen vorst geen wett;n 
Aan heel dit werelddeel meer zetten. 
Noch van de hoogte van zijn troon 
De Tchaning , knielend aangeboön , 
Ontfangen V want , o fmaadl zijn luister 
Verzonk voor eeuwig in het duister 
Met d' ouden rijkdom, bloei, en macht. 
Ja! bij 't vervallen onzer kracht. 
Zal elk di» volken 't juk verbreken , 
Als vrijgeboren handlen, fprekcn. 
Niet meer bedwongen door geweld. 
Helaas i waar 't leger is geveld » ■ 
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Daar werd * met hun ontzielde leden , 
Geheel het Perzisch rijk in 't bloedig ftof vertredea. 

riJFDETOONEEL. 

ATOS3A, DE REI. 
A T O S S A. 

Wien 't wanklend hulkjen op de golf van 't leTcn voert. 
Zoo lang geen ftormgeweld den afgrond nog beroert , 
Verheft zich op de rust der winden, vol vertrouwen. 
Dat 't noodlot hem ter gunst hen zal geketend houön: — 
Maar de opgeruide 'zee heeft op z^n kiel gewoed j 
Vervlogen is de waan in 't kommervol gemoed-. 
Het kleinfte golfjes baart hem doodsangst. Dus, mijnvrindent 
Voel ik mij 't krimpend hart van zorg en rouw verfiindcn. 
In ieder voorwerp , waar 't beneveld oog zich wend' , 
Dreigt mij de haat der Goön. 'k Hoor zochten zonder end. 
En klachten , die een kou verfpreideH door mijn aadren. 
Ziet thans uw koningin verdagen tot u naadren , 
Van koninglijken praal en kleederdraclit ontbloot. 
Tt Breog treurige offers aan den Vorst , mijn echtgenoot 1 
Sneeuwwitte melk, de vrucht van vetgeweide koeijen^ 
Zal' op 't gewijd altaar zijn fchim ter eere vloeijen. 
Met honig die de bij uit keur van bloemen wrocht, 
£n oovermengdeii wijs , ea 't kFistaQijne vocht 

Vm 
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So DE PERZEN, 

Van bronnen , in wier ftroooi nooit Vervelingen baadderr* 

ïlet fteeds herboren groen der malfche olijrenbladen 

£n *t kroos: der weeldrige aard , tol kranfen zaamgevlecht. 

Hang ik het outer om. Gij, mfddlenvijl , ontzegt 

Me uw zangen niet, en moog', geroerd door uwe beden, 

Darius éifnmaal nog dees dierbren grond betreden ! 

DE BEI. 

Vervul, Vorstin! verval den ofFerplIcht, 
Die 't aardrijk gunstig moge ontfangen! 
wy ftorlen lof- en offerzsngen , 
Aan de onderaardfche Goön gericht , 
En froeeken de uitkomst op 't u dringende verlangen* 
05» Torabre Godheên onder de aard! 
Gij die de do6n in Flutoos rijk vergaart! 
Gij zelf, o Opperheer der dooden! 
Zij door dees' kreet Darius geest ontboden 
In 't langgemiste levenslicht , 
En 't hoog beHuit der ftrenge Goden 
On» door zijn bleeken mond bericht 1 

SSRSTS KEXR. 

O Vorst, geaegend vaii de GoönT 

Daalt niet dees noodbeé tot uw ooren , 

Als -we in de angstvallighe£n , die ons de ziel doorborCHj 

Met lulden , hartverflneltbren toon 
De rust van aird en hemel lïoren? 

Treft , treft ons prangend ciüsvsrdriet ' 
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BKAiilATISCn DJCHTSTüK, 3»: 

In 't diepst zelfs van de hel uw teedren boezem niet? 

BEKSTS TSGSNKZEll, 

Ontfluit, o hel, de onrchendbre poort. 
Van diamanten zaamgcklonken : 
Z^ hij ons Tchreijend oog een oogwenk wefrgefchonken. 
De Vorst, de God, met wiens geboort' 
Dit eens zoo bloetjend rijk mocht pronken 1 
I^ergeef, hergeef hcra aan den dag, 
O aard, wier bodem nooit zijn wedergade zagt 

T ff S S n X XSSM. 

Ja , heilig zijt ge ons , en bet oord 

Waaman we, o Vorst! uw asch betrouwden! 

Worde onze klaaglïem aangehoord! 

Herzie, op Pliitoos krachtig woord « 

*t Paleis , traarin we uw' glans zoo menigmaal aanfchonwdeiil 

T ff^S B D S TSesttESER. 

Geen dolle zucht naar macht en roem 
Kwelde , onder u , de Perzianen , 
Noch riep des noodlots ijzren doem 
Op uwer jongelingen bloem, 
O vader, aangebeén van dankbare ooderdoncal 

&XKBM XMER, 

Ontzachbre, groote, dierbre Koninffl 

Sla onze hsrtebee niet aft 
Rijs uit de holle doodenwoning 

Op d' oever van uw heilig grafl 
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DE PERZEN^ 

Vcrfchija voor onze eerbiedige oogen , 
Gij, nog door gantsch uw volli geloofd! 

Van 't purpren Koningskleed omtogen. 
De rijke (lii^erkroon op *t hoofd! 

W^ zullen vreemde jamm'reo melden, 

Verfchriklijk voor hej Perzisch oor ; 
De dood der duizend duizend helden. 

Die 't rouwend vaderland verloor. 
De Stpckolk met veipeste dampen 

Befmette de onbewolkte lucht: 
Verfchijn, verfchijn, verneem de rampen 

Waar onze bange borst om zucht! 

S L O T Z A Hf G. 

WQ zitten troostloos aan de randen 

Van uw door tranen vochtig graf. 
Want ach! de fcepter in uw handen 

Weerde allen rampfpoed van ons «f. 
De dood> die u heeft aangegrepen, 

Sleepte onze welvaart met u meé: 
En — met de menigte onzer fchepCD 

Zonk onze welvaart in de zee I 
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ZESDE T O O N E E L, 
bz Schim van darius, db rei, atossa* 

DB SCHtMi 

ijretrouwe grijzaartsrij en fteunfels van dit lijKt 
Mij, in der jaren bloei, in ouderdom gelijk i 
Wat onverwachte ramp heeft u dus overvallen? 
Van waar dit naar gekerm in Suzes dierbre wallen T 
Wat jamm'ren irof mijn oor in 't ftil verblijf der dood f 
Ik nam het ofTer aan , dat mij mijn gade bood , 
En rees, gedrongen door uw fombere gezangen. 
Ce hel ontfluic zich licht om hoopen dodn te ontfangen« 
Maar laat geen uitgang vrij aan d'eens verzwolgen buitt 
Mij echter liet haar vorst, myn rang vereercnd, uit, 
Fn 'k vloog om in den rouw die u verteert, te declen. 
Gij, rpreekti en wilt mij niets van wat u trof verheelen. 
DB R er. 

Op dees ontzachelijke ftond 

Staar 'k roer- en fpraakloos op den grond; 

De fiem befterft mij in den mond. 

DB SCHIM. 

In het koel verblijf derfchimmen werd mijn rustdooru geftoofd- 
*kHoordeuwbede,en ijlings fpoeddeiknaar dit onvergeetbaaroordt 
EnncdraaltgeenbIijftbeweegloos:ach,verdrijft(iienijdlenfchrikl 
'kToefniet lang,de tijd is kostbaar; maakt gebruik ran'toogcnblik* 
C DB 
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S4 DSPERZEN, 

DB RBI. 

*k Tracht vruchteloos mijn vrees te rmorea» 
Ik zal iiw jammeren doen hooren. 
Die heel dit volk het hart doorboren. 

DB SCHIM. 

Hcerscht die vrees roo onvenvinbaar indeeacerbiedwaardery, 
Dierbre vrouw, eens deelgcnoote van mijn fponde, meld dan gij 
Wat dit zuchten, wat dit fnikken,in ons Suze deed omftaan? 
Wees bedaardigijweetigeenftervling kan des noodlots wil ontgaan: 
Tegen hem fpant de aarde zaïnen met den hemel, met de zee. 
Om zijn leven te verbittren door onafgebroken wee. 

ATOSSA. 

O gelukkigfte der vorsten toen gij 't levenslicht genoot! 
Hoogstgelukkig in de welvaart van het ryk dat gij geboodt. 
Dat uw troon vereerde en aanbad als den zetel van een God! 
Ik beny uw zalig fterven. Ja, het eigen zeegnend lot 
Sloot uw oogen voor de rampen die ons thans ter nederflaan. 
Slechts één woord omvat al't onheil : *t is met peuziS gedaan. 

DB SCHIM. 

Wat geluid verrascht mijn ooren? Viel dit bloeijende gewest 
Door het oproer cmzer volken of door d'adem van de pest? 

ATOSSA. 

Neen! ons leger werd verpletterd voor de muren van Atheen, 

DB SCHIM. 

Onder wïeo van onze telgen trok het Perzisch heir daar heent 
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ATOSSJI. 

Onder Xerxes.heet Op kriJgsroem.'tGantfthe volk vloog met hem 

DE SCHIM. (mee. 

Toog 't te land naar'svijandsfleden, Oiopdeongetrouwezee? 

ATOSSA. 

*t Had zich tot een heir vergaderd , en een fterke vloot bemand. 

DE SCHIH. ' 

En hoe toog het voetvolk over naar hef vljandlljke Und? 

■ AT08SA. 

IlcUaas engte werd gefloten door een breede fchepenrlj. 

DE SCHIM. 

En de zee,voorXerxes 2wichtend,liet hem dan den doortocht vrgt 

ATOSSA. 

Ja:eenGodheid was het , zeker , die hem Mjftond met zijn raad. 

DB SCHIM. 

Jo,een helfche Godheid bracht hem tot die reukelooze daad. 

ATOSSA. 

De uitkomst leerde 't, welk een onheil deze poging baren zou. 

DE SCHIM. 

Wat was de oorzaak van die rampen, die u dompelen in rouw? 

ATOSSA. 

Onze vloot, uit een geflagen, fleepte 't landvolk in zijn val. 

DG SCHIM. 

Zoo verging dan 't Perzisch krijgsvolk in dien ftrljd geheel en alt 

ATOSSA. 

Tuig' dit Suzes doffe rouwkreet en haar leöggeftorvea vcsti 
Ca DB 
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^ D E P E R Z E N, 

DE SCHIM. 

Ooze roem is dan verloren met den fteun van dit gcwescT - 

AT OESA. 

Bactriv verloor de hoop zelfs van het volgende gedacht. 

DE SCHIM. 

O mijn Xetxes ! welke krijg'ren heeft uw waan ter dood gebracht I 

ATOSSA. 

Hij ontkwam (zoo zegt men) 't onheil, van een zwakken ftoet ver- 

D E 'SCHIM. (zeld. 

En wat middel voen hem weder in dit land waarna hij fnelt? 

.ATOSSA. 

'Hï bereikte reeds 't gevaarte dat Euroop aan ons verbindt; 
't Lijdt geen twijfel dat hij thans reeds zich in veiligheid bevindt. 

•DE SCHIM. 

Heilage orakels van de Goden! in mijn zoon werdt gij volbracht. 
Op zijn fchedel borst hun gramfchap. Aan een later nagedacht 
Hoopte 't zorglijk vaderharte dat die ftraf befchoren wasj 
IVIaarwie'twraakvuurtergtdesHemelSjflaatdeblikfcmdratotasch. 
Wat onperkbre vloed van plagen heeft uw onbezonnen hand 
O mijn Xerxes ! doen ontfpringen voor dit aangebeden land ! 
Ach! de moed van \ jeugdig harte had u 't heldere verfiand 
Met een duistre wolk omneveld , toen ge een gruwelijken band 
Om de Hellefpontfche golven, als hun meester, durfde flaan> 
Toen ge een' God waagde aan te randen in zijn nooitverftoorbre 
En de vlakte van zijn waalren dekte met een kïelenrij (baan, 
-Waar uw leger over heen toog naar den grond van de overzij t 

Al 
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AI den Goden in Neptunus tot een nooït verzoenbre fmaad. 
Lichtmislelde ! neen gij zaagt niet, dat de rijkdom van uw ftaat 
Binnen kort ten prooi kon liggen aan uitheetnfcfae plonderzucht. 

A TOSSA. 

Haatlijk ras van laffe vleijers! al die rampen z^n de vrucht 
Van de heerschzucht die uw omgang in mijn Xera es worden deed, 
Toenuwmondin'svadersloffpraakhemzijnwerkloosheïdverweet, 
Hem de vrede leerde haten , en, de hand aan 't oorlogszwaard , 
Dag aan dag den Tchat vermeerdren dien mijn egfthad vergaard.. 
Gij zijt de oorzaak van zijn dwaasheid , gij zijt de oorzaak van dien 

tocht. 
Die den val van onze grootheid in des legers neêrlaag wrocht! 

DE SCHIM. 

Zoo is dit grootsch ontwerp met fchand ten eind gebracht! 
Een fchrikbaar voorbeeld tot voor 't verste nageflacht. 
Eens noodlots, als nog nooit op Suzes burgren woedde^ 
Sints de Opperfte der Goöii der volken macht en hoede 
Den deugden van é(!n' Vorst vertrouwde, 't Was een Meeif 
Die 't eerst dees ftreken voor zijn fcepter knielen deed: 
Zijn feroost, zijn edel kroost, dien vader waard in wijsheid. 
Verving in 't rijksgebied zijn afgeleefde grijsheid, 
En fterkte dag aan dag den vaderlijken troon. 
Hém volgde Cynis op , de liev'Iing van de Go6n , 
Wlen *s helden deugd behaagde en hartelijke beden. 
Dees deed door krijgsbeleid de rondgelegen ftedea 
Pe macht erkennen van zijn onafweerba^ir fiaal, 

C 3 Maw 



3.n.iizedby Google 



^8 V Z PERSEN, 

Maar fchonlt zijn volk de vrucht van zege- op zegepraal > 
£en duunaam yredeheil. Naauw meester van dees ftaten , 
Verloor zijn zoon het licht, 't Rijk werd ten prooi gelaten 
Aan de eerzucht van een Maag, wiens fchaamtelooze voet 
Den troon betreden dorst van dit doorluchtig b^oed. 
Tot Artaphemes en zijn moedige eedgenooten 
(Door loosheid of geweld) des dwinglands val befloten. 
Zoo fchonk mij 't gunstigst lot de koninklijke kroon 
£q zegen aan mijn volk. lk-zelf> 'k was meë gewoon 
Aan 'f hoofd te ftrijden van mijn dappre legerbeoden, 
Mnarnooit, door zucht naat roe^m derustvan'tlandtefchendcn. 
Wijn zoon vergat den les dien ik- hem ftervend gaf. 
En ftichtte uw onheil. Neen» nooit dreigde zulk een ftraf 
(Gij weet het» dierbren,wien een vroeger eeuw zag bloeijen) 
Wat vorst den troon bezat, de Perzen uit te roeijep. 

DE REI. 

Ach! meld veeleer wat raad 't geledene vergoedt, 
Of 't kwaad kan fruiten dat zoo ijslijk op ons woedt. 
Wat baat het , of uw taal ons , felbezorgden grijzen , 
De deugd der vaadren op dit uur poogt aan te wijzen? 

DE SCHIM. 
Geen Pers ftoor immer met een Godverwaten arm 
De rust van Griekenland door *t ftaal , al badt ge een zwerm 
Van ftrijdren , grooter nog dan 't leger waar wc om klagen. 
tiua grond zelf is in ftaat dca vijand te verjageq. 



OE 
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S? REI. 

Hoe! de onbezielde grond biedt onzen krljgren weer? 

DB SCHIM. 

Die 't zwaard ontvluchten mocht , vak van gebrek ter nefir. 

os REI. 

Nog is ons, voor bet minst» éin leger bijgebleven. 

DB SCHIM. 

Helaas! dit derft weldra op d' eigen grond het leven. 

DB REI. 

Heeft ons die zaalge hoop bedrogen, dat het mefi 
Te rug toog over 't nat van Htllaas enge zee ? 

DE SCHIM. 

Slechts weinig zal de roê van 't ftraffend noodlot rparea, 
't Orakel fpelde 't mij, wiens echtheid wij ontwaren 
In 't onheil dat ons drukt. Verblind door wanhoop, liet 
Mijn zoon dat leger lia in 't vijandlijk gebied» 
Daar, waar Azopus vloed zijn onberoerde wateren 
In 't rgk Beötië door hem bevruclit, doet klateren. 
Daar opent zich voor hun een onverm^dlijk %X2S; 
Hun dolle plonderzucht tot een gerechte ftraf. 
Wier hand zich niet ontzag de Godgewijde altaren 
En 't beeld der Goden ia hun woede niet te fparen» 
Maar heel de tempeiraad te rooven , en ra 't end 
De heiige tempels zelf, door hun alleen miskend. 
Ten offer aan de vlam te geven. Ja, de Goden» 
Door zulk een hoon getergd , verpletteren die fnodeo 

C 4 Met 
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40 DE PERZEN, 

Met neÉr- op neÊrlaag. Want nog hangt een zwangre wolk 
Het overichot op 't hoofd. Een ijsrelijke kolk 
Van bloed breekt op den flag der Dorifche geweeren 
Platéaas v'akten uit. Het nagenacht zal leeren, 
"Wanneer 't den moord verneemt van dien verfchrikbren dag , 
Dat zich geen ftervcling zoo ftout verheS'en mag. 
Der menfchen trotscliheid maait een oogst van bloed en tranen 
Voor alles wat zij zaaide. O! laat de Perzianen* 
Atheen en 't gantscli toonecl van de ondergane Tchand* 
Gedachtig, nimmer weör den bloei van 't vaderland 
Voor 't lokkend uitzicht op veroveringen wagen. 
Er leeft een Jupiter, die hovaardij verlagen 
En 't kwaad, door haar gefticht, ten goede keeren kan. 
En nu , daar Xerxcs naakt , geliefde rij ! verban 
Deq hoogmoed «ie zijn hart, die menfchen tergt en Goden t 
Zijn afgematte geest heeft wijzen raad van nooden. 
Gij, teedre en dierbre Gil brepg uw bedroefden zoon 
Een kleeding naar zijn rang. Door d' onverduurbren hoon 
Die al zijn hoop verwoest, in 't harte diep gebeten, 
Heeft hij het vorstlijk kleed uit rouw van een gereten. 
I^u hangt het achteloos aan flarden om zijn lijf- 
Voor alle,3» dat uw ftem die woeste drift verdrijv'. 
Door haar flechts kan de rust in Xerxes borst weer dalen, 

Vaart wel ; ik keer te rug in Plutoos fombre zalen. 

Gli, dat die felle ramp u niet in wanhoop fton'1 
' Ccnlet V3n dag tQt dag dien levenstijd ?oo kort , 

, . Waar- 
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Waarin ge op 's noodlots gunst u nimmer kunt verlaten: 
In 't rijk der dooien zal geen rijkdom meer u baten ! 

ZEVENDE T O O N E E L. 

PR, REI, ATOSSA. 
DE REI. 

xleloas! hoe wordt onze angst vermeerderd , daar zijn moftd 
Ons nieuwe jammVen in de toekomst liecft verkond 1 

A TOSSA. 

Gerechte Goön! ziet neer op alles wat wij lijden! 
Met hoe veel zorgen heeft mijn moederhart te ftröden , 
Wanneer *t den hoon herdenkt eens zoons , ter naauwemood. 
Van dekking, zelfs beroofd, ontkomen aan den doodt 
Ik keer een oogwenk in d'ontfierdc vorstenwoning, 
£n poog te rug te zijn voor de aankomst van den koning} 
Mijn zorg verfqhaft hem dra een fchitterend gewaad. 
Vloekwaardig, die zijn kroost in 't ongeluk verlaat 1 

ACHTSTE T O O N E E l. 



X oen vorst Darius hier regeerde j 
Die onverwiobre vorst, in wijsheid GóOa gdijk, 
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4& DE PERZEN, 

Wien de uitgeftrekthetd van dit rijk 
In 't wettige gezag met dankbre aanbidding eerde > 
Toen bloeide ons dierbaar vaderland. 
Gelukkig in den zachtlïen band. 
r JT es tr XESX. 
Voor vijandlijke macht en lagen 
Behoedde het een heir, doop dapperheid vermaardi 
Voor innige onrust, *t heilig zwaard 
J)er wetj en mocht al eens de vorst een oorlog wagen. 
Nooit werd zijn eerzucht door het bloed 
Van zoo veel burgeren geboet. 

In hoe veel wijdberoemde (ïeden 
Werd niet de fcepter aangebeden 
Van vorst Darïus, fchoon zijn voet 
Niet buiten Halys breeden vloed 
Noch van den troon zelfs was geweken. 
. Zoo werd hij meester van den grond 
Gelegen aan des Strymons mond, 
Naast Thraciës onvnichtbre (treken. 
Maar dieper in het vaste land 
Lag flad op ftad in d' eigen band > 
Met die de Hetlespontfche ftroomen 
En die Propontis zee omzoomen , 
En Pontus onherbergzaam ftrand. 
Ook de eilanden, om wie de golven klotfen 

Door 
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Door Egeus val berucht, bcftierded zijn geboón: 
Als Lesbos , rijk in druiventrosfen , 
Met Naxos, Chios, wien de Goón 
Den niildstén wijnoogst fteeds verleenen» 
En ParoSf door haar marmfFfteenen 
Beroemd, en Andros, en Mycoon j 
En de aan de zee nabijgelegen fteden> 
De hoofdvest van Ikaar, 
'£n Temnus, Rhodus, Gnïdus ^ waar 
De Mingodin op 't fterkst wordt aangebeden} 
En Paphus, Solus, Cyprus glans; 
En gij» o SalamisI die 't aanz^n hebt gekregen 
Van 'i plekjen, waar de Griekfche lans 
Het heir der Perzen heeft doorregen. ' 
Al wat de Griek in Azië bezat 
Werd in Darius rijk omvat. 

En *t bleef door zijn beleid den ouden bloei bewaren. 
Zijn troon werd onderfteund door duizend heldenfcha- 
En op den eersten Avapcnkrcet (ten. 

Was bond- bij bondgenoot gereed. 
Voor hem teji krijg te fpoedcn. 
En nu — nu zuchten we onder 't woeden 
Van d'op «ns rijk vergramden God. 
Ach! in de roodgeverwde golven 
Waar In ons leger werd bedolven 
Toont zich de willekeur van 't omjewenteld lot. 

NE- 
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NEGENDE T O O N E E L, 

XERXES, DE REI. 
ZERXES. 

W ee mij ! wee mij ! 'fc heb u verloren * 
Geliefde hoop van beter tijd! 
Gy die m^ 't grievendst leed, o noodlot! had bcfchoren» 
Ik zie te wel , dat ge onverbidlijk zijt. 
Mijn afgematte knieën trillen , 
En, wat mijn jagende angst moest ftillen, 
*t Herzien van dit paleis beknelt mijn hart nog meef. 
O waartoe moest naast mijn verpletterd heir, 
O Jupiter! uw blikfem mij (lechts fpareii? 

DE REI. 

Der Perzen bloem , 
Der Perzen roem, 
Ts heengevaren. 
Dees kermende aarde vraagt haar eer, 
Zij vraagt haar fpruiten wéér» 
Die gij , o vorst ! met Pluto zaamverbonden - 
Gaaft weg te maaijen aan den dood. 
Ook Ekbataan ziet zich gefchonden 
Door 't jammerlijk verlies der helden uit haar fchoott 
Vergeefs beroemd door leeuwen- moed en krachten. 

XER- 
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X E R XBS. 

Helaas I wat ftof tot eindelooze klacfaten ! 

DE RBI. 

Vorst van dit eenmaal machtig rijk ! 
Zie 't thaDs verneêrd, rertrapt in 't fljjk. 
ZBR.XB s. 
En 't heeft aan mij zijn val te danken! 
Mij, wien dees grond het leven gaf. 
Zich zelv' en mijn geOacht ter ftrafl 

DB REI. 

Wij bieden u flechts jammerklanken 

En tranen aan voor welkomstgroet: 
Heft onze ftem zich tot de wolken , 
Wij vieren de uitvaart uwer volken^ 

Waar ons 't geteisterd hart van bloedt. 

XBRXES. 

Ja, heft een luiden kreet naar bovenï 
Hg dringe mij door 't rouwend hartl 
. Zoo 'k mij van alles zag berooven , 
Uw zang vernieuwe in mij de fmart I 

DB REI. 

Gij zult y gij zult een doffen rouwzang hooren. 

Wij zijn gereed 
Te melden wat gij hebt verloren , 

En al ons leed: 
En hqe de God van krijg es zegen 
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In vreemde lucht des vtjands degen 
Deed zamenfpannen met de zee 
Om ODS te dompelen in wee. 

XERXBS. 

Mijn vrienden ! houdt niet op te klagen ! 
Gij moogt mij vrg naar al oos onheil vragen. 

DB REI. 

Waar bleef, waar bleef uw trouwfte raad, 
Alpist, de fteun van dezen ttiat, 
Die fiere krijgsman die in de aderen 
•t Bloed onverbastcrd draagt van zijn dooriuchte vaderen. 
Die met zijn duizenden uw krijgstocht heeft verzcld? 
Ligt hij daar meé op 't bloedig veld, 
Den vijand tot een zegetecken? 
Waar bleven Pfammis , Datames , 
En Stizas en Pharandaccs ? 
Waar al de grooten dezer ftrekcn? 
Waar bleef Suliscanes , de roem van Ëkbauan f 

XERXES. 

Die zijn vergaan! die zijn vergaan! 
Ik zag hun menigte op de rotfen 
Van Salamis zieltogend botren , 
En fterven op dat ftrand, geverwd van Perzisch bloed. 

DE REI. 

Is ook Aitembares gebleven? 
Pbamuchus, door ontembren moed, 

Sa- 
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Sebalces, door 2ijn rang verheven? 
Mafistras, Memphis, TharybiS} 
£0 de uit een vorstenrtam gefprotea 
Liléu3? Treft ook hun gemis 
U bij de dood van zoo veel andre grooten? 

XERXES. 

W« reeks van helden voert uw taal ml) voor den geest? 
Helaas! ook dezen zijn geweest. 
Het oog gewend naar die gehate muren. 
Waar al ons onheil uit ontfproot. 
Zijn zij gedood. . 
Ik kan het denkbeeld niet verduren. 
Het hart krimpt roe in, mijn gamfchc lichaam beeft. 
Terwijl de ftem mij in den gorgel kleeft. 
DE REI. 

En Xanthes, de overTte der onverrchrokken Marden? 

En die , van krijgen onverzaad ^ 
Zich tegen moeilijkheén en lijfsgevaar verhardden, 

De ruiirenhoofden, Cigdabaat, 
Lithymnas , Arzaces ? Zaagt ge ook die helden vallen ? 

XERXBS. 

Met mijn ontelbre duizendtallen 
Zijn zij door 't eigen lot verrascht. 
Ach ! al die uitgelezen braven 
Zijn onder bergen doön begraven. 
Van 't eerbewijs beroofd, dat zulke helden pasc 

os 
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DE RBI. 

Rampzalige offers van- de toorn der hemelingcnl 
Uw neörlaag ftort ons alle neer. 
Van enkel ramp zien we ons omringen ; 
Daar is voor ons geen redding meer. 
Met de allerijsfeUjkfte plagen 
Heeft ons des noodlots hand geflagen; 
En, hat zijn woeden eindlijk af, 
't Is onmacht om nog grooter ftraf 
Bij wat wij lijden uit te denken. 
Wanhopig vloeken wij den dag. 
Die onzen roem, die al ons heil moest krenken, 
Eö voor de Griekfche vloot den Pers verzinken zag. 

ZERXE8. 

O! welk een heir heb ik verloren! 
Wat diepe val was mij befchoren 

En heel dit uitgefirekt gebied! 
Van al de pracht waar meé *k mijn fcharen 
Ten verren oorlog deed vergaSren 
Is deze pijlbus 't al, wat mij de hemel liet. 
Herinnert mij de harde rampen, 
Waarmee gij allen hebt te kampen , 
Ed die gij wijten kunt aan uw misleiden vorst. 

Kweekt , kweekt de wroeging in miin borst ! 
Laat fombre rouw- en zoen -gezangen 
Hier uit uw. mond mijn waahoopkreet vcrvangea! 
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DB REI. 
MMtLSTS XSMM, 

Herinnering aan beter tijden! 

Hoe foltert gij d' ontftelden geest I 
Te midden van het wreedfte lijden 

Gevoel ik wit wij zijn geweest, 
lic kan het denkbeeld niet verjagen 

Dat onophoiidlijk om mij zweeft ! 
De welvaart die mgn oogen zagen , 

£n die 'k helaas! heb overleefd. 

JISM.STS TSGKlfXXSX. 

Tot aan het blaauw der hemelfb-eken 

Reikte onzer Perzen oppermacht: 
Door Godenhulp en 't zorglijk kweken 

Van eedie Vorsten opgebracht. 
Haar breede takken hingen over 

Op heel dit aangebeden land. 
En onder fchaduw van hun lover 

Was 't hoogst geluk in onzen band. 

TtVSEDX XBXR. 

Houd thans, o Pers! het hoofd gebogen* 
Uw eens zoo fier gedragen hoofd. , 

De gunst der Goden is vervlogen : 
Uw eei, uw bloem is u ontroofd. 

Wat zoudt ge, o droeven, thans nog pralen? 
Met een u ongeirouwen vorst, 

D Di« 
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DE PERZEN, 

Die voor een ijdel roembehalen 
Uw gantfclie welzijn wagen dorst? 

TfVEBDS TSCSSKBSa., 

Vraagt, kinders, moeders, echtgenooten I 

Aan uw te diep vemeerden heer 
Uw dappre vaders en uw loten. 

Uw jeugdige egfls nimmer weör. 
Zij rusten in de fchoot der zeeSn . 

Of in 't met bloed gedrenkte zand» 
En zijn bevrijd van al de weeën 

Van hun rampzalig vaderland. 

DESBE XEES. 

Trekt, Grieken! onze muren binnen. 

Gij, gunstelingen van het lot. 
Die onze krijgren mocht verwinnen ! 

Verplet hun treurig overfchot! 
Wat ftaat ons thans niet noch te wachten. 

Na 't geen dees dag ons heeft verkond? 
Wat hoop nog kan ons leed verzachten? 

Wat, balfem ftorten in den wond? 

BEKDE TEGSyxSSR. 

Gy , die in tempels en iltaren 
Gehoond door krijgsmansovermoed, 

U wreekte in. 't bloed van onze fcharea ! 
Is noch die fchennis niet geboet? 

Of zijn wij .selren te misdadig , 
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En is voor ons geen deernis meer. 
Voor 't minst, o Goden! ziet genadig 
Op onze onnoozle telgen neer. 

ZERXES. 

Wat Godheid geeft mij ooit mijn dierbaar leger wéér? 

DE RBI. 

S L O T Z A N G. 

Staak ) o vorst ! liet nutloos kwelcen 

Van uw tomelooze drift: 
Wil veeleer den Hemel fmeeken 

Met gebeên en offergift! 
Laat ons onheil dit u leeren, 

U en 't laatfte nagedacht: 

H^lE ESN eOOHSIO DURFT TXOTSSEMSlt 
ffORDT TES frzSSSH TAL CEaEACBT! 
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AANTEEKENINGEN. 



JJe dichter van het oorrpronkelijke ftufc, waar van wïj 
deze navolging aan onze landgcnooten aanbieden, is een der 
genen geweest, welke meest toebrachten lot vestiging van 
den roem der oude Grieken in het vak van tooneeldicht. 
De voorganger van Sophocics en Euripides in deze voortrcflfj- 
fee foort van poezij, zou dit alleen genoeg zijn, om hem 
onflerflijk te maken, at had hij zelf geenc meesterftufckcn 
Toortgebracht , welke met die van zijne volgers verdienden ge- 
lijk gefield te worden. Van esn' eenvoudigen lierzang, ter 
eerc van eene Godheid, bij plechtige gelegenheden door een 
Koor aangeheven, mi en dan doorweven met cenigc verzen, 
door (Icchts één tweede psrfonaadje voorgedragen, heeft hij 
een toonocl gefchapen dat niet dan geringe befchavlng van 
Rooden had. om tot een trap van volmaaktheid te geraken, 
waar- toe gedurende meer dan twintig eeuwen geen volk op 
aarde, in de laatste tijden Hechts één enkel genaderd Is, 
Dan die zelfde befchaving, welke oen regelmatig treurfpel 
deed geboren worden, heeft aan den andereii kan: de oor- 
fpronkelijke kracht va» den lierzang, welke er de hoofdrol in 
D 4 fpeel- 
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fpeelde, doen verRaauwen en langzamerhand den toon, waar 
bij onzen dichter zelfs de diverbia (oï zamenfpraken builen 
bet kooO op gedicht zijn , in hoogte en Houtheid doen afne- 
men. Van daar is het, dat, fchoon men zijnen mededia- 
gers den voorkeur geve, wat aangaat de Tchibking en leidfng 
van des treurfpels onderwerp, bij Eschylus , (die zoo wel ten 
aanzien van zijne voorcbrengfelen , als van den tijd waarin hij 
geleefd heeft, een midden houdt tusfcben dezen .en de oude 
nc^ niwe licrzangdichiers , als Thespis) zeker oneindig meer 
te vinden is voor hem, dien bet meer om' pracht van flijl, 
rijk- en grootheid van beelden, kracht en verhevenheid van 
uitdrukking, Hevigheid en zwier van verificatie te doen is. 
De Atbcners zelve hebben hem niet alleen boven Euripides, 
maar zelfs boven Sophocles gewaardeerd: de nicuweren. hoe 
zeer niet zoo gunstig over bem denkende, hebben eclicer (leeds 
grooten prijs gelleld op het weinige dat van hem overgebleven 
is: en, voorwaar, zonder ons over de verdiensten van die drie 
groote mannen te bellemd uit te laten, meenen wij echter ce 
kunnen beweeren, dat Eschylus, in een ander opzicht als 
xïjne twee volgeren uitmuntend, geen minder recht heeft op 
onze bewondering. — Wij gelooven den lezer geen ondienst te 
Sullen doen, zoo wij deze aanteekeningen aanvangen met een 
nader bericht over Eschylus zelven, en over zijne pekzen 
in het bijzonder. 

Onze dichter dan werd uit een der aanzien) ijktle geflachten 
te Athene geboren, en maakte zich bij zijne landgenooten 
niet minder door dapperheid dan door een' voonreflijken dicht- 
gtest beroemd. Hij woonde de Hagen van Maratbo, Salamis 
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en Platéa bij , en Tchljnt aldaar bijzonder uitgemunt te hebben. 
Hij tieeft ecbter In dat vaderland, hetwelk hi} door zijn moed 
hie{p verdedigen en tot wiens onflerflijken roem in het vak 
der letteren hij niet weinig beeft toegedragen, z'jne d^en 
niet geëindigd. In de laatste jaren van Z'jn leven den pri}8 
van het treurfpel tegen den jongen Sophocles, oF, gelijlc an- 
deren met minder waarfcbijnlijkheid willen, dien van een 
Treurdrcbt op de gefneuvelden bij Maratho tegen Simonides, 
verloren hebbende, verliet hij de nad en begaf zich naar den 
vorst van Syracufe, Hiero, denzclfden, wiens overwinning in 
de Olympifche en Pytbirche fpelen door Pindarus bezongen is, 
en aan wiens hof zoo wel deze laatste, als Simonides, Bacchy. 
lides Cbeiden uiiltekende dichters van dien tijd^ en onze Escby- 
lus het gunstigst onthaal genoten. Uit erkentenis voor de wel- 
daden die bij daar ontfing, zegt men dat bij, ter eere.van den 
Koning, een Treurfpel gerchreven heeft, onder den naam van 
de etna; welk Treurfpel echter niet tot ons gekomen is. Hij 
flierf te Gela, eene Rid in Sicilië, driejaren na zijne komst 
In dit land, in het vijf en zestigile jaar zijns ouderdoms. Na 
'zijne dood Helde' men te Athene zulk een waarde op zijne 
werken, dat men met een (luk van Eschylus behoorlijk verbe- 
terd ter mededinging tot den prijs van het Treurfpel werd 
toegelaten. Men verhaalt ook dat Treurfpeldichters dikwijls 
hunne verzen op zijn graf kwamen voorlezen, als een hulde 
toegebracht aan de Ichim van hunnen verhevenen voorganger. 
Het getal der lliikken,die zijne vruchtbare pen opgeleverd heeft, 
beloopt volgens zommigen op een en zeventig , waar onder vijr 
Salerf'pelttt , volgens anderen op negentig ; van al het welk flechu 
Ds ze- 
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zeven Treurfpelen tot ons gekomen zijn, met name: fkohs* 

THEUS, HET BELEG VAN TKBBS, DE PERZSH, DB OP- 
FBRAARSTERS, AOAMEHNON, DB SMEEKENDEN, DE 

ECHRiKCODiNNEN, Dertien malen Fs hij overwinnaar ge- 
weest, en zelfs na zijne dood zijn zommige van zijne ftukken. 
bekroond geworden. 

Uil alies, wat de oudheid van dezen man te boek gefield 
heeft, kan men ligt opmaken dat hij met een fchitterend ver- 
nuft eene zeldzame vastheid van karakter en edelheid van ge- 
voelens vereenigdc. Dit blijkt ook voornamelijk uit den rol, 
dien hij zijne perfonaadjen over het algemeen doet fpelen. 
Overal, het zij in voor- of tcgenfpocd, onderfcheiden zij zich 
door eene nimmer vervallende grootheid van denken en fpre- 
ken, welke te gelijk eerbied voor hun inboezemt, te gelijk 
een bij uitHek hoogc gedachte doet opvatten van de denkwij- ■ 
ze des dichters, die zulke voorwerpen weet voor te ftellén. 
Er is geen van zijne Trcurfpelen, welke hier van geene be- 
wijzen in menigte oplevert, en ook onze Perzen z'jn 'er 
gancsch n'cc van misgedceld. De Rei, bellaande utt mannen, 
door hunne wijsheid en h ooggevorderde jaren uitftekcnd, en 
daarom door den Koning zelven gekozen om gedurende zijne 
afwezigiieid het opzicht over zijne fïaten te voeren, betoont 
zelfs na de verfehrikkelijke tijdmg van des legers volkomen 
nederlaag, en ce midden van de klachten die zij doet ontdaan, 
eene zich akijd gelijk blijvende deftigheid. Xentcs zelf, hoe 
reukeloos, hoe vernederd hij voorkome, behoudt in alle zijne 
handelingen, in alle zijne zeggingen, in al z'jn wanhoop zelfs, - 
iets trcifends, dat geen medelijden alleen wekt, maar zelfs 
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ontzag. Zoodanig is Eschylus in de daarftelling van zijne per. 
fonaadjen, zoodanig is hij in de wijze waarop zij zich uit- 
drukken. Het grootfche, het verhevene is altijd het kenmerk 
van zijne verzen, en de taali die hij zijnen helden, halven Go- 
den en Goden in den mond legt, is zoo verre boven den ge- 
wonen uitdnik verheven, als zij zelven boven den gewonen 
kring van menfchen. 

Wij zeiden hier boven dat Eschylus ook ten aanzien van zij- 
ne voortbrengrelen een midden houdt tusrcben Thespis en diens 
tijdgenooten, aan den eenen kant, Sophocles en Ëuripides aan 
den anderen. En- indedaad, zoo men den trant, waarin zijne 
Hukken gefchreven zijn , aandachtig nagaat , geloor ik dat deze 
aanmerking weldra bevestigd zal worden. Miar het zal daar 
dan ook te gelijk uit blijken, dat 'er grootcr krachten vcrcischt 
werden, om het Treurrpel op te voeren tot den trap, dien het 
Eschylus heeft doen bereiken, dan om het op zulk eene hoog- 
te zoo veel volkomenheid in het werkiuigelijk gedeelte bij te 
zetten, als bij voorbeeld in Sophocles koning edipus be- 
wonderd wordt. In een woord, behalve al hot geen de Aihe- 
ners den eersten te danken hadden voor al wat hij aan de be- 
hoorlijke uitvoering der ftukken toegebracht beeft Cicts, dat 
yoor ons van minder belang is) heeft hij zoo vele voortreffe- 
lijke nieuwigheden in den pas geöpenden Dramatirdien loop- 
baan ingevoerd , dat men hem met het beste recht den naam 
van Schepper van het Grieksch Tooneel zou kunnen toekennen. 

En dit is, voor zoo verre men hem befchouwc, met betrek- 
king tot den invloed die zijne ftukken op de vorming van het 
Treurfpel gehad hebben. Dan eerst komt Eschylus in het 

fcl.ic- 
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ibhitierendde daglicht voor, wanneer men hem als dfchtcr he> 
fchouwt. Bij hem hccrscht nog de lierzang in haar volle 
xwier en bacht, en daar zelfs, waar de laiercn, inzonder- 
heid ËuripidcSt een toon aannemen, den gematigden redenaar«- 
' ftijl Dader bij komende, daalt hij van de eens bereikre hoogie 
niet!t.ar, maar meogt In den toon des zuiveren lierzangs welke 
bl) de koren uit haren aart vereiscbt, in de Jlvertia minder te 
pas komt, eenen na dien van het heldendicht eenigzins zwe- 
menden; voor deze laatllen, den beftendigen Jambircben , (zom- 
tijds ook wel deu TrochalTchen) voetmaat bezigende. Van 
daar is het dat de ftoutRe vergelijkingen, overdrachtige en an- 
dere Rguurl'jke uitdrukkingen overat in menigte bij hem ge- 
vonden worden. Over het algemeen heeft zijne poezij eene 
kracht, waar van niet alleen bij de Franfcbe Treurfpeldlcbters , 
maar zelfs bij zijne Griekfche volgeren, voor zoo verre hunne 
werken tot ons gekomen zijn , weinige of geene voorbeelden zijn. 
Tot deze kracht werkt niet weinig mede zijne recht fchoone 
en grootfche verfificatie, en het gepaste gebruik dat hij weet 
te m^en van eene onwaardeerbare eigenfchap der Griekfche 
taal, Cdie ons Hollandsch met haar gemeen heeft) de vrijheid 
namelijk vm nieuwe woorden door zamenftelling te vormen. 
Verwonderlijk is de werking, welke dit op zijne verbalen 
vooral ULtoefTent. ' Deze zijn altijd vol vuur en leven , even als 
zijne hoogdravende Koorzangen met nieuwe en keurige Epi- 
theta, als het ware, bezield; en (lellen met korce maar krach- 
tige trekken de allertrefTendfte beelden 'aan den geest voor. 
Eindelijk, om nog iets tot 's mans lof te melden Cwant ^em ia 
alle de decicn, waar hij ia uitmunt, na te gaan, Is bier nitt 
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te doen^, is het alleropmerkenswaardigst hoe zelden onze 
dichter, in welke omftandi|rheid ooic geplaatst, tut een won, 
ja tot een uitdrukking vervalt, het Treurfpel, zoo als hij fael 
zich vooTÜelde, onwaardig; iets, hetwelk van het grootlte be- 
lang is, en echter tmder de menigte groote mannen, die zich 
in dit vak beroemd gemaakt hebben, niel alcïjd zcx) flrcng ïn 
acht genomen is. 

Het heert ook hier wederom niet aan lieden ontbroken , die 
2ijne verdiensten door allerlei l'pitsvindigheden zochten ie kort 
te doen. Zoo zijn er die hem verwijten, dat zijne püézij ntet 
roerend is , gelfjk die van Sophocles . niet vervuld met zedelec< 
fen en wijsgeerige denkbeelden, gelijk die van EuripiJes. Wat 
aangaat het eerste, willen zij, die hem dit voorwerpen, daar- 
mede te kennen geven dat aandoenlijkheid niet het kenTchet- 
fende van Ëschylus is; wat zegt dit anders, dan dat de manier 
-van den eenen dichter van die des anderen verrchilt? leder 
moge DU, naar mate zijner bijzondere gefleltenis of fmaak den 
een boven den ander verkiezen; geeft deze keuze daarom, 
zonder eenige andere gronden recbt, het daarvan afwijkende te 
veroordeelen ? Gewis, aan aandoenlijkheid van uitdrukking daar, 
waar het onderwerp het vercischt, mangelt het Eschylus even 
min als aan alle de overige vercischtcn der Tooncelpoëzij. 
Dat hij voorts niet zoo vruchtbaar in wijsgeerige en zedelijke^ 
lesfen is, als Euripides, dit ftrekt hem veel eer tot lof dan tot 
verwijt; niet, dat de zedeiccr en de verbetering en verheffing 
van het menrcbelijk hart door groote voorbeelden van deugd of 
opdeugd geen vererschten zijn van het Treurfpel , maar om dat 
££Cbf!us, zopder d;t belangrijk doel te veroaachtzamen, niin. 

mer. 
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mer, gelijk Euripidcs, den natuurlijken loop van zijn lïuk 
er in bet minst voor Hoon , of de harisiochtelijke laai zijner 
fprclccrs door ongepaste uitftappen doet verlcoelen. Bij liem is 
de zedeleer van de geheele behandeling van zijn onderwerp 
onaf rcheid baar, en doet zich ieder oogenblik gevoelen. Dus* 
bij voorbeeld, wordt die gewichtige waarheid, dat men zich 
op de oogcnblJkkelijke gunst der fortuin niet moet verlaten, 
dat men de Godheid als de cenige bron van alle welvaart heb- 
be te erkennen en aan te bicfden, en zich te wachten van 
haar door beiligfchennis tot een gerechte wraak aan te zeilen, 
In zijne Perzen gedurig betoogd, niet met ijdelen praal van 
woorden en in den kouden vorm van wijsgeerigc redeneering, 
maar met al het dichterlijke vuur, waar dit uiiltekcnd werk ia 
alle zijne deelen van Tchittert. Op dezelfde wijze gaat ook 
Sophocles met de zedeleer te werk, wiens zoo even aange- 
haalde KONiivc EDiPUS de waarheid van het zeggen, dat, 
niemand voor het oogenblik van zijne dood gelukkig mag ge- 
noemd worden , overal in het grootfte licht (lelt ; terwijl de 
Rei eerst bij het einde van het Rak met weinige woorden deze 
waarachtige fprcuk door de op EJipns zoo plotfcting uitge- 
borsten rampen bevestigt. Eindelijk verwijt men onzen dich- 
ter ook, dat hij door eene te ver gedrevene deftigheid dik> 
wijls in het ruwe en reusachtige vervalt; en voorwaar het is 
geen gering oordeelkundige die hem iets diergelijks nageeft, (*) ' 
Merken wij dit echter aan, dat, zoo men zich in het beoor- 

dee- 

(*) RuJh & hcmftfims wordt bij bj) Qulntll. Initit. Onit. L. X. C, i. 
gezegd te ijjn. 
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deelen van Ëscbylus bij den flait bepaalt, waarin bet Treur- 
fpcl na hem gebracht is, zijn toon zeker te dikwijls veel te 
boog rijst; doch zoo mea deszelfs oorfprong nagaat, en het. 
volgens het denkbeeld, dat men zich in de oudfte tijdet) er 
van vormde, als een foort van lyrifche poëaij aanmerken wil, 
deze tegenwerping aanftonds geheet verdwijnen zal. Utt dit 
oogpunt moet men onzen dichter befchouwen, om hem naar 
Terdi«isie te waardeeren, Oirer den oorfprong voorts van het 
Griekfche en bet hedendaagfche Treurfpel en het daaruit voort- 
vloeijende onderfcbeid tusfchen deze beiden, raadplege men de 
Verhandeling van den Heer M'. bilderdijk, te vinden in 
het Tweede Deel van zijne Treurfpclen. Men zre vooral 
tladz, 137 en volg. — 

Het is dan, na het geen wij tot nog toe van Escbylus ge- 
zien hebben, geenszins ic verwonderen, dat hij zijn uitllekend 
dichterlijk vermogen onder anderen ook aan de vereeuwiging 
bedeedde eener gebeurtenis, zoo gewichtig voor zijne landge- 
nooten , en waaraan hij zelf zoo veel deel genomen hgd , als 
de verdrijving der Perzen en het verijdelen van hunne ontwer- 
pen tegen de vrijheid van Griekenland. Het zal hier, dunkt 
mij, niet onvoegsa^m zijn iets te melden van den Perzifehen 
fXiT\o% en hoe het met de zaken der Grieken in dit opzicht 
gcfchapen ftond len tijde, waarop Escbylus dit zijn Treurfpel 
vervaardigde. In het jaar 50a dan voor de gewone tijdreke- 
tüng, beflond Histieus van Miletus, eene Had in loniê, deze 
pntfche :landllreek van de heerfchappij der Perzen, toen ter 
tijd meesters van fchier heel Azië, te bevrijden. Door hem 
tot opfland gewekt roepen de loiiiërs de medewerking in der 

Eu. 
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Etiropeefche Grietceo, van wie zïj zelve eene volkplanting 
waren, en bekomen werkelijk twintig fchepen van Athene en 
vijf van Ereirië, in het eiland Eubéa. Aldus geflerkt wagen 
srïj bet op Sardes, de boordftad van Lydië Ciit^Scliiks. zederc 
CreAis val, onder Perzië behoorendc) aan te rukken en m^ken 
zich gezamenlijk met hunne hulptroepen meester van de ftad; 
maar verlaten door de Atbeners, worden zij, na verrcheidens 
wisfdiDgen van de krijgskans in het zesde jaar na hunnen op- 
■ ftand weder aan de Perzifche macht onderworpen. Een gerui- 
men tijd hierna beduit Darius, zedert lang vlammend op de 
bebeerrchiflg der Grieken, en daar en boven dow den uil 
Athene gejaagden ttjran Hippias, PiHstratus zoon, gedurig aan- 
gehitst, in Griekenland den oorlog te voeren, onder voorwend- 
fel van de hulp door de Atbeners en Eretri£rs aan de oproerï- 
gen toegebracht, maar in de daad om alle de Grieken onder 
zi|ne regeering te vercencn. Hij verzamelt hiertoe een machtig 
leger, dat onder geleide van twee zijner beste bevelhebbers 
eerst op zes honderd Tchcpen naar bet eiland Eubéa trekt, 
Eretrié inneemt en verwoest, en van daar naar Attica over- 
fieckt om Athene het eigen lot te doen ondergaan. Op de 
velden van Maratbo, een burgt niet ver van Athene, komen 
hun tien duizend Atbeners en duizend Plate€rs te gemoet, 
door tien Vcldhecren aangevoerd , waaronder Miltïades en Ari»- 
tides de voornaamften. Na een bloedig gevecht verklaart zich 
de overwinning voor de Grieken. I>arius overleeft zijne neder- 
laag niet lang. ZIjo zoon, door eigen heerschzucht en den 
raad van zijne hovelingen aangefpoord , houdt zich gedurende 
vier jïren met vreesfelijke toebereidfelen tot den oorlog bezig. 

Hij 
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-Hg veidaat zelf zijne hoordftad aui het hoofd vaD het leger, 
rukc in Griekenland, komt alle hinderpalen met geweld te 
boven, verbrandt Athene, wier inwoners zich alle op, de vloot ' 
ingercheept hadden i maar wordt in een zeedag, dien hij kort 
-daarna bij Salamis levert, volkomen vcrilagcii, en begeeft zich 
op de vlucht naar zijn rijk, latende zijn' fchoonbroeder Mafc 
donius met een talrijk leger in Beötlë achter. Maar ook die 
leger wordt niet lang daarna bij Platéa door de verbondene 
Grieken geheel uit elkander gejaagd. Dit gevecht en de zcc- 
flag bij Mycale, een kaap van lönië, op denzelfden dag voor> 
gevallen, bcllisten den Perzifchen oorlog en de vrijheid van 
Griekenland. Het is dan voornamelijk de Oag bij Salamis, dicQ 
onze dichter tot het voorwerp van zijnen zang wilde maken. 
Maar hij was de man niet, die zich te vrede kon flcllen met 
het bewerken van zijn onderwerp op eene gewone manier. 
Het was geen Triomfzang op de overwinning, geen Treurlietl 
op de in den llag geblevenen of iets diergelijks , waardoor hij 
naar waarde zulk eene gebeurtenis meende te kunnen vcrtief- 
-fen. Hij wilde daarenboven den Grieken (het Atheenfche volk 
in het bijzonder) de vleijendile hulde toebrengen door hen ta 
midden te plaatfen van het in rouw gedompelde hof des Per- 
zifchen konings. En hiertoe verkoos hij den vorm van het lla> 
tige Treurfpel; eene onderneming voorwaar van ongemeen* 
domheid, en de booge vlucht, die hij In alle zijne Aukkea 
pleegt te nemen, overwaardig; vooral wanneer men in acht 
neemt welke onderwerpen te dier tijde voor het Treurfpel ge- 
fehiktst getekend werden. Immers voor Goden, Halve Goden 
of Helden uit de oudfte tijdvakken der Grickfche gefchiede- 
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nis, de ei);en1ijke hoordperfonaadjen van het dichtftLik>, moest 
tij zich thans vergenoegen met menlchen voor te flellen, in 
de eeuw zelf levende, waarin hij fchreef, en aan wien dus 
iiiet eens door dichterlijke verHering die bovenmensdilijke 
'grootheid fcbeen te kunnen gegeven worden, welke tot de 
obripronkelijke kracht van het Treurfpel voltrekt onmisbaar i*. 
Maar ook deze moeilijkheid moest voor den vurigen dichtgeesc 
Van Eschylus zwichten. Hij voerde de fchim van Darius, den 
grooten Koning, den Held, den Vader van zijne volken, den 
eerbiedigen aanbidder der Goden in, de eerste oorzaak aan 
den dag brengende van het gebeurde, en wat nog te gebeuren 
itond, vborrpellende; en dft alleen was genoeg om dit zijn 
iluk tot de hoogte van zijne overigen te veriieffen. Uit 
'deze plaatllng van het Tooneel in 's vijands eigetie hoofdftad 
fproot het dubbel voordcel , dat de lof aan den overwinnaar 
uit den mond van de overwonnenen toegebracht, oneindig 
flreelender werd, dan hij, onder eenïgen anderen vorm voor- 
gefteld, zou kunnen geweest zijn, terwijl den verliagen Pers 
in al zijn onheil eene grootheid tuegefchreven wordt, die den 
zegepraal der Grieken nog fchitterender doet voorkomen. En 
aldus werden de Perzen van Eschylus geboren. Wat aangaat 
Du den loop van bet Ihik, deze is, gelijk gewoonlijk bij hem 
Is, allereenvoudigst. Eéne voorname verdeeling doet zich bij 
de lezing dra gevoelen. Het eerste deel Helt den tijd voor. 
Waar op het Perzifche bof nog geflingerd wordt tusfcben de 
boop, waartoe de verbazende macht, door den Koning tot den 
Inval in Griekenland verzameld, rede gaf, aan den eenen kant, 
in de ongerustheid, iiit de a^hterblijving van tijdingen uit het 

le- 
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t«ger, de te dikwijls ondcrvondene wispelturigheid der romiin 
en ongunsiige voorteekenen fpruitende, aan den anderen kant. 
Het cweede gedeelte bevat de ntededeelïng der gelegene ns- 
derlaag bij Salamis door em bode, die der nog dreigende bi} 
Plaiéa, door Darius, eo de klachten van Xcrxes en de zijnen 
over hunne ongelukken. Dus wordt de tegejifletting tusfchen 
de oude reusacbtige macht der vijanden en Hunne tegenwoor- 
dige vCTnedering, als zijnde iets van het boogde gewicht, ia 
het rchiitercndfte licht geplaatst; en voorwaar niet zonder re- 
den, Hei is immers Juist deze tegenitelllng , welke de berei- 
king van bet hoofddoel des dichters, de verheerlijking der 
GriekTche overwinnaars, en die van een tweede niet minder 
belangrijk oogmerk, de zedeleer, bij uitnetnendheid bevordert. 
Voor het overige, wai men ook door ongepaste vooringeno- 
menheid voor het latere Tooneel, tegen deze eenvoudigheid in 
de fcbikking van dit Treurfpel hebben moge, zonder blijkbars 
ongerijmdheid echter zal men toch zijne poëzij en verfificatit 
de boogde goedkeuring niet kunnen ontzeggen. Men hoors 
echter op welk een toon de bekende La Harpe zich over een' 
tnan als Eschylus uitlaat, in zijn Cours de Uttirafrt, ^Fak /. 
f. 33ÖO alwaar hij , na zijn oordeel over den fromethsus 
geveld te hebben, in dier voege van d£ pekzem fpreekt: 

Lei Pirtet dont ie sujet est flut rspprathé de la nature , 
«'ofrent rten de plus rigulief, tuais on sent eembien eet evyra- 
ge deroit plaire aux jlfkéniem. Cest la difaite des Perses d 
Salamiae, qui eecupe cinq actes en rieits , em discriftiens, em 
pritages, en songes, en lamentathnt : mtUe traee eneare d'êctia» 
ui d'inirigiie. La uène ttt ü Suxe. Des vieiliards, fui fir- 
£ 3 ment 
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mettt Ie e'io'ur, attendent avtc inquUtude de% nouveltei de ter* 
pedition de Xerxts. Jtosta, mire de ee printe^ vient leur ra- 
tenter uit senge ^ui répauvante, /trn'ye un totdat iehafpé de 
t armee, pti raconte Ie ditattredes Perset. Atüssa ivoiue fom- 
bre de Dariut, et contre Vordinaire dei omhres, qui ne revien- 
nint que pour riviler aum vivatts quel^ue grand leeret, eelk-ci 
nè revient que pmr entendre de la boiiehe_ d'Atessa ee ^u'elle 
mime vient d'apprendre de la difaite de Xerxis. Au einqitiimt 
acte, Xsrxès lui-mime paralt séul avec un earquait vide qui 
est, dit 'il, tout ce qui lui reste de eette predtgieuse armie; 
qu^il avoit amenie tantre les Grecs. 11 s'est sauvi avec bien de 
la peine. Ilpleure, il gimit, et ne fait autre ehose que de re. 
cammander i sa titire et aux vieillards de pleurer et de gimir. 
Teute la piiet d'ailleun est remplie , comme on peut se Pimagl- 
tier, des louanges du peuple d'/llhines: il esi invincible, il est 
faverisé du del, il est Ie soutien 4e la Crice. Tout cela étc/l 
vrai alsrs , mats Ie poite met ces louanges dans la bouehe méme 
des ennemis vaincus, et fen sent combiert elles en deviennent 
plus fiatteuses. Il leur mgntre pendant claq actes les Perses 
daas la terreur, dans Phumiliation, dans les larmes, dans Pad- 
miration pQur les vaïnqueurs, Avec un tel sujet traiti devant 
des ripullkains enivris de leur gloire et qui n'aveient pas en' 
e»re- appris i itre di^ctlet on pouvoit Ure couronni sans aveir 
fait une scène tragique, et <^est ce qui arriva. — 

Behalve [^lle de onnaauwkeurighedeti van deze kone oordeel- 
velling, zoo men alleen op haren zakelijken inhoud lenen wil i 
valt het aanltonds in het oog, dat de beoordeelaar, ongevoelig 
voor de menigvuldige zoogenoemde fdioonbéden van détail, 

— - die 
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'die dit ftuk bevat, zich met deszelfs gcbesl bezig houdence, 
hierin de Franfche Tooneelpoözij tot maatdaf gebruikt; zeker 
'geen middel om met vrucht over de Griekfche te fprekcn. Op 
zommige plaatfcn zoude men ook welligt tn verzoeking raken 
te onderllellcn dat hij de woorden of de mceniiig van den 
'dichter niet begrepen heeft. Wij zullen ecncn trek uit het zoo 
even aangehaalde kiezen, waar in dit het geval is, niet om 
'den in vele opzichten zoo verdienstelijken La Harpe in z'jnert 
roem te kort te doen , maar om dat zij , die met het oorrpron- 
"kelijke niet bekend zijn , zich veellicht door zijne oppervlakki- 
ge en lichtvaardige bcHisIing een verkeerd denkbeeld van het- 
zelve konden voorftellen. Op een luchtigen toon geeft hij dan 
onder anderen te kennen , dal de verfchijning van Darius fchim 
eigenlijk niets ter zake doet, daar hij niet, naar het geen bij 
'de fchimmen gewoonlijk is, een groot geheim komt openba- 
ren, maar alleenlijk van Atosfa vernemen, wat zij-zelve eenU 
ge oogenblikken te voren van de nederlaag bij Salamis gehoord 
heeft. Deze aanmerking mag voor hem van belang fchijncn^ 
die niet verder gelezen heeft dan du plaats, waar Darius naar 
de rede vraagt van de droefheid , waar heel Suze in gedom- 
peld is, en het antwoord daarop. Bij wicn het geen hierop 
volgt bekend is, hoe deze Vorst zich een orakel van vroeger 
tijden herinnert en hierdoor nieuwe ongelukken bij het reeds 
geledene aankondigt, de eenigc bewaring voor gelijke ram- 
pen in het toekomende in het ongcfcbonden laten van den 
Griekfchen grond ftelt, en de gramfchap der Goden, door 
TCerxes krijgsvolk in Griekenland in hunne tempels gehoond, 
voor de naaste oorzaik van den val der Perzen verklaart, bij 
E s de- 
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dezen, iêg ik, zal het belang, ja de noodzakelijkbeid dezer 
geestverTchijning niet in iwijfel worden getrokken en La Har- 
. pes berisping niet nabten te vervallen. Het is echter op 
grond van zoodanige misvattingen dat hij, wat vroeger C^. 3200 
prtisn dichter zoo verre beneden Corneille Aelt, als hij zelf 
lioven den ouden Treiirrpelmaker Hardy verdient geJcht te 
worden. Doch men neme in aanmcrkint; het onderfchcid tus- 
fchen hei Griekfche en het Franfche Tooneel, men vergelijke 
de Rukken van deze hunne wcdcrzijdfche ftichters, den (laat 
waarin z>j hun tooneel vonden, den Haat, waarin zij het aan 
hunne volgers lieten, de hulpmiddelen die zij beiden hadden, 
tn vrsge z;ch dan waarop dit partljdi|;e en onbepaalde oordeel 
des Franfchen Letterkundigen (leunc ? De vergelijking tusrchen 
Eschyli» en CornciUc als dichters moet, al ware het flechts 
uit den aart hunner Tooneelen, noodzakelijk ten voordecle 
des eersten uitvallen. Misfcbien zijn de Treurfpelen van on^ 
^en Vondel de eenigc, welke in dit opzicht met die van Es- 
(hylus verdienen In vergelijking gebracht te worden. 

Ten Hotte van dit kort bericht over Eschylus eu zijne Pcr> 
jKD, kunnen wij nog aanmerken dat d'x TreurTpel te gelijk 
met den Proraethcus, en nog twee andere Hukken, waarvan 
de namen alleen tot ons gekomen zijn, ten cooneele gevoerd 
en bekroond is geworden. De dicbtcr was toen omOrecks zes- 
tig jaren oud, 
piadz- t. v, I. 

PET HEIR DER 'PBRZIAANSCHZ SCHAREN, enZ. 

Na ecne korte inleiding, dienende om den aanfcliouwer te 
Cfidwrichten , tut wcl^c perfooaen de rei zamengelteld is, 

gaat 
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gaat de dtchier onverwijld over tot de voorllelling van de on* 
gerustheid der Perzianen gedurende de afWezigheid van hun- 
nen Koning. Eene beknopte vermelding van alle de volkeren 
die Xerxes krijgsmacht uitmaken, geclï gelegenheid tot verhef» 
fing van zijne grootheid , tot bemoediging omtrent den uitllaE 
van zijne onJernemin^. Deze llreelcnde hoop wordt gefloord 
door het denicbeeld, dat zonder de gunst der Goden' alle toe« 
bereidfelen vruchteloos zijn, dat men meermalen den hoogden 
Toorfpoed in verrchrikkelijke tegenfpoeden beeft zien verkee- 
ren. QilaJt, 5, v. g.') De daaraanvolgende Keeren en Tcgen- 
keeren breiden deze gedachte uit, en worden gefloten met een 
beklag over den toelland van het rijk, door den bloem van zij- 
ne manfchap verlaten. Zoodanig is de zamenhang en overgang 
der denkbeelden in dezen eersten Koorzang, welke ik met wei- 
nige woorden heb gemeend te moeten ophelderen, uit hoofde 
van de moeilijkheid, die de bevatting derzelven m lyrifche 
po&ij voor den min bcdrevenen hebben kan , en die ik oor- 
deelde, dat misfchien niet genoegzaam door mijne overzetting 
uit den weg geruimd was. 
Bladz. I. V. ia. 

TROK NIET HEEL AZiË TB VELD J 

Dat dit geen dichterlijke grootfpraak is, maar met het his- 
torisch verhaal overeenkomt, blijkt uit de volgende woorden 
van HerodotuE : ZtóKiêv ylif rm ijfnarf ÏSfiev «oAXf iii /lêyiffree 
evret iyivin' iirs fi^rt rjv ÓKpiiov rdv ir) ZxvS^ae r«pi 
toCto* fL>i^h <pdtvea^€iy ft^rt rh Sw5ix6y, tre £xtj5at K'fii- 

E 4 V-^1* 
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ftijTf x«Tit ti Xtyiiuva rtSv 'Arfieiiiuv /t 'IXm, fi'^n rèv 
MiwtSv re mii TtmpHv, t^v rpd ruv Tpur^üv ytvtii.ivov' — 
AJtci «I Tdttfai, oöï' fTffïi TpJf raÓTijri ytvéntvxi aTpocnj- 
Gaafst, ii,'iiK tHiiit oW &\w' rl yip efl< ijyay* ^i« TÏïf 'A?/t)C 
tövot M Tijv 'EX^iSa EfpSi^ï; t ~ i'3i) !' J arfieTi; iurov 
iv itrh IjfLtfifffi K*} iv ix-ri iu0f6vi)ei , éXivC^at tliSéva %>ivBV. 
iv^aÜTK Xèyercei, He'pEjw flïtj iixReSyr^iret riv 'EUticrWTSV , 
f vSpet /irerv 'EUtjfTc'vTiffv. ,, ïl Z<tT, t/ Ji) ivïpl tlSiiLtvot FlepTq 
u ««) »dvofU! ivTJ &ii( Sf'pSfa £'«fi<vat, iviffrïcTOV ri^v *EAAi3« . 
tt iSiyin voi^TUi , uYiiv rdvTtct iv^fiwxevi'f nol yaf ivm 
^ vovtiuv ijijv Tfl( xoiéen TJiÏTa," ff — 'Ojw (iï'i/ vu» «KiïBTSi 
V«pé7^«v TXiiSoc ^c ipi5ii.iv, oint ix" '^<" '''^ iTtéiif oü yctf 
UytTai *pJc ciiSafi,!^» AvBfMiritv ffvi».xavT9{ iè Tffö rrpuTVJ iw 
«llfoü ri ir^ii^oe ^9««tj MJjjxtitiei'Ta x«) «xctTcv f&vp<«3f;. fff ^ 
T5v SJ Tpntpso» ipi^fi.^ (jJv /yivsro inrinuii S,nfv67Mi it»i xftJV-\--— 
du isi f^an alle lüihfen, 4it wij gezien hebben, it deze verre 
ie greetfle: zm zelfs, dat noch het ieger van Darius tegen de 
Scythen bij dit in vergrlijiing ian gebracht warden, neeh dat 
van de Scythen, teen zij de Cimmeriërs vervolgende , in het Me- 
üfehe rijk vielen , en fchier heef het noordelijk AziS meester wer- 
den ! — noch wat men fan dat der Atriden tegen llium , en in 
vroeger tijden nog, van de My^ërs en Teuerifrs verhaalt, — 
Alle deze tochten en nog anderen daar bij kunnen dezen iinen 
niet ipwegen( want welk vrtlk is er in Azië, dat Xerxes niet 
heeft medtgevoerdt — Het leger voer ^naar Europa") over ge- 
durende zevfn dagen en teven nathten, en dat wel zonder zich 

t L. 7. c. a«> tt Ibiil. c. f<. ttt Ibid. c. te. j Ibld. c «9, 
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ep te kouden. Men verhaalt dat, teen Xerxet den Hellespant 
reeds e^er vas,- een èewoner der tuiten van deze zee uitriep'; 
„ e Jupiter! «aaram hebt gij de gedaante van eenen Pers en 
„ den naam van Xerxet aangenomen en met het geheele mensek- 
„ dons eenen tocht ter vernieling van Griekenland begennen, 
„ daar gij dit toch zonder al dien toeflel vermoogt te deenV— 
Hoe vele legerkneehten nu elk volk geleverd heeft kan ik niet 
met' zekerheid bepalen; men vindt dit nergens aangeteèkend. 
Dit i$ zeker dat het getal in het geheel beliep ep een miljoen , 
'zeven maal honderd duizend. — Het getal der oarlogfchepen be- 
droeg twaalf honderd en zeven, 
Bladz. 1. V. 4. 
CIJ* SUZE, cisu, ekiataan! 

Sii2e,de hoofdflad van Perzie, in d.e landftreek Suziane , Cisra 
in CisfÜt, Insgelijks een landftreek onder PerzïS beboorende, 
Ekbataaii,' de boofdftad van het oude Medifche rij);. 
Bladz. s. V. 3. van ond. 

PEGASTOM, IN *T EGYPTISCH KIJK. enZ. 

Mcmphis en Thebe, beide voorname (leden- van Egypte, 
welk land Cambyres, Cyrus zoon, het eerst aïn de Perzifche 
hecrfchappij onderwierp. Het Egyptisch Thebe wordt van het 
Griekfche veelal onderfcheiden door het Epitheton jmTtfftTuXW 
of honderdpoortige. 
Bladz. 3. V. 3. 
'T MoeiAsiiG LANDt enz. 

Men verfta de moerasTen van EgyptQ. 

Es Bladz. 



3.n.iizedby Google 



74 AANTEEKENINGEN» 

Bladz. 3- V. 14. 

MAAK MARDON VOERT VAN TMOLOS VOtT CflZ. 

Tmolus, een berg van Lydiü, 
Bladz. 3. V. 17. 

HIT XOEMHIJK BABBL ZENDT £EN STOET enZ. 

Babel, de boorddad van Babylonie, welk land insgelijks door 
vroegere overwinningen onder Perzïë gebracht was. 
Bladz. 4- V. 8. 

DE Zt.B DIB HEUA ' HEEFT VBKZWOLCEN , 

De Hellesponc, dus genoemd naar Hclla, eene Thebaanfche 
prfnres, die in bare vlucht naar Azië in deze engte, uit bet 
fcbip gevallen zijnde, het leven verloor. 
Bladz. 4- V. 5 van ond. 

DE TORST UIT GODEMLOED GESPROTEN , 

üfwoyiveu ytycat ItiSm <t)ii(, beeft het oorrpronkelijke, let- 
terlijk: ,Je goddelijke man uit een gouden gtfiaeht geffroten, 
dat is: uit het edelfte ge f acht gefprtten. De Perzirche Vorsten 
werden voor afftammelingen van Perfeus , den zoon van Jupiter 
en Danaë, gehouden. Misfchien 06^ \s ó\t -«oot^ x^uaiymat 
eene meer bijzondere tocfpeiing op deze afkomst. Men weet 
dat Jupiter gezegd werd zich in een gouden regen veranderd 
te bebbeDfOm Danaë, door haren vader AcriHus.wien volgens 
eene voorfpelling van het orakel , haar kroost van bet leven 
moest beroven, in een welbewaarde toren opgcfloten, te go- 
«aken. 
Bladz. 6. V. 6 en 7. 

TO8N GE U BEN VEILGIN OVERTOCHT 
Or ZAAHGEBONDBN KIBLBN WKOCHT , 

Volgens bet verhaal van Herodotus t li« Xcrxes twee brug- 

gCQ 

t L. 7. c. JJ. 
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gai van Tchepei) , door hunne ankers gevestigd , over den Hel- 
lespoDt liaan , en werden er tot de eene drie honderd en zes- 
tig, tot de andere drie honderd en dertig fchepen gebruikt, 
Bladz. 8. T. 3. 

e^ ZIJ VW HULDX HAAR AL KNIELEND AANCeioON. 

Het was aan het Perzisch hof niet ge&orloofd tot de vorsten 
anders dan knielende en aanbiddende te naderen. De yreem- 
delingen, die zich hier aan niet wilden onderwerpen, werden 
ten bove niet toegelaten. Het is bekend dat de vrije en aan 
niets dergelijks gewone Grieken, wanneer zij den Koning van 
wege bun vaderland moesten onderhouden, deze vernederende 
plechtigheid door allerlei wegen zochten te vermijden. Uit 
denzelfden hoogcn eerbied der Perzen .voor hunnen Vorst, 
welke aan dit gebruik den oorfprong gaf, is ook de groet te 
verklaren, dien Ëschylus in het begin van het volgende Tooneel 
den Ret in den mond legt, daar hij Atosfa met den naam aan- 
Tpreekt van etoO it,h imiTti»* ïlspffiSv, 5w<T ia xui f*i]njp, 
dat is: ichtgencote en motder van Goden hij de Perzen, 

Bladz. 8. V. 10. 

EN TROOST EN BALSEM WACHT, MrjN VRIENDEN, VAN UW RAAD. 

De woorden, ivSafji&i éfiaviyit cüff' iielpMVTet heb ik an- 
ders verdaan,' dan zij gewoonlijk uitgelegd worden. Ik meen 
dat de zamenhang deze is ; li zal, zegt zij , a mijne zorgen 
mededtelen, (Jq vftMi ip& ilC^Ov) daar ik in mij zelve gantsch 
niet zonder vreze htn dat, enz. Onder welke woorden te 
kennen gegeven wordt dat zij van den Rei ecnige genistlïelling 
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bègeen omtrent bet voorwerp van hare angst. Dit laatdtf 

denkbeeld heeft mijne overzetting ifi bet hier aangebrachte vera 

uitgedrukt. 

Bladz. 9. V. 13 en volg. 

XEN JBUGDIG VROUWENPAAR, CnZ. 

De löniërs, eene volkplanting in Azië van de Europeefche 
Grieken, en dus door bet bloed aan hun ^xtbondcn, vi'arcn 
ten tijde vaii Xerxes aan de Perzen wederom onderworpen, 
terwijl dezen vrucbtelooze pügingen deden om de andere Grie- 
ken in hetzelfde juk te dwingen , en htinne ondernemingen met 
de grootde onheilen boetien. Dit is het geen , met dichterlijke 
verfiering , deze droom te kennen geeft , en M'at door denzel- 
ven zoo wel als door het voorieckcn van den adelaar, door 
een havik vervolgd, voorfpeld wordt. 
Bladz. i[. V. H. >. 

AAN WAT KANT MOT TOCH DÉ ATHEENSCHB GROND? 

Het zal inisfchien vreemd voorkomen, dat eene Vorstin, 
wier echtgenoot mei Griekenland in oorlog geweest was, en 
wier zoon het noch werkelijk was, na zich zoo langen tijd 
tot den inval in dit land bereid te hebben, naar de li^ng van 
Athene vraagt, als ware die haar onbekend. Men zou welltgE 
deze vraag op eene of andere wijze kunnen verklaren, waar- 
door bare fchijnbare ongepastheid verfchoond mocht worden. 
Doch het komt mij voor dat ook bier wederom in den aart 
van het Griekrcbe Trcurfpcl de ware uitlegging gezocht moet 
Worden. Het Is de dichter zelf, die in z'jnc perfonaadjen 
fpreekt. Hij bcfdiouwt hen, in eene dichterlijke abflractie 
(indien ik het eens zoo noemen mag^ alleen in die omllandig. 

heid, 
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iKïd ,.waar -in hij' zelf ze plaatst, buiten verband met hunne an- 
dere betrekkingen , dan voor zoo verre die met bet liDofdonder. 
werp onmiddelijk zamenhangen. Op deze wijze (lelt dan Es- 
chylus ons in 'die gedeelte van zijti (luk de ongerustheid voor 
van de moeder des Konings over het loc van haren zoon , en 
laat haar dus alle die vragen doen, welke uit die ongerustheid 
kunnen geboren worden, zonder zich te Aoren of oinllandighe- 
den daar buiten dezelve minder natuurlijk maken. Hoe anders 
dan op evengeinelden grond zal men, bij voorbeeld, de inlei- 
ding van alle die Treurfpclen kunnen verdedigen, waarin een 
der perfonaadjen , om den aanfchouwer met hel onderwerp be- 
kend te maken, hem zijn naam, afkomst en lotgevallen zelf 
komt mededcelen? 
Bladz. 12. V. a. 

JA, MIJNEN HBBFT ZE, DIB VAN ZILVER OVERVL0ETJ8N. 

Deze zilvermijnen , welke meermalen bij de ouden geroemd 
■ worden, en onder de voornaamfte bezittingen der Atheners ge- 
rekend werden, waren gelegen onder den berg Laurium in 
Attica. 
Bladz. i^v. 8. 

ach! £GNS deed zulk een MOOP DARiDS HEia VERQiAN. 

Bij Maratho. Men zie de Inleiding dezer Aanteekeningen. 
Bladz. \6. V. a. en volg. 
MAAR 't hoofd van DuiZENt>BN, enz. 

Misfchi'en zal men bij' dit verbaal van het voorgevallene blJ 
Salamis, eene der fchicterendUe plaatfen van het oorfpronke- 
lijke, niet zonder genoegen het volgende zoo vermaarde ver- 
haal uit 's dichcel'S iblic van thibb aangehaald zien. 
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waar een Bode den Koning Eteocles van de Hand der vijaniisH 
rondom de Itad bericht komt geven: 

* Aiyot(u sVf iiSiit fv, Ti TïSv ^vmvt/wv, 

"ïlC T* iv TIjXKK ëxMTOt «A^XiV %ÜQV. 

TvSeOs y-iv i^iv^ vpdc xif^wn ÏIjiüiTirt 
Ep«'fifi' TÓfov 3 *lrfi,))vjv flux /j Tfp^n 
'O ft^7i;. Oi yap ff^i^ia ytyntrai km^. 

MMtift^M?!; ukayyaTaiv &( 2jfaiNNV, 0o«. 
Of'vn S' iviiiei (tAvrtv *Oi'xA</Si]v caQdv, 
Xaiviiv jtópov Tt xai (tiis(fip> i'i/tts^^' 
TwauT* AStüv TfeTs xaTxaitiout ^ó^ove 
£fiVf, UpdvOVt XiUTM^', ü** iixlStt ié Tty 
X«Xxijk«Tai KAi^eiwi xmievic 9£j9ov' 
'£;);« S' iÏTip^pay cJitu' 'er' i9w!S«e réis 
4A<yev3'* Oz' iarput eöpmviv rervyijJvttr 
AttfLTfA 2i x«viriXtfv«c A) ^^r^ cax»^ 
lïpif&UTOV Srrpmv, wttTÓt iiIl^K\ii.i{ , tfijti. 
Tpmüt' i^vm TuTf vx§fx6{i,v9is eayiiït 

Ittb; x'^^^ ^( i(MT»ffB(i.a!vm (tivei , 

T/v* ivTiT^^nc rfSej tU UfinQV «uXSv, 
KXii^pifV Xu^ivTW , TfWffranrv 0epiy<yws i 

Tiys( 33* «éAAm, zmi vtfpec AAf/fi^wv 
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Qiov Ti yif SsKmos iitxêfaeiv tAiv 

TAf ^A^Tfcnij re lutï M(p«w;oi¥ ^Xic 

'Exfii iè a^iJLctf fviiv&v Svifa %vp06fov, 
^^éyu iè XdjjLVX! iii g^fpüv 6ïxtutTfi.émi' 
Xpwffwlr Jè <p«vfr yfdiiitasn- IIPH'Eïl nCVAIN. 

Tei^Se (fiuri véiJ.-we Ti( ^ixmiiTETfu; 

TiV avJpa MoitxeÜ^ovrec n^ rpécat ft.tveT; 

Kxi friijv tJv ivrivBsv Xax^^'^" 'P^c tüA«/c 
Ai£«. Tp/r^) ><lp 'ËTfJxhijp TfUTK TcfAec 
'Ei vx7iov ViïStio-fv ^vxaXxev xp^fvnv» 
l\vkaigt Nt](Tya-( TfD;$AA(iV Xd;c°v. 

üuvsT, 3«Xcw2ï TpJf Tt^ABff T«Tr«xiv«. 

MuX7t|pSXJfLTPf£ TVEÜpbaa'JV 7X)1p9tJu.£Va(. 

'Aviïp JMirAiTtif NA//;tsMO£ tpK»iJi.$aseK 
Srtlxii tpèt ix^p^ tvpyovj irtrifaxi öihMy 
lie4 Si x' o^rot yptifhfLirm iv SuM«3aiï', 
'Q( otiS' iv 'Ap)]f a-Q^ iniikoi tvpyn^Arm. 
KffJ T^Ie (p«W *eftT« Ti}v <bipiyyVQv 
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TiTxpTO! «AAof ythnut JÜhxt fxm 

'AXw j« tdUijv, liffTiSóf xukAov At^M, 

'O ntf<'«trM(p)'öc 3' Sv Tit ivTtX^i dip' ijv, 
*(Vr(c T»)' Ip^ov MTS» xpJ;^ iojih , 
TvCBüv' IfyTd TVpTv<!ov iii arSjix 
A'YWV titXmnttVt éuóhipi rvpot nóaiv 
*0<ie»v !i ■gXtxTiimm xtflSptii'Ot mnvi 
TlfiomSa^itTai tai\9ytifT9poi KVAhaf 
'Aurit iUtii^Mi«isv, iv^(9i i' 'Apti 

TtmSi 0mTè( teTfav tv (pv^axriov. 

^6^t yif ti}>t *P^ TuXfUC JM/XTi(«Tffl 

Töv lè ««fiTTa» ftu ^Vw* 

TiéitxTfiat TfotTa^divTa So^hxis %ühat(t 
Tvijl$qv kat' ivT^V AiO/fVoSf 'A(l.<t)ÏOV0(' 

*tl ^ifv >«Tiëfiv «ÉdTU Ka3p.(/«v , 0/f 
^joï. Tdi* ^u34 f<it)Tpd( ^£ dpEfxeou 
Bxi7Tt)(i.« xffUiTpNpev, ivSpdzduc iii^, 
£T£/;;ïn i' fouAec «pTi ?iA !rffp>jï3ani 
'Qfttt OvovJfit , rspCüc &r<M«wa 5p/£. 
'O 3* £/t^, niri rvf^ivm ismvyiM 
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'Ou ft,i)V ininicaiirit y'HbiitraTM vü'KaK' 
Tè yap tokmi SvtiSos iv xttiMy^t^Atif 

Tiii.iiot{ ^vufLK, AttfiTp^v iKxpeuffTov jiftar 
^Ép» 3 uill' £uTq (pÜTo KaSiiilüv eva, 
'Qi tM<TT' ir' ivSfi rcpS' Idirea^ai fiiAt). 
'EA^uiv yitauv tti xxT^hiutrfiv (^ixnv, 

n«p5£vpx2<e;'/ipHtf;' i 5i TOJifcS* ivijii, 
hUrenos, 'Atyei S'ixrhm tcaXa: rpe^ie 
Tïijtyeit éxeiUiTtTt^ f £ fi.tï Hps/w» 5iii, 

'Ahmjv t' «piffToy, fL^vnv, *i^jx<Pjip«« 0/«v,' 
'OjEtsAwiirtv 2È TpJf TvA«(c TtTttyttévee 
KttitiTiTi fiO^ti T«M^ TvJfWC £/<v, 
Tiv iiv!pa$gvTV|v, röv vóKtst TapixTepa» 
Mf'^iffTcii 'Apyei tüv xaKüv SjJai-xaAov ^ 
'Ep'vvi/Df KAïtTijpa, Tp^ïToAov $jvau, ■ 
KaxiÜv t' 'AipiffTip tSh/Ss iovXtvTiifioy 
Kai riv oiv ttv^it Tpitnapov U i&AO«jip 
'££uTTi^«v 2pift«, XïêkmtlwnK ^«v, 
M t' ^v TiUvr^ ToüvofC ivlxravfuvit > 
KaA«r, AÏ7» 3e rwr' £tm S'ff ffriffut' 
'11 ToAv ep^dv x«J 3^<»<» grpa;4}(h«( 

tlitM WTfifg» X*} ^eevt Tois iyyntTs . 
F 
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n«Tp(i; Ti yaT» e^( vxi naul^t Sopi 

MavTiE xfxfv^Bif ToAefi/ac M %9ov^. 
Ma;Ció|:i«d' t ofix «TipLtv èht/l^it niptv. 
TeuZy i fUbrrtff iorii' eömi^ vt(i.tn 

"Ba^iTxv aMKit Sit 0pnit *apj9iij(Lno( y 
'EJi ifS tA xfha ^\xcTavti $fjKeiiiLgT»> 
TeÜTip roCpCLC re tiiyaSout ivTttfÉrat 
Tléftzen /««ivA. üfivis St ^êeui a-ei3((..,..iv 
T^v IjiJe/xov Si) rivi' i0' ifiSóiiaii «vhctie 
Ai^ic t Tiv iVToO aou xat/yvtiTov t «dA« 

Hvprn; /reftOiïf MiTiKi]pu;cS'f(C X^B"*'» 

Soi ^v/t^peff^Kf Ms! MTnvtlw S-gveTii t^A«(, 
*H {;mvT* iTjfterrtiiiMe TiÓf tr' ivSptjXffrttv 
iuya tJv Aariv róvis HaasBétt vpóxov. 
ToiaCx' iÜTeï", x«i :&»ö( ytvi^Xiovs 
KitXfr TdtrpcpaC >^, ^flTn^pte; Arrwv 
Tflw (Tv yêvéffS^M xdyxu TloJiiiwe/jisüc ^/». 
^Ex«< Sc VKimtiiyii iv$tr9v aAtot » 
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XpüfftJAaTev yifl «vSpa Tiux^friiv /JeT» 

Alitti Vaf' hvai <JlniriVt üt t& yfiiifmTM 
My$i. KATA'HQT'ANdPA TCyNAE.KAr HO'AIN 
'ESE[ , nATPQ'ON iïïMA'TQN ï' *EnlSTPO*AU 

Toiovt' ixiivuni iaii ri^EvpijjxaTtf. 

£i) i* èurii ijlti yviSd^f ti'vie Tj'/XTfiv ioyittt, 

Hetwelk ik dus heb trachten uit te drukken; 
yt Ik kom, van 's vijands ftand op 't zekerUe bewutr. 
'k Zag rondom onze vest zijn Hoofden, uilgerusc 
In vollen wapendosch, en voor de poorten ftaandc. 
Hun door het lot bedemd: eerst woesten Tydeus, gaaods 
Met fchrikverwekbrei) ftap naar de oevers van Ismceii 
En Pretus poon; terwijl des vrooraen wichlaars reen 
Noch onheiirpellingen zijn woede doen bedaren, 
Wantf beet van ongeduld naar 't tarten van gevaren* 
En razende van dorst naar droomend krijgrenbloed , 
Durn hij Oïcleus zoon gebrek aan mannenmoed 
Verwijlen, en roept uit, dat vrees voor 't bloedig kanipea 
Alleen de voorbd is van naderende rampen. 
Dii Tchreeuwt hij , niet een ftem die door den Iiemel loeit. 
Als 't grommen van een draak , door 't mïddagvuur g efchroeid. 
Hij gaat, en fchudt den helm, wiens breede en zwarte veérea ■ 
Naar *t golven van den wind zich heen en weder keeren. 
Terwijl een helle klank van onder 't fchild ontllaal, 
. Van brokken fchel metaal, waartegen 'i koper floaC 

Fa M« 
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Met een vertoont hij *t fchild, dat, kunstig uitgehouwen. 
Het ftargewelf verbeeldt. Men ziet er 't luchtruim blaauwen^ 
De Herren glinStrcn aan de vlal^ke hemelbaan. 
En midden in hun glans den zilvren bol der maan 
Uitblinken. Van zijn trots op 't prachtig wapen dron&en. 
Trapt hij op d' oever van d'Ismenus, en fchiet vonken 
Van krijgsvuur uit het oogt 'n rusteloozen moed: 
Gelijk het jeugdig ros, dal in zijn teugel woedt. 
En, brandend van de zucht ten aanval uit te breken. 
Het blij geluid verbeidt van 't daavrend oorlogsteeken. 
Wie gaat met dezen held den feilen kampftrijd aan? 

■Wie'Öurfc voor Pretus poort als haar berchermer Haan?. 

Maar fchrikkelijker held Hapt tegen Thebes wallen, 

Bellemd Electraas poort in 't normen te overvallen. 

'i Is dolle Capaneus, die mensch- noch Godheid eert, 

En in zijn lastertaal des hemels wraak braveerL 

Hij zweert; zijn krachtige arm zal onzen muur verpletten, 

OfTchoon zxh tegen hem de Goden-zelfverzetten, 

En Jiipiter in toorn zijn woede ging te keer. 

Ja, viel het blikfemvuur voor zijne voeten ncêr. 

Hij achtte 't als den gloed van heete zomerdagen. 

TWaar op het kostlijk fchtld, met zwier vooruit gedragen, 

Voorfpelt een naakte reus, wiens vuist een toorts bevat, 

- fn gouden letteren: vbrdelcinc aan de stad. 

■ Wie onzer zal den trots van *t Godonteerend fpreken 
Op d' onverfchrokken kop van dien ontzinde wreken ?....« 
De derde, door het lot voor Neïs poort geplaatst, 
Is fiere Eteoclus, wiens rosfenfpan reeds raast 

Ea 
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En worstlend rondfprmgt met de teugels die hen klemmen. 
Men ziet den' kalm en held hun ongeduld betemmen. 
Terwijl ze, in de ijdle drift, ter Iladspoort heen te fpoén. 
Hun vuurgen adem in den omtrek zuïzen doen, 
En 't blanke fchuim op aarde en eigen boezem fpattcn, 
'k Zag ook zijn vasten arm den zwaren beuklaar vatten. 
Wiens oppervlakte 't beeld eens forfchen krijgsmans draagt'. 
Die langs een ladder klimt, door 's vifands vest gefchraagd. 
Zijn houding reeds baart vrees. Hij fchreeuwt den fteedling tegen , 
Dat Mars-zelf van den muur, ééns door zijn voet beliegen, 
Hem niet verdrijven zal. Dus luidt het oprehHrt, dat 
Zijn fchittrend fchild omgeeft: dit dreigt hij onze flad. 
Ook hier, hier wordt een arm, In d' oorlog hoogst ervareii, 
Vereischt, om Thehes vest een droeven val lo fparcn.™.. ' 
Maar verder voor de poort, die Palias tempel hoedt, 
Vertoont Hippomedon, rondzwevende als verwoed. 
Zijn reuzige geftalte, en heft een fehild naar boven, 
Wiens aynzieo reeds vermag den heêiften moed te doven^ 
Het is geen groocfpraak, wat ik meld. Dees beukelaar 
(On oven ref baar werk van d'eöUlen kvmstenaar) 
Verbeeldt een Typho, mee wiens adem, dikke wolken 
Van dampen, uit zijn mond, als uit verpeste kolken 
Gedegen, en een vlam, die in hun midden brandt. 
Zich wentlen naar om hoog, terwijl" de breede rand 
Een fehrikbren kring bevat van kronkelende flangen, 
GeRrengeld om elkaSr. Maar zinloos van verlangen. 
Met oogen, waar de gloed van 't kokend hart in blaakt. 
Pat louter moordzucht admt, en naar vcmiejing haakt, 

F 3 Doet 



3.n.iizedby Google 



10 ^ANTEBKENINGBN. 

Doet htj de lucht alom weergalmen van zijn kreten, 
^n priesterin gelijk, door Baccbus geest bezeten. 
Vi$ zal de bsnge ftud bercbermen tegen hem . 
Die reeds haar fiddren doet door de enkle kracht der flem?.... 
}lij , die de poort bedreigt nabij die eenzame oorden 
Waar wijze Amphion rust, barst meé in lasterwoordeo 
'Po woesten grooifpraak uic Dees zween bij 't Tcherpe zwaard. 
Hem beilger dan een God, en meer dan 't leven waard. 
Dat Cadmus oude Aad, ten rpijt der Hemclmacbten, 
Haat onde^ang van bem op 't zekerst beert te wachten. 
^0 roemt een jonge beid, de kindschheid pas optgroeid, 
Wiefts ftisfche en fchoone wang in 't eerste dons nog bloeit, 
partbeoopéus , wien een jachtnimf op de dreven 
Van *ï blijde Arcadiê het aanzijn heeft gegeven. . 
Hij voert een ftalen hart In 't rijzig lichaam om; 
^ijn oog blikt wreedheid, bij zoo teer een ouderdom. 
TAait op het koopren vlak, bercherming van zijn leden, 
JUjn door de hand der kunst twee beelden uitgcftiedcn, 
Herinnering van fmaad en jamm'ren, in dees vest 
Celeden. *l Is een Sphinx, de Tchrlk van dit gewest, 
Aan wier gekromde klaauw een Theber fcbijnt te hangen 
Die op 't metalen Itjr de fchichten zal ontfangen. 
H'J gordt niet vruchteloos 't vernielend krijgstulg aan , 
^ocb beefï van Argos rijk zoo groot een weg gedaan. 
Om van een lang beleg met fchande weer te keeren. 
Hij durft beloven Cdat de Goden 't onheil weeren !^ 
Dat bij, de zorg ter loon, beproeTd In Ai^os wal^ 
Met Tbebe; rijke buit haar dra verderen zaL .... , 

Bij 
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Bij Homoloüs poort zal vroomer krijgsman ftr'jden. 
De Tvlchlaar voor wicng oog 't geheim van later tijden 
Zich opent, en wiens moed aijn wijsheid evenaart. 
Hij barst op TydcuB, voor zijn woeden onvervaard* 
In bitfe woorden uit, en fchreeuwt hem toornig tegen. 
Dat hij, wiens ganirche heil in d* oorlog it gelagen, 
Wjens moordend Ilaal zich nooit van menrchanbloedverzaadt» 
Die fteeds tot misdrijf fpoorc met zijn vervloekten raad. 
Ook thans Adrastiis hart door valfchc taal mocht winnen 
£n tot den krijg bewoog; de llraf der Wraakgodinnen, 
Die iicht het leger treft, wijte Argoj hem alleen! 
Maar tot uw broeder wendt hij dus zijn fombre reen. 
Zijn naam herhalend met een zucht: „ Gij hebt den zegen 
„ Der Goden voor dees tocht ontwijfelbaar verkregen, 
„ En onvergankbre roem wacht u bij 't nagedacht, 
„ Wiens onberaden toom een vreemde legermacht 
„ Dorst waapnen tegen 't land , wiens fchoot uw eerste dagen 
„ Gekoesterd heeft. Wat flraf most ntct de l^oodaari dragen, 
„ Die aan eens moeders lijf een gruwbre hand durft (laan 7 
„ En gij, gij randt uw Had in 't dwaa^ vertrouwen aan, 
„ Dat ze u, die haar verriedi, niet eindeloos zal haten! 
„ Voor mij, ik vlieg ten ftn'jd, en wacht mijn lot, gelaten^, 
„ Schoon de aard, die'kthansbetreed, weldra mijngrafzalzijn. 
„ Men vreest geen derven mei een hart, gelijk het mijn'!** 
Hij fpreekt en fcliudc het fchild, waarop geen beelden fchiitredi 
Noch woorden, die den haat door ijdlen trots verbittreo. 
Hem leert het vruchtbre brein, waar immer wijsheid Uosit. 
£q *t van gepasten raad en deugden overvloeit, 

F 4 On. 
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Onwankelbaren moed met zedigheid te paren. 
Om tegen dezen beid den ingang te bewaren. 
Wordt vroomheid van gemoed vereischt bij leeuwenkracbt. 

Want vreesrelijk ïs hij, die deugd en Godsdienst acht, 

Maar voorde laatste poort. Haat, razende op dees wallen. 

Uw eigen broeder, Vorst! gereed haar aan te vnllen, 

En boezemt in een kreet den wenscb der wraakzucht uiL 

Verwinnaar van dees vest, door 't fchaterend geluid 

Per zegezangen van zijn krijgsvolk reeds gebuldigd 

Ais meester van een rijk, hem zeden lang verfchuldigd. 

Hoopt hij u-zelv' in 't end te ontmoeten op den wal, 

Poor u verflagen u te flccpen in zijn val ; 

Dr, doet ook daar het zwaard hem overwinnaar blijven, 

IJ jufcbend op zijn beurt in balllngfchap te drijven, 

fdet al den fmaad belain, eens door hcm-zelv' geleén. 

Hiertoe (Ion bij den GoAn onafgebroken been. 

^00 woedt hij , en treedt voort. Men hoort het koper klinken. 

Op wiens bewerkten grond twee gouden beelden blinken , 

Een jonge vpouw, wier hand eens krijgsmans Tcbreên geleidt, 

Ten ftrijde toegerust, verbeeldt Rechtvaardigheid, 

^n Tchijnt bet randfchrifl van den beuklaar uit te fprcken: 

JK^ZeLV, IK VOBR MBM VVEêlt IN DE DUDERBIJKE STRBKBH, 
DBBI DAO IS 'T OlE HEM STAD EN KKOON HEKWINNEN ZAL. 

Zao fchaan zich om den muur het Vorstlijk zevenuU 
Ife heb mijn lasc volbracht. U is de zorg gelaten 
fjp ramp te kceren van uw kwijnende onderzaten!" 

Blad^ 
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Bladz. itf. V. 5. 

HIEB STORT OP AJAX GROND, OMSINGELD VAN DE COLVEH. 

Salami's, een eiland regen over Athene gelegen, waarop 
Telamo, de vader van Ajaï, regeerde, en deze laatste zelf ge- 
boren was. 
Bladz. 18 , V. 6. , ■ 

ONS HAD EEN VLUCHTELINC VAN UIT HET HGIK DER GRIEKEN, CDZ. 

Deze list had Themistocles bedacht om de Perzen op een 
voor hun nadeeligEn plek tot den flrijd te lokken. Omltandig 
kan men dit alles bij Herodotus verhaald vinden, VIII B, 
Bladz. 32. V. s en volg. 

MIEI TER VAN SALAMIS, CnZ. 

Pfyttalia werd dit eiland genoemd, alwaar Xerxes vierhon- 
derd man deed post vatten tot het doel bij onzen dichter 
vermeld. 
Bladz. 32. v. 6 van ond. en volg. 

ZIJ ZOEKEN IN DIEN NOOD NOG WEDERSTAND TB Blé», enz. 

Het oorfpronkelijkc heeft: èji^i Sa 'EnimApCvto tS»w 
Vil^oVf «(T* ifti)X«veJV "O-xot rpavoivro, IloUd fièw yip ix 
%£pZv nérpijffiv ^fiadTcvTo, Toinnis T irè Q^iyyet '01 Tpoc- 

nptoxoxewi IwT^vmv ftf'Ai] x. r. t. welke woorden ik zie dat. 
men anders pleegt op te vatten , dan ik gedaan heb. Men be- 
grijpt het namelijk als of de Grieken de op Pfyitalia geplaatste- 
manfchap aangevallen waren: om geeLie andere reden, naar 
mijn oordeel, dan om dat bij bet even voorgaande ipLtjxtvfïV 
noodzakelijk de Perzen moeten verftaan worden, en men daar. 
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om dezelfden ook tot het fubject van lipd^gevro wil makend 
Doch hoe licht deze plotfelijke verwisreJingen van fubject in 
het Griekscb plaats vinden, behoeft, dunkt mij, geen betoog. 
Id de auigehaalde woorden doet zJcb reeds een voorbeeld op 
van fooKgelIjke verwisreling: i(i,(J>l Ü iitVKknino CEM^vk 
klaarblijkelijk) tOirtcv vi}irov, «er' i.u.iiz«véfV (_T9Vi Hiptas 
bier noodzakelijk) Zxai Tjufnivro. Daar nu beide uitleggingen 
Grammatisch aannemelijk zijn, zoo verdient dïe den voorkeur, 
^elke in andere opzichten waarfchijnl ijker is. Het komt voor- 
zeker minder natuurlijk voor, dal de dichter mannen, van 
■wier dapperheid hij bijzonder gewaagd heeft, doe omkomen, 
zonder van eenlgen tcgcfiAand melding te maken. Maar het 
geen voor mijne uitlegging gunstigst fchrjnt te zijn, is het ver. 
melden hier ter plaaife van pijlen, een wapen, dat den Perzeit 
eigen is, en waardoor zij dikwijls van de Grieken onderfchei- 
den worden. Een belangrijk voorbeeld hiervan doet zich 
Is dit Treurfpel zdf op, aan bet einde van het Eerste Too- 
neel, alwaar de Rei zich aldus uitdrukt: ^povTfis xtSviiv xai 

(^ï^■1i^o^'^ev Qói[j.e3a, TiÓTt^o* tó^ou jSSfi« rè vntZv, 'H 

iofiVKpavov MyxV if'4Mi ««Kp'f'niKfv. Leiterljk: Laten wij 4e 
verehchte zorg nemen, (_9p Jat wij te weten komen"} vat over- 
wannen kerft, het fchieten met den boos, ef de ijxeren punt van 
de lans: dat is: wie verwinnaars zijn gebleven, de Perxianen of 
de Grieken. Sterker nog ten onzen voordeele is de plaats van 
bet Tweede Tooneel, alwaar het gebruik van pijlen bij de 
Grieken uitdrukkelijk ontkend wordt. Op de vraag van Atosfa; 

CEn ffljD bun fcbuturs vlug met pijl en fchietgewcef')- ' 

wordt 
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wordt door de Kei geantwoord: 

<Zij ftrijdcn met geen boog, maar met den vasten fpeer.) 
Bladz. 34. V. a. 

r-a WAAS SPEROHiuS 'T VELD MBT VRUCHTIKE STROOMEN DKBNKT. 

Sperchéus, een rivier die aan den berg £ta in TlieslaiiS zjjn 
oorTproog heeft, 
Bladz. 34. V. 6. enz. 

WIJ, DOOK MAGNEZIË EN HET HACBDOKISCK RIJK 
BIJ AXIUS KtVIEft EN BOLBBS RIBTIO SLIJK 

Tor AAN pang£us berg in 't eind gevorderd, GPOEDDBK 

NAAR 'T NAADREKD THRACIË, WAHNEBR 'T ONTIJDIG WORDBN 
pES WINTERS ONS DEN STROOM DBS ZILVREN STRYMONS SLOOT. 

Magnezié, een gedeelte van Tbesfalië; Axius, een rivier in 
Macedonië; Bolbe, een moeras in MygdonlJj, zijnde dat g». 
deelte van Macedonië, hetwelk even als de berg Pangéus naast 
aan ThracIS grenst. De rivier Strymon Ccheidt Macedonië vaq 
Thracië af. 
Bladz. 35- V. I. van ond. 

o MACMTICB OPPSRVORST DER GOÖN ! 

*£) Tav $a«XfC, e koning Juptter! z^ liet oorrprotAlIjfco 
uitdruklcelijlc. En zoo ook doet het in den geheelen loop v^ 
het Huk de Griekrchc Goden door de Perzianen inroepen. Men 
begrijpt -dat dit eene bloote dichrerlijke vrijheid is, ten einde 
de voorllelling voor den Aiheenfchen aanfchouwer duidelijker 
te maken. Het is immers bekend dat de Perzen de Zoa 
pnder den naem van Mithras aanbaden. Op deze dichtei^t 

liJ- 
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lijke verflering echter fteunt een groot gedeelte van de «ede- 
leer van dit Treuifpel. 
Bladz. 37. V. 4, 5, en 6. 

XN 't spook t>OBN VOLGBN VAN UW* VADEB, 
BIB, HELD SN VKBBDZAAH VOKST TS CADES, 
XIJN VOLKeN NIBT DAN WELDAèN WROCHT. 

Dariiu zelf echter was niet veel gelukkiger geweest in zijne 
onderneming tegen de Grieken. Maar het ia in hei karakter 
van eenen lierzang* ia deze gefteltenis aangeheven, vorige 
rampen voor niecsbeduidende te rekenen bij die, weike men 
op het oogetiblik zelf betreurt, en dus eenen Vorst, die dan 
toch ook in vele opzichten zijnen zoon verre overtror, in te- 
genftelling van de verwijten die deze laatste verdiende, met 
l(^uitingen hemelhoog te verhelfen. 
Bladz. 37. V. 7 van ond.' 

Or CTCHREUS HEILIG 8TRANI> OEIMOD. 

Cycbreus flrand , wederom eene benaming van bet eiland Sa- 
lamis naar een' harcr Koningen, Cychreus, een' zoon van Nep. 
tunus, en behuwdvader van Telamo, die hem in de regeering 
opvolgde. 
Bladz. 3:). V. 13. 

GIJ, DI£ DB DOÖN IN PLUTOOS SIJK VEKGASktI 

Mercurius, die geloofd werd de zielen der argeftorvcnen 
naar Carons boot te leiden, waarmede zij dan de Styx over- 
voeren. 
Bladz. 3(S. V. 3. 

BACTR1Ë VERLOOR DE HOOP ZELFS VAK HBT VOLGENDE GESLACHT.. 

.Bactriè, een aanmerkeljk gedeelte van het Perzifche gebied. 

Sladz, 
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filidz. 36. V. 5- van ond. en volg. 

TOBN CE EEN CKUWSLIJICEN EAND 
«M DE HBLLESPONTSCHECOLVEN, ALS HUN MEESTER , DUtFDE tLAAHi 
TOBN GE EEN COD WAAGDE AAN TE BANDEN, eHZ. 

Men verfta dit 200 wel van de Tchipbnig over den Helles- 
pont , waarvan wij reeds boven gezien hebben , als van den 
dwazen trek dien de Grielcen van Xerxes verhalen, en waar- 
van Herodotus t dus gewag maakt: xai iil H^euyitivw rev 

x<J Siéküfft. 'Q{ yitü^tró Bcp£>)(, itni meCiLtvatt tiv'Eii- 
AijffmTSV inÖiiuva T^i^walai i-nvaa^at i>Jtmyi vhnffM^ iwi 
xaTiTvat ti vi tiXaytiS %iUm X^yo(. dat is: En de xee reedt 
ge/loten zijnde, kwam er een geweldige florm op , die de fehepen 
uit elkander dreef. Xerxes dit vernemende , nam het euvel ep, 
en beval dat men den Heltespont driehonderd xweeppagen wudê 
geven, en een paar ketenen in die zee werpen. 

filadz. 37. v, 15 en \6. 

*T WAS EEN MEID 
DIB *T EERST DEBS STREKEN VOOR ZIJN SCEPTER KNIELEN DEED. 

Asryages bedoelt de dichter, Cyrus grootvader, wien zijn 
zoon Cyaxares opvolgde en zelf door Cyrus In het gebied ver- 
vangen werd. Hel verhaal van Eschylus komt echter hierin 
met dat van de gefchiedfchrijvers geenszins overeen. 
Bladz. 38. V. a en 3. 

NAAUW MEESTEK VAN DBES STATEN 
VERLOOR Z)JN ZOON HET LICHT. 

Cambyzes, Cyrus zoon, is in zijne terugkomst van een geluk- 
, t U VIL c. )4 et M. 
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kig ten end gebrachten tocht tegen de Egyptenaren omgeko* 
men , terwijl bij zijn leven reeds ecu priester gebrailc gemaakt 
bad van zijne afwczigbeid, om zich voor 's Konings broeder 
Smerdis, door dezen in vroeger tijd omgebracht, uit te geVen, 
«n alzoo den troon meester te worden. Benige Grooten van 
Perzié, tegen den overweldiger zamengczworen , beroofden hem 
van het leven, en lieten vervolgens aan hel lot ter beflisfing 
over, wie vin hun de regeering aanvaarden zou. Op deze wij- 
se geraakte Darius tot bet koninklijk bcM'ind. 
Bladz. 39- v. 3. 

MOO IS ONS VOOR 'T MINST EEN LEGES BTJCEBL&VEIV. 

Dat namelijk t waarover Mardonius het bevel voerde, doch 
hetwelk kort daarna bij Platéa in Bcoti* een voikomcne neder- 
laag onderging. 
Bladz. 39. v. 14 en volg. 

BUN DOLLE PLONDERZUCHT TOT EBN GERECHTE STRAF, 
WIEK K&ND ZICH NIET ONTZAG DE GODGEWIJDE ALTAREN 
BN 'T BEELO der goden IN HUN WOEDE Nr£T TE SPAREN, 
MAAI HEEL DEN TEMPËLRAAD TE HOÜVEN, enZ. 

Bij de inrnkking van Xerxes in Griekenland hadden de 
Atbeners op gedurige aanfportng van Themisiocles bcfloten hun- 
ne ftad te verlaten, en zich op de vloot ingefcheept, de grij- 
zaarts met een gering getal burgers in de vesting latende, 
hunne vrouwen en kinderen in naburige Heden. Xerxes de 
Thermopijlen doorgekomen en in Actica gevallen zijnde, maak- 
te zich weldra van Athene meester. De flad werd uitger 
plonderd en verbrand , en zelfs de tempel bleven niet ge- 
fpaard. 

Blidz. 
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Sladz. ^. V. 4, 5, en 6'. 

HBT NAGESLACHT ZAL LEEREH» 
WANNEER *T DEN MOORD VERNEEMT VAN DIEN VERSCHSIKBRBNDAC* 
DAT ZICH GEEN STERVELING TB STOUT VERHEFFEN MAG. 

In dezï geheele rede van Darius worde voornameiijk de ze- 
deleer van het gantfctie flulc aan den dag gelegd. Den Perzeü 
wordt hier door den geest zelven van hunnen overledenen Ko. 
Iiing aangekondigd, dat zij aan Xerxes overdrevens he^sch- 
fiMcht, aan de oncerbiedigheid jegens Neptunus, en de heilig- 
fchennts te Athene gepleegd, alle hunne tegenwoordige rampen 
te danken hebben. 
Bladz. 42. V. 14. 

NIET BUITEN HALTS BRSEDEN VLOEO. 

Halys, eene rivier in klein Azië, aan de grenzen van Lydlé. 
Bladz. 42. v. sa en 23. 

XN DIE PROPONTIS ZEE OMZOOMEN, 
SN PONTUS ONHERBERGZAAM STRAND. 

Propontis, thans de zee van Marmara genoemd. Pontus, of 
Pontus Euxinus, is de tegenwoordige Zwarte Zee. 
Bladz. 43, V. I van ond. en volg. 

OOK DE EILANDEN, OM WIE DB GOLVEN KLOTSEN, 
DOOR EGBUS VAL BEROEMD, BESTIERDEN ZIJN CESOÖN : 

Egeus, Koning van Athene, wiens zoon Thefeus den tocht 
tegen den Minotaurus in Crete had ondernomen, met belofte, 
bij eene gelukkige te rug komst wiite zeilen te zullen fpannen, 
maar deze belofte vergetende, met zwarte zeilen was ie rug 
gekomen , had zich uit wanhoop over de ramp , die hij ver- 
Qieende dat hem door dit teeken aangekondigd werd, in de 
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zee geworpeiit die thans de Archipel genoemd wordt, en dte 
ia oude tijden daarvan den naam kreeg van Egeirche Zee. 

Bladz. 43- V. 9, to, en ii. 

■N TBMNUS, KHODUS, CNlDüS, WAAK 

DS MINGODIN OP *T STXRKST WORDT AANSEBBDBN; 

IN fi-fuvs, soLvi, ciPKua glans. 

Atiffivov (L KM non) leest men in bet oorfpronklijke. De 
^rermelding van Lemnus echter beeft mij hit» ter plaatze altijd 
febinderd, daar de dichter de eilanden van de Egeïfche Zee, 
die ten tijde van Darius onder het gebied van Perzi6 (tonden, 
reeds opgenoemd beeft, en thans, gelijk het mij toefchijnt 
uit den zin duidelijk te blijken, vóór heeft van eenige van die 
fteden te gewagen, welke door de Pcrzianen op het vaste 
land buiten hun rijk of afzonderlijk op eilanden bezeten wer- 
den. Het komt mij dus waarfcbijnljk voor dat hier met ecne 
ligte verandering voor A Vv Ct-EMNOrt) Tm^vov Ctemnon) 
moet gelezen worden, Temnus vindt men onder de Eöüfche 
Aeden genoemd bij Herodotus, Bock I. Hoofdd. 149. Ik heb 
dienvolgens gemeend dat het mi) vrijHond deze lezing in eene 
dichterlijke overbrenging aan te nemm, fchoon ik het niet op 
mij zou nemen den Griekfchen tcxt zelven naar mijne gisfing 
te veranderen. Verders meen ik, ingevolge mijne uitlegging, 
dat door Rhodus hier niet het geheelc eiland, maar de (lad 
van dien naam verdaan moet worden. Men ziet dat de dich- 
ter in het vervolg ook niet dan van enkele Heden gewag 
maakt. Gnidus is eene Dorifche Had in klein Azi£, Paphus 
en Solus zijn Heden op het eiland Cyprus gelegen. 

Bladz. 
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Bladz. 43. V. 12 en volg. 

XN GIJ, o SALAMIS! DIB *T AANZIJN HBIT GEKKBGSM 
VAN 'T PLEKJEN, WAAR DK GRIEKSCKE LANS 
HET HBIIL DER PERZEN HEEFT DOORREGEN. 

Dit Salamis is insgelijks eene Had vao het eiland Cyprus. 
Teucer , zoon van Telamo, na zijne ie rug komst van den tocht 
tegen Troje door zijnen vader verbannen * om dat hij de dood 
van zijn' halven broeder Ajaï, die zich uft wanhoop, AchiUes 
wapenen tegen Ulysfes verloren te hebben, zelf van kant gs. 
holpen had, op dezen laatste niet gewroken had, zette zich 
op Cyprus neder, en- llichtte daar eene Had, die hij ter geheu- 
gcnis van zijn geboonellad den naam van Salamis gaT. 
Bladz. 49- v. I en volg. 

HERINNERING AAN BBTEK TIJDEN ! enZ. 

Van dezen laatsten Koorzang van het laatste Tooneel (het 
welk ik over het algemeen met meer dan gewone vrijheid, ja, 
met verplaatfing en uitlating van een aantal verzen heb overge- 
bracht) heefï het oorfpronkelijkc volllrekt niets. Het lluk ein- 
digt daar met een vrij langdurige afwisfcling van afgebroken 
klacliten en uitroepingen tusfchen Xcrxes en de Rel, iets, h«t 
welk niet alleen van onzen fmaak allervreemdst is, maar bij de 
Grieken-zelve, naar alle waarfchijniijkheid , door de muziek al- 
leen verlevendigd en opgehouden werd. Dit, hoop ik, zal mij 
ter verfchooning dienen , dat ik het gewaagd heb achter eene 
overbrenging van Eschylus eene plaats aan mijne eigene verzen 
in te ruimen. 

£ INDE. 

G 
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Even ais de navolging der pïbzen van ESCHT- 
tU8_, die nu ruim drie jaren geledéti in hel 
lic/U veracheenj xoo is Ooi deze vatt het mete- 
teralui van denzelfden dichter haren oofsprórig 
verschuldigd aan den hij zonderen stnank, dien 
ih voor JTiij in z^ne poëzy ^oiren die det tweé 
andere Orielache Treurapeldicftiert altoos gevóff 
den heb. tHiwijls heeft de onbescJtrljfiijkê 
tKtfldoeiiing , die mij ztjne verzen peroorzaièrt , 
mijne verbeelding zoodanig opgewekt, dat it 
mij niet ivêderhouden kon , den dichter , zbti 
iil^ ik hem befatte, in Nederduitsche dithtmaat 
iiit te drukken } en alzoö ontstond dan wedéf, 
soTider eefiig bepaald voornemen en bijna oAgê-^ 
vOelig , uit de bewerking van eenige enkele 
tooneelen deze overbrenging van den geheeïen 
tROMETHBDS, die ik wensche dat aaft hem, die 
liet ootapronhetijke kènl, niet onbehagelijk iljri 



.:k« Google 



VI VOORREDE. 

moge, en aan die het niet lent er eenig denl- 
beeld van sal hunnen geven. InlusscJien is er 
voor den laatsten wellichi eenige voorbereiding 
noodig tot het ware verstand van een Griehsch 
tooneelstuh , en voornamelijk van dit. Men 
houde mij dan eenige weinige aanmerhingen 
ten goede , die ü hier te dien einde 'laat 
voorafgaan, 

In de eertte plaata herinner il den leger aan_ 
den oorsprong van de Griekache Tragedie.^ 
Een dilhyiumhe ter eere van Bacchus , zie, 
4aar de kern, waar zich een der fraaiste plan-^ 
ten van den dichterlijken hof uit ontwikkelen 
moest. De lof van Goden en halve Goden , 
eerst in een onafgehreken zang aangeheven, 
vervolgens, doorweven met verhalen van hunne 
weldaden en heldenwerien , die eindelijk door 
afwisselende personaadjen of bezongen of zelfs 
voorgesteld werden, werd weldra het meer al- 
gem^ene onderwerp dezer dilltyramien, waaruit 
ÉSCHYLU8 vernuft een afzonderlijk soort van 
poëvy gevormd heeft. Zijne stukken, nog in 
den hoogdravenden stijl der lierzang geschreven,, 
hadden eigerdijk slechts eene belangrijke omstan~ 
dig- 
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VOORREDE. IV 

rdigheid van êemg God of Jield ten ondertverp > 
ten deze omaiandigkeid stelde hij , door de pev 
•aonen die er deel tuin hadden zelve te doen 
spreken, en onder de illusie vaa de door hetA 
■ingevoelde tooneelpraal , aan het gezicht zoo wel 
-als aaji het gehoor van den aanBcJiouwer levendig 
voor. Nu was het Treurspel geboren en tot een 
bloeiende jongelingschap opgelweelt. Sophocle» 
volgde en volmaakte het werk. Bij hem werd 
hei Treurspel de dichierltjle ontwilleling van 
eene door het Noodlot voorbeschik Ie gewichtige 
gebeurtenis i en nu had de GriekacJi» IWtgedie 
ook haar tijdperk van mannelijke rypheid gehad. 
Voor EURIPIDES, die deze twee groote mannen 
opvolgde , bleef niets meer overig dan }tet tijd- 
vak des ouderdoms van hei tooneel ie vervullen.' 
JHaar keeren wij tot ESCHylus, met wien 
alleen wij hier eigenlijk noedig hebben , ie rug. 
Om zijne stukken, en inzonderheid zijnen pro- 
HETHEUS wel ie vatten, moeten wij ons aller~ 
eerst in een -wereld van Goden verplaatsen ! 
Maar van Goden , even als het menachdom , 
aan den wil ondergeschikt van een Oppermachtig. 
Noodlot , Noodzakelijkheid , J^oorbestemming . 
* 5 ■ of 
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pf MQ men het noemen wil, dat hij de Oudat 
da pïattU verving van het aan ieder menscb 
tn hijsondeF aan den dichter kob dierbaar rfe«i> 
fieeld eeiter ^lle» bepalende f^oareienigheid. Doch 
'mUachien heeft dit nadere opheiderbig van noo^ 
^n. Eene larie beschouwing van quê dichtsiuh 
$al die opheldering misschien iunnen geven , 
terwijl se tevens tot hel betere begrip van het 
etuk aelf niet ondienslïg zijn tal. 

folgenê onzen dichter dan regeert het Noodhl 
over hendel en aarde i doch niet onmiddelijt , 
maar door iussckeniomst van de soogenaamde 
Qlympixche Goden, aan wier hoofd allereeref 
de God Vranus gealaan heeft. Dexen verjoegen 
zijne zonen, de Titans, waar onder Cronu» 
{of Satumiu) , die hem hem ia het gebied op^ 
volgde. Jupiler, Crenue zoon f bijgestaan door 
PromethpuB en andere Goden en halve Goden, 
berooft op zijne beurt ziju vader van de he- 
meltroon , en doel hem met de Titans , dit 
zijne partij geiosen hadden, den Olympus rui-' 
men. Nu gebruikte hij weldfa zijne Goddelijke 
ttfochl, om het menschdom , dat onder Vponus- 
zeer gelukkig geweest was, te vernederen en 

te 
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V o o R K B o B. VU 

ie IweÜen, Prometkeiu verget gich tegen (2if 
voornemen , jeoo lang hij ion ; doch ioen hef 
measchdom door de ongenade van Jupiter «^ 
verre vervallen was, dat er schier geen ondtrr 
scheid meer taaêchen dit en het redeloose dief 
beaiond, bracht hi/ het vuur der hemelen, da* 
een Goddelijke bezielingêlracht beaat, op d^ 
aarde, en herstelde alzoo den tnenach tot zijn 
vroegeren en beieren aiand. Nj* had hij zich 
aoi den haat van Jupiter en de overige onderi 
getchihte Goden op den hals gehaald; en, tot 
straf sijner weldaden aan het menachdom, wordt 
hij op bevel van Jt^iler in het woeste Scy^ie 
aan een rots op hel strand der zee vastgekion^ 
ken, en op allerlei wijzen gefolterd. 

Het is hier dat ons dichtstuk eigtnlijh 'een 
aanvang neemt , , niet om den toeschouwer nieuw» 
gebeurtenissen voor oogen ie brengen, maar een- 
voudig om lie/n den lijdenden held ia zijne 
droevige omstandigheid te leeren kennen, en 
zijn gedrag en karakter, als twee bij uitlek 
diehterlijte voorwerpen, in de hoogere taal dew 
poëzy af te schilderen) en dit, door hem jaelven 
sprekend» in te voeren, en in tegenstelling ie 
♦ 4 brenm 
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vni v^oaRREoe. 

Brengen met de overige penonen van 7iet dichU 
stut , die om hem, en om hem alléén, ten 
iooneelè gevoerd worden. Men verwachte duK 
hier geene eigenUji gezegde daad, gelijk sopho- 
CLES die naderliand tot hel weeën der Tragedie 
gemaakt heeft, en gelijl sij op hel hedendaagache 
tooneel een hoofdvereiêchle uitmaakt. PHostETHEUS 
IK ZIJNE KLUiSTEB.8 : ZOO luidt de Grieiach» 
titel, en belooft du» geene voorstelling van een 
daad of gebeurtenig , maar alleen van het op 
zich zelf beschouwde uitwerksel van vroegere 
gebeurteniaaen. Een lofzang op de tegen alle 
getveld onwrikbare braaf/ieid en het innige ver- 
trouwen op een hooger Macht, in een wezen, 
dal de menachelijk^ natuur wel te boven, maar. 
niet te buiten gaat, en dal ons alzoo te gelijk 
verheffen en belang inhoetemen kan, zie daat- 
liet eenige doel van den dichter in zijn pro* 
SIETHEU8. iMal ons zien op wat w^ze hij dit 
doel bereikt.' 

Promet/teus , zalf van goddelijken oorsprong, 
acht zich , geheel het efuk door en in al zijn 
lijden, den gelijke van dien Jupiler, aan wtena 
Vervolging hij nu bloot staat. Jlij heeft xelf» 

vaa 
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VOORK&DS. 

¥an zijne moeder lliemiê ten geheim 
dat Japiter betreft en voor Jupiter welven nog 
verholen ia^ Dit geheim beslaat daarin f dat, 
volgens de heatemming van het Noodlot, Ju*. 
piter de heerachapp^ dea Tiemeh moet verliezen , 
wanneer hij mei Thetia , eeru van Oceaana, 
docliieren f een huivelijk aanging, ff^ant uit dii 
huwelijk JTuxat een eoon geboren worden , die. 
zijn vader in macht verre gou overtreffen > en 
hem de iroon der hemelen ontruilen. Dit lot 
ion Jiqtiler alleen ontgaan , door zich van dien 
echt te ontfiouden. Een van heiden vertrouwt 
derhalve Promelheua dat gebeuren moet {want 
de zehere en bepaalde lenais welh der twee 
plaata zal hebben behoort alleen en uilaluitend 
aan hel Noodlot) : of Jupiter moet eena den 
acepter verliezen , en hij alzoo van zelf uit zijne 
boeien onlalagen worden; of die God moét, om 
van Promelheua hel gewichtige geheim en dó 
middelen e« zich voor den bedreigden val te 
hoeden, te vernemen, zijn iluiatera breien^ en 
zich voor hem vernederen. In dit vertrouwen, 
én met de zelfbewustheid van wel gedaan ia 
hebben f trotseert hij alle folteiingen en het Verr 
* & sclirii^ 



X VDORHBSBr 

achnhielijle uitsicht op 4e voortduring dtuovta^ 
gedftrende eeutven, en Iteeft hij êUllig hetlpten» 
ÓöcA tijne veroatwaar^iging ttgon zynen macJh^ 
tigert vervaar te wUvfiHifen of te matigen » 
noch he/n hêt geheim der toehonut te opei^xiren i, 
voor dat ïüj in zijn vorigen ataat hersteld worde» 
*n voMoening van het geledene or^ange» Oj» 
hem van dit voornemen te rug te brengen ajn 
de amerlen vrucliielooe , die hij op de rote , 
«vooraan hem de aanschouwer vastgebonden ziet, 
ondergaal: vruchteloos de raad en de innemende 
taal van een Hei van Zeenimfen , die hem in 
uja leed iomt besoehen. J}e God des Oceaana 
vertoont zich nu ooi om hem te betvegen, maar 
zijne redenen dienen nergens andera toe, dan 
om kei mannelijke iaraiter van Prometjieua 
tegen de buigzaamheid van het zijne in een zoo 
veel te schitterender licht te plaateen. Aan 10, 
die , jnede een offer van Jt^iter» wreedheid, de 
aarde wanJiopig en half zinneloos doorzweift', 
en uit wie na dertien geslachten Hercules, de 
bestemde verlosser van Prometheus , spndten 
moet, aan lÖ , zeg it , apreelt hij, hoe li/denda 
zelf, liefderijken troost toe, en openbaart haar , 
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TOOKKBOÊ. XI 

<«» l/lijie van Jtijne Mekere tennis der toeiomtt, 
liet eiada van hare jammeren. Tegen Mercuriut 
«auUUjk , die hejn op een gebiedenden toon de 
4'ertlaring komt vragen van Jt^t oraiel, waarr- 
mede Ity Jupilpr bedreigt ^ toont hij jüch met 
'deselfde waardigJieid oaverxettelijh in mijn be- 
ebde, en wacht met kalmte de vervfdling af 
der verachriiielijte ge&eurteniesen > die hem 
Jypiiera xeadeling aantondigl. Met deee vert 
■vulling eindigt dan ooi het dichtatut, en, U 
midden van geweldige aardbevingen en di*»"^ 
fel$vinden , xinlt Prometheue weg, etn in hel 
hei gebied der liel qp een nog wreeder wijim 
gefolterd ie worden, ■ 

Dit weinige zij genoeg tot opheldering .de* 
talelijien in/touda van het oor^pranteliji. Jh 
voeg hier nog een woord b0 aver mijae aavoU 
ging, die mij dexe reis veel vrijer uitgevaüen 
ia , dan mijne vroegere overbrenging der PEiuraf . 
foor wie zich over deze vrijheid zomtijda ven- 
wonderen mocht f merie il alleen aan , dal kef 
vertalen van een dichter een hoogst ondichierlijh 
werh zijn zoude , indien men daarbij ieta an- 
dera zocht , dan de denkbeelden die ons geirof~ 
feii- 

D.n.llzedbyGOOg[C 



XII V o o It K E D e. 

■fen hebban op onze tvtjze en in eene om metr 
eigiene taal en dichtmaat weder te geven. En 
hiermede valt alle opzet ^ om of Jiet ■oorapron' 
Jijte getrouw ie blijven , of daarvan naar tviU- 
leheur af te wijken, noodzalelyh weg. 

Over /iet frapnent uit den AGAllEMNON> dat 
ih ter plaatavulling aan het slot van dii 
hoeideeltjen geve, heb ik niets verder te peg-r 
gen, dan het geen daar ter plaatse iorteliji 
wordt, aangemerkt, fVat eindelijk de Aantee^ 
lerüngen betreft, deze hebben geen ander doel, 
dan om den lezer de moeite van nazoekingen 
omtrent de toespelingen des dichters - op het een 
en ander geschiedkundig of m^Üiologisch feit 
ie besparen. 

De Ode op liet Treur^el , die wij hier laten 
volgen , moge ala eene eoort van hulde aan den 
oudsten der Treurspeldichteren voor hel 'sclioonsla, 
zijner werken eenigen ingang kunnen vinden I 
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Aartsengclin y dïe aan Gods zij 
Gezeten , nvr nanbidbre hecpsctiappij 
Op ons , vtrvallen stervelingen , 
Als op de reine liemclkringen , 
Onwederstaanbaar werken doet ! 
O Dichtkunst ! tolk van God in 't u gewijd gemoed 1 
Lust het u ïoms de hknke Cherubsveêren 
Van uit de hoogste hemelsfceren 

Naar onzen stofklomp uit te slaan 7 

Lust liet u zoms in schraler lucht te zweven ^ 

Om met een nieuw » een Godlijk leven 

Te zaligen , zoo ver tiw wenk kan gaan ? 

O necnt 
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XVI HET TRËUASPEt, 

O neen ! Wat zeg 'k ? het ware u honert f 

Uw vIuclLt te lokken nau- dese aard t 
Hoe zoa de hemelUank dier toonen , 

Voor de Englen Gc*di alleen bewaard f 
Die klank , waar Zijn Tolkomenheden 

Zich spiegelen in al Iiaar pracht , 
Voor dit ons oitgedord beneden 

^ch wedersclieppen io zijn kratht ? 
Voor altoos weekt gij van dezs aarde , 
Met al de weidaan die gij baarde^ 

Met ware acboonheid , deugd en recht t 
£d thans ! één toon van n ) die in verheevner orden 
Geheele werelden doet worden , 
Deed ons, onheiÜgen ^ aan asrdsche lost gehecht. 
Met heel deze aarde in 't niet, waamit wij wa^en^ zinken! 



Doch o ! is 't voor 't Diinst geen al te stout Bestaan 
Dien toon , hoe flaauw ook , na te klinken ? 
Ia 't met der schoonheids rijk voor cetiwig niet gedaas 7 

I> 
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is 't "niei vetgeefach dat TVest en Noordea'. 
Zicli paren aan de weeldrige oorden 

Vin 't door God zelf geheiligd Oort ^ • 
Om doof huti ïlammetide gezangen . '• 

Uwe albezIeUng te vervangen 

Bij 't a onwaardig menschenkroost f 

Verkond ons wié der Kunstgodinaeb ) 

Ia Griek en Komers tempeltinnen , 

Met heideüsche offers aangebeën , 

Nu u dien troon op de aarde moclit beUeèn^ 

Van waar gij éénmaal ïelf het menschlijk harte rderdet) 

Verhieft, vergeestelqkte^ en aan Gods voeten voentetl 



Wie hoort de glans dier ïegepra^ll ? 

Is 't Oio , wier manhafte taal 
Den roem van 'i kardrïjks vroegste tijdeil 

Aan 'c laatste nageslacht verkondt ? 

Die door des blinden dichters mond 

Het plekjen j waar eens Troje stond ) 
Aan de eeuwigheid vermag te wijden ? 

^f-- ,Bett 
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«TiB HET TREUR SpfeL» 

Eed f«t Tatt ksniagen , een fiete heldenstoet ^ 
Die M tut het graf herroept en oni Moblddea do^> 
Kebt ^bM^ ds *e§t toe 1 Zii vlechten han laurieren , 
Stemt g9 het in«è, in één, «m QioM knün te tiereaf 



^Maar neen I ten tnclre t«on «hMaaf ! 

Euterpe roert Ae goaden sflarcn i 

Paar . treedt tiy TOor met losse hat^li , 

De Godheid in het crog, die door haar spreleift gMtl 

Zij ain^t 1 Het nnrdrijlt ïs terdffenen ! 

't Verleden ea de teekctmtl leaell in éincn t 

De hemel opent sich voor 't menschdom 't Is te reel t 

Geen stervliug viel de kracht ten deet , 
Ha«p atouten hemelvaart te tengeleib f 
Of 't i^or te Tcdgen rat» ha«r vleftgelenl 
De siel verltest nek in die vlilcht , 
Erkent haar dtachtloo^Wid f es Hïtft tn lager lucht t 



Gif 
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Gij zijt-liet, Melponieeot de Icfopa [«st op i^vr haren I 
j ü lyij het dichterlijk g^hied 1 

V , die den gloed der Üeriaiig isreet te pareo 
4^0 ^t gFpot»ch gehiid van '\. hsldenljed) 
PJ wfi'jert gij nie» wn de»? öondea 

Piea iQoii f der hoofde heemlen Just 7 
£>.! toU^t ge die silyren lupordea. 

Waar op der heeiujeit waarheid fvt&\ ?...^ 
Ge ontrukt > ge AUtrukt ong, aao ons «elven ! 
Gij voert on» tot de slarj;effelYeii ^ 
Tqt TOOT d#t licb^f Wtfar iveè Gods Ahnat^t zich omhult t 
Gij keet , fn pj verjtoodjt die Wi^n », 
Waardoor Zijn Tonnfs of Zijn zcgen^ 
Zidb^ ^ dit japn^erdal ¥«mnli! 



Rïaar hoe? W(* W»ed-, WM M"e]W-p waf «iirik(p»«elen+ 
Meest»» wmt, 't diep ge«£hokte hart. 
Die io«r hes )toiipm *rffe der eniart 
Se «iel t» hfii^e« w«et ^ ite 4{r««iea 4 
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n HET 'TREUÉSPEI, 

Wat ijslijkliedcn voert ge ons aan 7 
Hier broeders , heet op \ bloed van broeders ^ 
Daar aan zich zelve ontralleit moeders ^ 
Pie aan haar eigen kroost 'verwoede Kandeo slaan \ 
Hier vorsten , bij den troon geboren ^ 

Ter ncèr gebliksemd van dien troon ! 
Daar de eer , die braafheid scheen bcïchoren * 

Onlvrijd tot graweldaadren loon t 
Wat vreemde tegenstijd^heden , 
Poor 't sterfelijk verstand bestreden , 

En die ge 't weggesleept gemoeè 

Erkennen en aanbidden doet ! 

Want zwevende op azuren wolken - 
Ontdekt gij de opgetogen volken 

■'t Ontzachclijk geheim van 't Lot l 
En wijst, bij *t stroomen onzer tranen^ 
Bij 't bulderen der drifiorkanen , 
Op de Alvoorzienigheid van God i 
■ Pe Joop van werelden en tijden , 
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DnaÜeert ge, is door ééa froordvoor de ee^nwi^lieid beschil^t, 
£a' 't eens- bestemde lot blijft pal en' onvervrrikt ! 
Den slag y door dit gedreigd , te mijden , 

Is boven 't perk der menschlijUieid , 
En 'al die staadTerwisseliogen , - 
\ Die zicb elk oogenblik Terdringen-j 

Qeleide|i. ons naar 't heil , door Zijn gen& bereid [ 

• ' Yerheven rei van 's oudheids treur^peldlfhterep !; 
. Van schoon-} van groot-, van waarheidstichtercQ ) 
En gij vooral , doorluchte dichtrenvorst , 
P Eschylus! nw stqute dicl^tvlucht dors,t 
. Pet spoor lot hooger -vraarheèn Lanen , 
Paa blinde heidiienziflen ^yanen 1 

Pe ^etel van l\un valsche Goón r 

gehokte op het galmen yan uw toon ^ ^^ 
Uit hooger, ja , uit hcmelsche oorden 
Drong . met den klaul^ van , uwe vroorden 
£@n straal var^ waarheid in het hartj, 
y^fliefiend voor den geest, en balsem voor i^^ smart 1 
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xni HET TBXUMPEL» 0D£^ 

%on i SicbtLoiut , Toagt h«t n te lomi f 
Ds tnan im 't oog , liet oog gerïdit luar borea ï 
Bez)dd met beldepluKcht j op vonteagroottuid fier f 
Gij zijt het, Melpomeenl ds kroon poM op uvr hsren! 

Dat dtn d(e kroon «w luren aier'y 

Ea roere rUW Zustreniei to* aw«r eer de anaren I 

Ter aw«reer? Tot die van Ood, 

Van Hem > die keel des werelds lot 

Met éénen wenk bestemde, in één. band houdt omsloteivt 

Vm Hem , uit iriea de glorie daalt ^ 

■■ Die -om het hoofd van Vorsten straalt , 

Waarvan Zijn hand bet éénïg kan ontbloten ( 

Van Hem , die xegent, Hem, die vrreekt, 
.Wiens invloed in den dicbtn- spreekt , 
Wanneer het woudgediert zich t^drii^t aan lijn klui&teicn j_^ 
Het stof xelf zich bezielt, en aarde en beemlen luisteren I 



PROMETHEUS. 



JSfec fulminantis magna Jovia manust 
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»ROHBTHEUS. 

VULCAANi 

DB WRAAKGODINl 

OCEAAN. 

lÖ. 

HERCUklUS. 

REI VAN ZEZUÏMftitt 
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PROMETHEUS. 



EERSTE TOONEËU 

toE WRAAKGODIN, VULCAAN, PROMBTHSÜS* 
DB WRAAKGODIN. 

Zjie daar dan "i oord bestemd Prometheus straf te tuigen f 
Hier leer* de oproerige voor hooger machten biügen ! 
Vulcaan « ge ontfingt den last van d' Oppersten der Godn , 
Uw vader, *i Is uw plicht hier Tbemis stouten zooa 
Te kluistren aan de rots met diamanten boeien , 
Om ia deze eenzaamheid zijn misdrijf te verfoeien. 
Hij waagde 't , aan den mensch een Godenhetlgenoc . 
Te schenken : zoek* hij thans verlichting van zijn loc 
In njenschendankbaarbeid I De elendeltng verzaakte 
Aan Godeuplicht en rang , u zelf die *t vuur' bewa^tef 
Der heemlen schat en roem , ten onvergeetbrea hoon : 
Ontfang' hy van uw hand het lang verdiende loon I 

A VOfev 
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a PROMETHEUS* 

V U L C A A N. 

Codesse '^ Tc ken den kst mij door Jupyn gegeven : 
Vermetel waar' 't en dwaas dien wil ie wedcrstreveii. 
Gij hebt uw plicht volbracht ; laat , laat de zorg aan mij 
Den mijnen te 'voldoen. Het treuren staat mij vrij , 
Wanneer Tt veroordeeld ben eens dierken broeders handen. 
De hir.den vaa een God te knellen in dees banden. 
O al te fiere zoon van Themis f de eigen smart 
Dié Uwen boezem khaagt , vervult ouk vaij het tan 
Op dit noodlottig uur. Helaas I ik ben gezonden 
Om u in na»m der Go6n uw vonnis te veikondcn» 
Gij zijc Verbannen tot dees aaklige woestijn, 
P^t rocsgcbergte moet voortaan uw woonplaats zijn , 
W^HC ttiis de nagalm niet van menxhentaal m^ oaadren. 
Hier moet u ieder dag een gloeiend vuur in de aadren 
Ontsteken ; hief de naclit , waar nazc gij dor 'geroosc 
Zult smachten f 't matte l^f voor lafems en troost 
Doen :siddren van zijn kou en schadelijke dampen ; 
Verwissliog Rlken reis van steedj vogtootte nmpui ^ 
)(Patt un *k geen eind vootrzie. Wie waagt , of wie vcrm^ 
Uw: RddSng lü een boa , bestemd seeds sints den dag. 
Dat gil vüOE *t menschlük heil der Goden gonst verzaiütte t 
.f ■ ' Waar 
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Pro m e t he u s.: 9 

Waar was uw wijsheid ,. toen ge u hem ten vijand maakte. 
Wiens hand nog ongewoon aan *c lilemmen: van den staf . 
Gevoelig tuchtigt , en- geen deernis .kent bij straf ? 

':0b wraakgodin. 
Wat mart gij J Is 't geen tijd" den snoodaart te kastijdciï, 
£00 haatlijk aan de Goóa?. Waartoe dat medelijden 
Met hem » die u , u zelv' zoo fd beleedigd heeft ? 

V tJ L C A A K- 

Beleedigd 9 *x 2y zoo I maar hoe naaiiw het harte kl«ti 
Aan maagschap , weet gij niet i 

DE W R A A K o o D 1 rï, ■ " 

En. 't: vonnis van uw vadflcf 
Is niet zijn hooge wil , Vulcaan , u eindloos nadet 9 

VULCAAN. 

Uw woorden zijn altoos van bitterheid vervuld. 

DE W R A A E o o D 1 N. ' - ' ' 

Bezielt u nog de hoop dat gij hem redden zult? 

Zod niet, wat ba« het u den tijd in nutloos treuren 

Te slijten? :. . • - ^ > 

r' V u L. c A A t*; 

{ .' 0at ik. me aan dit schriitoord- mocht ontscheiwenl 

Helaas I moest myne hand Jupyn ten dienste staan ? 

r :- A !k o « 
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f FROMETHECS. 

Dl wrAakgodiit. 
Wit zwakheid t hebc gq ooit iets tot ZQa vd gedaan? 

V tl 1. C A A N. 

1 had my Jupiur van dezen last ontdagtn ï 

, DE WRAAKGODIK. 

Neent machtig a^jn de Godn,. maar steeds hun weRxhag» 
Te volgen, staat aan hun, zoo min als 'tmenschdom, viyE 
Het is die Godheid hechts, die de opperheerschappij 
Dec beemloi voert, wier wil zich waacUjk vi^ kan aciuenl 

T U l, C A A K. 

Hoe oodervinde ik dit 1 

DX WRAAKGODIN. 

Welaan , besteed uw krachten 
Aan 't n vertrouwde werk , zoo g^ in de ongeni 
Des heüigschenners niec verkiest te deelen. Sis 
De diamanten boei hem om de forsche leden, 
£n knd hem aan de rots 1 Maar kost gü schakels smeden 
Vailt keemen , waar zijn list niet uit te breken weet 3 

V U L C A A N. 

^Volbreng myn last met smanj maar wat ik hier ook deed» 
P^ *k niauwgezet en trouwj dees kefêns mc^en 't tuigen! 



3.a.t.zsdt>y Google 



PROMETHEÜS: $ 

DB VRAAKOODIIf. 

Hier leer* dan de onverlaat vooi *s hemels vorst te baigenl 
Wegknmpende Ib de p^n, wyt* hy ^h zdv* het all 

T U L C A A H, 

O Themis eedle zoon , wie o<Ht my baten zal , 

Oij, gü-aQeen hebt redit t.... Hoe dede ik in uw I^denl 

DE WRAAXOODIN. 

Hoe ? met d* opioerUng , die ons aBen dorst bestreden , 
Te trewen, schaamt ge u niet? Gy stoit u zelv* in 't leed. 
Verblinde I 

T U L C A A H. 

Neen I z^n lot , zoo hartverscbiiarend wreed , 
Ontzegt: myn deernis niet, schoon *k even ved mocht wagenl 

DE WRAAKGODIN. 

Een muiter in zijn straf! Geeft u dit stof van klagen ? 
"Kiem eet des booswidits voet wat naauwer in zijn ring , 
Dai hij zich niet op eens uit onze handen wring' , , 
En wij onze achtloosheid niet boeten met de woede 
Van Jupiter , . wioa niets Fiometheus straf ve^oedde I 

V U L C A A N. 

i^wijg , wreede , zwüg in *t eind ! Uw vreesselijk gelaat 
Verraadt geno^ dat han, niet slaande dan voor haat, 

A 3 D K 
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Lust b X u laf ie zijn ," ik gun u dit genoegen * 
'kVtrkes niet bij zijn straf ^e van mij zelf te voege», 

V U'L-C A A Mk 

lieea l langer wedersta 'k die aaküg schouwspel nier.' 
! (Hij vertrekt.') 

DB WRAARGOOrN, tot Promefheus, 
Waar is uw trotschheid thans , vermetele ? Gig ziet 
VV'at heerlijk loc hem wadit , di» *t hemelrijk ontwijden , 
En voor des aardrijks heil Jupyn zelf durft bestrijden. 
Hoog klonk in vroeger tijd de roem van uw verstand : 
Aan kloeken raad was zelfs de klank uws naams verwant, 
f.n- kost ge niet voorzien dat die uw lot zoij wezen V ' 
Of had uw stout ontwerp geen tegenstand te vrezen ? 
Gij hebt uw faam verbeurd , zoo gij geen middel weet , 
Pe boei te ontkomen, die ge u zelven hebt gesmeed, . 

TWEEDE TOONEEI^ 

PROMBTHEUS, aUeen. '' 

Alziende Godheid , die mijn geest ontwaart in 't ruischen 
Der winden, in 't geklots der golven, in het bruischen, 
ÜotzacUijke Oceaan , van uw onme^tbrcn vloed ! 
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P R o M E T H E ü S. > 

O aardgodes, wier srfioot steeds voortbrengri laaft, en voedt ï 
G^'f ZoUf wier hemelschtx^ zijn glans leent aan de dagen! 
Getuigt het, wat een God van Goden moet verdragen I 
Gij kent mijn onschuld; kent mijn scbr&l»ar noodles meó 1 

Ja , duizenden van > eeuwen zullen 

Haar onafzienbre kring vervullen , 
Eer ik den hemélgrond , •mijh oorsprong , wéér,' betree t 
En bij die boeien , die geweld en onrecht smeedden , 
Moet) Goden , de genade uws Koning* aangebedene -^ 

,Mgn foltring groeit fuet ieder oogenbliki 
De toekomst opent zich , en spelt nog wreeder plagen. 
Groeit, folteringen, gcoeitt 'k Verwachtte u zonder sclirïk, 
£n *k zal u de eeuwen door needs onvemederd dragen ! 
Wanr, zoo *k u thans gevoel,, reeds lang waan gi|;VOorzien, 
Toen 't teerst gevoel my drong om't menschdom hulp te hién,' 
En immer was. mijn moed, als 't noodlot, <his beschoren. 
Niet om te zetten ( Neen, 'k doe hier geen klachten hooren : 
Geen weekheid past een God, en 't allerminst aan mij! 
Maar 't is me een wellust ia de doodsmart die ik lij' 
Mij zelf te erinnercn aan wat ik heb misdreven. 
Rampzalig menschdom , ach 1 een leven zonder leven 
OntQngt glj van de Gt^n 1 Mijn hand heeft u bezield , 
A4 " Toen 
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f PROMETHEUS. 

Toen zy tiet hemelvuur , dat u bon trots onthield , 
V meédedde , en uwe said den hemel deeil gelyken I 
Geen vloek van 't algeweld deed me in dit uur beawijken, 
Ut boet die zege thans , en giuwzaam ; maai myn har^ 
^iet juichend op u neer , en zegent ^elis «ÜQ- sman I 

DERDE TOONEEL, 

FRÖHETHEUS, DE KEI DER XEENIUFEU 

itrtoimt sich in een ipftg^ hoven de rot^é 

PROHETHEUS, 

Maai wat geiucht dringt tot mijn ooren ? 

Wat nieuwe plaag is mij, beschoren? — 
Of nadert iemand my ? Wie sijt ge , mensch of God , 
Pie *t schouw^ tuigen wilt van mijn veischrihlük lot 9 
De vyaod van den Vorst der Goden, van hun allen, 
Die zelfvetloochenoid hem voor de voeten vallen , 
Staat voor u, boetende voor wat hy 't menschdom gaf. -~, 
Wie nadert? Rondom heen voel ik den luchtstroom trillen, 
£n wieken klepperen!.... Ach! wat kan 't m^ verschillen? 
Jl( wacht alleen verzwaring van m^n straft 
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D E R E I. 

Vrees niets , w\i brengen u geen plagen , 
Maar troost, indien *c kan zijn. De hemelen gewagen 
JVIet avde en zee en hel, Prometheus , van 'c geweld , 
pac u aan deze rots zöo wreed heeft vastgekneld. — 

Door zulk een rampspoed diep bewogen , 
Heb 'kt voor de schaamte doof, die 't maagdlyk hart bestiert, 
Poof voor mijns vaders raad , myn deernis bot geviad. 

En ben der waatien rijk ontvlogen , 
Om u m^'n zwakke troost te bién ! 

PROMBTHEVS. 

O t dat ge in zulk een staat een hemeling moet zien ! 

Gij , teedre nimfenstoet , gesproten 
Uit hem die heel deze aard houdt in zijn arm gesloten , 
Kroost van den grijzen Oceaan 1 
O kunt gij , kunt gij *t nog bestaan , 
Den droeven balling te genaken , 
Den droeven ballinge oi de rots. 
Waarop hy , bij den klank van 't brommend zeegeklots. 
Gedoemd is eeuwen door te waken. 

DE REI. 

f rom^theus , ach ! mijn 2iel (mtzet I 

A 5 Zou 
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lo r R o M E T H E U S; 

Zoa ons geen traan bet óog ontvloeien , 
Dat u in deze onbreekbte boeien 

Geprangd moet zien f — Een nieuwe wee . 
Regeert d' Olympus, en de Goden, 
Vol scbrik voor Jupiters geboden , 
Vernietigen met hem wat éénmaal heilig was. 

PROUETHEUS. 

Beneden 's aardr^ks schoot , beneden 

Des Tarters giftige moeras , 
Waar nog de keten , die müo leden 

Omscrcngelt,. machtloos op to^n zieL 
Zoo iets mijn zuchten op kan wekken , i 

Zoo is het , dat ik hun ten schouwspel moet verstrekken , 
^ Die uit den hemelhof , waar v*n ik nederviel , 
Tet neer ^en op een leed, niet aan hun smaad te onttrekken^ 

D E K E t. 

Wie ,■ wie der Goden ïou in 't hait: 

Qeen deernis voeden met uw smart ? 

Wie in de ontembre gramschap deelen 

Van Jupiter, die daar: hij 't Al regeert, 

Eén heemling straffeloos vemeêrt. 

En straffeloos zijn zieï met^ wraak vermag te sireelen. 

Waai" 

D.n.iizedby Google 



PRO M Ë T HE Ü s; il 

Waar aan T: geen ander einde wacht. 
Dan 'c einde van zijn oppermacht. . 

P R o M E T II E U S. 

En echter zal dees lote nog eens het uur getuigen 
Dat Jupiter den trotschen kop zal buigen, 

. Op dat des doemlings veege mond 
pe duistre Godspraak , die zijn kroon bedreigt, verkond' I 
Wanneec 'i^, noch voor de Ilse van honigzoete kknken. 
Noch voor het woedendsie geweld , - 

Jiï 't heiligste besluit zd wanken ^ 
! Vow dac Ie , in d' ouden rang hersteld , 

Van hem voldoening zal erlangen , 

Van wien mijn godenhand deés kluisters heeft ontfangen, 

DE RE I, 

Uw stoutheid baart me een killen schrik. 
Hoe ! schier verzonken in steeds aangegroeide rampen , • 
Bestaat gij *t met den Dond'raar nog te kampen 9 
Uwt roekelooze taal , aw onverzette blik 

Vernielt de hoop die ik nog voedde. 
Neen ! Japiters verschrikbrc woede 
Zwicht voor geen woestcn wanhoopkreet, 
Uw stalen moed verdubbelt slechts het leed. 
■ ' P II Q' 
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PROMBTBtUt. 

J« , nuchrig en niet om te zetten 
Schijnt bij , TOOI wiens onzaalge wetten 

De Olympus thands de kruin vemeén ; 
£a eobter kan de dag ontluiken, 
Die zlJQ ontzachbren toom zal fiiuiken , 

Ea onzen haat in eendracht keert. 

D E R E I. . 

Indien de erinneriag aan d* oorsprong uwer kwalen , 
I^iet nuchtig was de wond nog diepet op te halen , 
Die u de bocst verscheurt, zoo wenschten we uit uw mond 
Te booien uit wat bron zoo fel een straf (Mitstondt 

PROHETHBUS. 

Verscheurend is *c verhaal, veischeur^der 't versmooren 
Der ramp, waar *k ond^ zwo^, wier oorzaak gü zult hooren. 
Adi 1 aan mijn rang onischeurd , wat had ik sincs £en vat 
Te wacht^ rondom heen, dan plagen zonder tal? — » 
De twisc is u bekend , die *t Godendom beroerde , 
Voor Óat nog Jupiter den hemelscepter voerde. 
Een deel wou Cronus hoofd ontblooten van de kroon , 
En schenken de oppermacht aan zijn ondankbren zoon. 
Een ander koos de zg der aangerande grijsheid : 

üot 
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Het zijn zijn broeders, *t kroost van Uranu3> dat n^'sheid 
Noch kriigsbeleid 'ontziet , op enkel krachten stout. 
Ik toonde hun vergeefsch de weg aan van behoud. 
*k Voorzei dat krijgsgeweld voor krijgslist hier zou w^keil. 
Hun trots verwierp mijn raad i de v^and moest bezwijken 
Voor wapens, moed alleen de hemelsche oppermacht 
BeaUsschen , en het recht afhangen van de kracht. 
Doch ik , ik had te vaak van Themis zelf vernomen , 
Dat niemand in *t bezit van Croous r^k zon komen , 
Dan die 't veroovren mocht door bloed niet, maar door lisu 
Het was mijs plicht den wil van 't 'noodlot , dien ik wist , 
Te volgen; *i was n4jn plicht die trotschaarts te verlaten, 
£n 'k bracht den' wijzen raad , die nimmer hun kon baten , 
CMijn moeder stemde 't meé) aan Cronus trotschet zoon. 
En zoo de Titans nu in d' afgrond vau de dodn 
Hun weerstand boeten met onafgebroken plagen , 
Zoo Jupiter de kroon des hemels weg mocht dragen , 
£a de ijzren scepter klemt der wreedste dwinglandij ; 
Myn vijand triumfeat door mij ! Hij dankt het mij , 
Dat hij mü f<4tren kan! Ja, *k moest het ondervinden^ 
De dffingland haat het al , en allermeest zijn vrinden 1 
Hoort nu van welk een schuld ik hier de straf ontfang. 

Kaauw 
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Ivaaaw meesiet van d' Olymp , bestemde hij den rafl^ : 
Der Goón ca nam op zich -t besiier der hemelzaken ; 
Maar .vooi het droevig lot der menschlijkheid te waken 
.Was Jupiter onwaard ; het reeds besuand geslacht 
Der menschen moesi verdelgd , eea nieuw hervoortgebracht ! 
Geen. andre Godheid dorst dit wreed ontwerp weerspreken* 
Ik dorst hen voorstaan., en ik deed het onbezweken ! 
t^c menschdoin werd nog niet vernietigd over de aard. 
M^n deeniis was me een straf, zoo gruwzaam kwellend , waardï 
£h ik t by wien vinde ik die deernis met mijri plagen , 
>Us smart , en spijt , en smaad] mijn ingewand verknagen , 
^Wanneer mij de aartstiran van uit den hemel bant^ 
,Ten schouwspel van 'iHéelal, maar tevens hem tot schande 

,; IX B R E I.' 

Van ijzo- is het han , van deernis niet doordrongen , 
Wanneer /t , Proraetheus , u in boeien ziet gewrongen. 
Gcftn droever mare kon mij treffen , dan uw stfaf , 
En , *t oog , dat haar getuige , wendt zich in tranoi af. ï 

PROMETHBUS. t 

Gij zelf, mijn vijanden , gij zoude hier tranen plengeiï , 
O Goden t Deernis zou zich bij uw woede mengen , 
Ware alle deernis niet gebannen uit uw zieL .' 

DS 
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DB REI. 

iMaar heefc geen indre schuld de straf die op u vlei '^ 
Iverlokt? 

PROMETHEUS. 

Een «reldaad nogl *k Onttrok aan *5 menschea oogen 
Dé toekomst , hem bestemd. Het lot werd oveitogen 
iDoor *t ecliemerticht der hoop , en 't menscbdom werd tevrijd 
I V&n ^gsten zonder tol. Mij zag de zel^e tijd 
Het vuur der heemlen san dert stervling mededeelen , 
Dot de aard verkwikken moest^ en niet dan welda^ tecle% 
1 2ie daar 't geen Is misdeed. 

D B «. E I. 

En 't geen Jupytt verwoe4 
' U- meï ccn eindlooslieid van plagen boeten doei I 
Of hocfpi gij tegea hem door moed iets uic ie richten .} 

P K o M C T H B U >. 

Ik ho@p niet, maac ik wacht dat eens zijn toom zal zwicfateit* 

D E R E I. 

Gij waclal Ea op wn grond? Wasi voert de drift uheen? 
Miskent gij dat gij dwaalde ? Ach ! u met scherpe rcéa 
Te tei)^ in de nood, b ons gevoel onwaar(üg. 
Maar vinden ye u vsxtt 't minst tot «igen reddüig Viardig ! 

F R o< 
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PROHBTHEUS. 

*i Is licht f wanneer het lot eens anders ktoia verplet ^ 
Met wyzen raad gepraald ! He word niet omgezet 
. Door "tsch^nschooB van belang, dat recht en eer weerspreken, 
Be wist het, dat Jupyn zich op TOJja deugd zod wreken:: 
Ik vist het , en va^n wil bleef onveranderd. — Maar 
. Dat my die ijslykheid van straf beschoren waar. 
Tot de eenzaamheid gedoemd van dees a^huwbra streken 1 . , • 
Wie had my 'tooit vooxzegil— Doch blijven wc onbezwekent 
Bn gij , o Nimfen , spaart me uw moedelooze klacht I 
Pp *t geen eens wezen moet, heeft smart noch wanhoop kracht 1 
Stijgt voor een oogwenk eet van uwen hemelwagen 
Op dËze rotsen af. Getuigen van mijn plagen , 
Onttrekt my niet de troost , die mij uw bijzijn geeft , 
yUs ik u *t lot vertrouw , dat me overrompeld heefi. 
Wie kan zich voor den keer van 't noodlot veilig itchtent 
Wie weigert zich 't genot een onheil te verzachten. 
Du al wat ademt treffen kan ? 
DB R B I , van den wagen afatc^ptjide», 
Gewillig late ik dezen wagen. 
Op raderen van goud den luchtstroom doorgedragen , 
Vooc 't totsjg sirafoord van den man , 

• Die 
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P R o M E T H E U S. 17 

Die zich voorfang zijn jamm'rea zag ontsc!ieur: n , 
LidicD ik iets vermocht met ongeveinsd te treuren. 

VIERDE T O O N E. E L. 

r R o HE T H E U S , OCEAAN, DB R B I. 
OCEAAN. 

üntfang den gullen groet van d* ouden Oceaan , 
Prometheus ! *k Heb den ramp die u wcêrvoer verstaan , 
En haastte me om het oord' dat u ontfing te naderen. 
't Is niet het Godenbloed alteen , dat beider aderen 
Doorstroomt , wiens naauwe band mij dus aan u verbindt : 
Om wijsheid en om deugd heb ik u meet bemind. 
Maak op de vriendschap staat 'die ik u heb gezworen ! 
Het is geen ijdle klank , dien u mijn mond doet hooren. 
'Spreek , eiscli van mij een dienst , wat die mij kosten mag 1 
Hangt het van vriendschap af, ik redde u nog dees dag! 

PRO-METHEUS. 

Hoe ! gij ook in dit oord van ballingschap en plagen ? 
Hoe dorst gij zulk een reis , mijn grijze vader , wagen ? 
Hoe hebt ge uw zeepaleis verlaten voor dit strand , 
Van ijzer slechts bevrucht , met enkel rots bephnt ? 

B Komt 
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Komit ge ook dea Godencelg, die Jupiter de ktoón gaf. 
Beschouwen in de boei , die hem zijn hait ten low gaf? 
Ja , *[ is wel de eigen hand , die 't hemelsche gebied 
Beslischte , die gg hier in 4:etens knelleo 2iec ! 

OCEAAN. 

*kAan^houw *t met diepe smart ! Doch duld den raad der gtijsheit^ 
Hoe hoog de glorie reikt van uw verstand en wijsheid! 
Keer in u zelvai wéér, en ban van uit uw ziel 
JDie ónbetoomde drift ! De Godensiaf verviel 
Van Crcmus op zyn zoon, de Olymp eert nieuwe wetten; 
'c Is niet in onze macht 't voorleden om te zctcen. 
.Zoo bu% gedwee hec hoofd met beel bet Godendom t 
Wat baat bet oi uw ttxiin tot zulk ccn hoogte klom , 
Dat gij u niet tmtziet door <mbedwongen finalen 
De dubl^ wraak van hem u op den hals te halen , 
Wensstrafiroé , reeds zoo streng, licht nog verschrikbrer wordt ?— 
Wellicht mishaagt de taal, die hier myn boezem stort. 
Uw borst verhard in 't leed verfoeit geni te vragen 1 
Het zy zoo I maai u steeds aan 't ij^kste te wagen , 
'En tegen smart en nood te wapenen met haat , 
Is dwaasheid. Geef gehoor , ïVometheus , aan m^'n raad ! 
Geen machtig koning zwicht voor morrende onderdanen, 
; . En 
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En wst btec baten kan is needrighnd en tranen. 
Wdam I ik werpe mg den Doodeiaar te voet ; 
*k Bedaar door zachte taal z^n fel verhit gemoed, 
^dien 't nog mooglyk u ; maar wil die luetea siakea 
Yan oproer , die uw lot nog vreessdyka m^en ! 
Den druk te ondasten van 'c verkropte hart is zoet; 
Maar vluchtig ia 't genot , en lang de soraf , die 't bOcL 

PILOUSTHBUS, 

O ondoordringbaar lot 1 Gij bleeit voot straf beveiligd , 
€>fscho<Hi ge aan ^éne zaak met mg waan toegciieiUgd t 
\ Zij vene dat 'k de nut die gg genia benij* 1 
Maar werd ik 't offier vin gevloekte 4wingluidü f 
Verg gij niet dat 'k m^Q lot verdiene door ta buigen) 
Spil bier geen kostbren tijd, noch tracht mg te oveifuigen; 
,Zorg eerder dat ge u celf niet me4 atort k bat leed 1 

OCEAAN. 

Tot hea v^ andren het}t ge uw wijaheid steeds besteed. 
En nimmer voor u zelf4 Waanoe mg thans wedrhouéa9 
Zoo 'k snelle naai Jupyn, 't ia in het vast vmrottwiBi 
Dat gij op mijne beé uw ketena vaUen aet. 

pnOMBTHltii* 

De deeniis, die uw Utre den droeven balling laait ^ 

Ba D» 
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De hulp-, die gij voor hem irst eiger.e gevaren 
Beraamt , vergeet ik nooit 1 R!:iar wil die poging sparcrf f 
Ze is vruchteloos voor my , en it^lt u zelvcn bloot I 
Of' zou het voor dit hart een troost zijn in den nood , 
Dat vrienden de ijslijkheid mijns coodlots ondervonden ? 

OCEAAN. 

•Neen! niet om u alleen heb ik r.".ij om-cnvondai 

Jupyn te naderen.- Mijn broeder AlIüs draagt 

Zija ongena , als gij. Zyn forsche schouder schraagt 

En aard en hemelen , tot saaf van vroeger pogen. 

Ook Typhoos lot was hafd , en heeft mij diep bewogen: 

Wij zagen hem , den reus , het honderdvoudig hoofd 

(Thans kwynend en verneérd , van d' ouden moed berooft!) 

■Ten hemel heÉFen met een blik die 't al deed beven. 

Wij zagen hem verwoed de Goön in 't aanzicht streven. 

Die hij alleenig stond. Zijn loiigen almden vuur: 

-Zyn oog schoot vlam op vlam. Wij tüigdeu baast bet uur. 

Dat bij op Jupiter de zege ging behalen 

lüaar 't bliksemvuur daalc neer. en zee zijn woËde palen! 
De slingerende schicht treft hem het kokend hart ; 
En kracht en strijdlust zijn verzwolgen in de smart. 
Daar kg hij uitgestrekt , als waar* hij zonder leven , 
'''- Maar 
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Maar de onbezielde klomp deed v/\e hem zag nog beven. 
Hed de Etna dekte nu den reeds verslagen kop , t 

£n 't aambeeld van Vulcaan dreunt op baar boegen top , 
Nog veilig. . Want de. dag zal aan den hemel klimmen , 
Dat Etnaas kruin van één zal fcheuren, en de kimmen - 
Bespatten mee een vuur , dat op Skieljes grond 7 

Bij stroomen vloeijen moet. *i Is de eigen Typhoos mond,r 
Die d' onderaardschen gloed tot vlammen aan zal blazen , 
Die vlammen over de aard, die op hem weegt, doen razen, . 
En toonen dat hij nog., door 't lot onomgezet. 
Zijn haat, den teugel viert, schoon door Jupyn verplet 1 

FROHETHEUS. 

Welnu ? " Begeert gij , meé die ijsselijke plagen 
Ten deel ? Laat af, laat af zoo stout een kans te wagen t 
Voor mij, laat mij een leed, dat *k zonder zwakheid lij; 
'k Wacht met standvast geduld het emd der dwinglandij, . 

OCEAAN. 

Gepaste rede kan dat einde licht bespoeden. 

FR.OMETHEUS. 

Neen I 't Is niet in het felst van 't vijandlijke woeden ; 
Dat zich de ontroerde geest door zachtheid paaien kat. 

B 3 . o c E- 
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fa PROMETHEÜS: 

o C B A A K. 

De pc^ng voor hee minsc ... 

rftOHBTHBUI. 

Vemcdert zonder baac 
o C B A A n. 
Is *c dwaaihdd. Lot m^in mij dien ttA van dwaasheid wnkent 
\ Is vijsheid y soms den schijn van wijsheid te vcxzaketL. 

PROHETHlUa. 

Keiaas t dit is te waar. 

o C E A A M. 

' En gij , gü «arrdt niet. 

En stoot de hulp te rag, die n. de vriendschap biedt 9 

PROMETHBUS. 

Bc noec Licht vielt gij reeds dit uur in ongenade. 

OCEAAN. 

Van J^itett 

PaOHGTHE'US» 

Van hem. ' 

OCEAAN. 

Ik sloeg den afloop gade 
Van uw vermetelheid , en 'k wete wat ik waag. 
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PROHBTHSD». 

Zoo ga, en vacbc u steeds voot *c geen Jupyn misbaag*. 

o C B A A N. 

Sc zie bet al te wel , uvr haac is niet te leugdcn I — 
Mijn zeepaard trapt zints lang, en geesseh met zyn vleugelen 
De lucht rondom hem heen. Ik voere hem ter rust , 
En mij uit de aakligheid van dees ranipzaalge kust. 
(ffi/ vertrekt,^ 

VIJFDE TOONEEL. 

PROMETHBUS, DE R.EI. 



K S E A. 

Doorluchtig Godoikroost , uw lijden 

Is voor ons meé een bittre amact} 
De traan , die wy uw jammiea wijden , 

Welt uit een fel beknepen hart! 
Strrag in uw staf, o Vorst der Goden ! 

Maar allerhevigst drukt uv7 macht 
pp hun die zelven eens geboden , 

En op hun diep verneêrd geslacht I 
B4 
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ft4 PROMETHEUS. 

TEGEN££EIL 

In cIc oorden , die uw grootheid zagen , 

Promctlieus , galmr een kreet van rouw ! 
Wie dacht het , dat dit heit van plagen 

Op 't hoofd van Goden -stonen zou ? 
Om 't lot der heemlen treutt nu de aarde ! 

De sterveling beklaagt zijn Goón ! 
tiet lot vooral , dat u wcérvaarde ^ 

Uw vaderzorg voor hem ten loon I 

T fT E E D S KEER. 

Die Colchis rijken grond bewoonen , 

En *t hek der manlijke Amazoonen 

Betreuren 't onheil dat u trof ! 

In *c woeste Scythië weergalmen jammenoonen , 

£n paren zich aan uwen lof ! 

T O' E E D E TECENKEER. . 

Zelfs in deze afgelegeu streken , 
Die enkel moordend ijzer kweken , 
En waar de strijdbie borst verliard voor deernis schynt , 
Voelt zich het mannenhane breken. 
Dat gij in zulk een leed verkwijnt! 
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P R o M E T H E U'S. 25 

DERDE XEER. 

'k Zag slechts één held, als gij, die Goden had tot ouderen. 
En onder 'c juk zwoegt van hun straf I 
*k Zag Atlas vast gespierde schouderen , 
Wien Jupiter geheel zijn rijk te dragen gaf , 
Den nooit verpoosden last verrichten , . 
Waar voor de kracht van Go6n zelf scheen te zwichten. 

DERDE TEGENEEER. 

't Gebied der zeeën gromt met ongestuirae golven: 
Zijn klachten tegen 't noodlot uit 1 
Ook de onderwereld is verbolgen : 
Des aardrijks bodem dreunt met naar en dof geluid r 
't Bezielt zich al van 't medelijden , 
Dat wc aan uw lot , vervallen heemling , wyden 1 

PROMETHEUS. 

Blisdiiid mijn zwijgen niet , o Nimfen ! 't Is geen trots 
Noch achterhoudendheid. De vreemde keer mijns lois 
'^T'^udt op dit tijdstip nog mijn geesten ingespannen I 
Hoe ! ik , ik door die Goön van uit mijn rang gebannen , 
Wier macht , mijn ondergang , ik zelf heb doen ontstaan ! 
Gij weet het I Zegge ik eer wat 'k verder heb misdaan 
üic deernis voor *c geslacht der menschen, door de Goden 
B 5 Vcr- 
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Vernederd en gebaat, maar die ik holp geboden 
En scbiiet loi halve Goón hersteld heb ! Hun bestaan -' 
Was nietig, 't Voorwerp deed alleen het zintuig aan , 
Niet meer verbonden aan een werkkring , meet verheven. 
De zielkracbt sliep. De zelf bewostheid van het leven 
Onibiak als in den droom. Zij stichtten nog op de aard 
Geen schuilplaats voor de kracht van zon en lucht bewaard. 
Een duistre boschspelonk was mensch eij dier tot woning^ 
En niets bestond er dat *t gedierte van hun koning 
Nog onderkennen deed i want woest en onbeschaafd 
Was heel de kracht des geests aan *t grove l^f verslaafd , 
Een hooger vlucht ontwend. — Wie mocht de hemelteekenen 
Met de oogen nagaan , en den w^ der zon berekenen ? 
Wie perkte nog *t gebied der jaargetijden af , 
Üf leerde wat gestenu* het bloeiend voorjaar gaf. 
Wat andren 't fèestgetij der hcrfstgodes voorspellen , 
Of *t stroomnat met geweld z^n oevers uit doen zwcUcn? 
Door mij is *t , zoo zij thans het op- en ondergaan 
Der sterren en den stand der heemlen gadeslaan. 
Het denkbeeld van getal in vast bepaalde Idankcn 
En bedden uitgedrukt heeft de aarde mij te danken I 
Aan mij meé , dat de taal, die uit den boezem breekt^ 

Tot 
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P R o M E T H E U S. ^T 

Tot 's werelila uiterste eind en tot de toekomst spreekt » 
ïn tcekeni a^emaald , nwr 't buigen onderscheiden 
Van 't spraakdeel, in wiens vorm de roonen zich verspreiden! 
Tc Deed d* arbeid van den mensch door 't redelooze dier 
Verpozen. *i Moedig paard , eens op zijn vryheid fier , 
Leerde ik zich in den toom, die hem bedwingt, verblijden. 
'Jt Deed de oitgeholde boom op de oppervlakte glyden 
Der waatren , toegerost' met vleugden van doek. 
Dit waagde ik en nog meer, die ondanks 's hemels vloek 
Den diep vervaUm mensch gehikkig wist te maken , 
^laar ach ! geen middel weet om deze boei te slaken. 

os R E t. 

Gü iijdt , het is te waar , maar verre dwaaldet gij ! 
Wat zidtte krenkte u dus ? Wat wondre razernij 
Dreef u iri *t dreigend leed? Gij hadt uw lot voor oogen, 
En thans z^ ge onbekwaam tot redding iets te pogen ! 

PKOMETHEUS. 

Ach! tot der pienschcn bdl ontbrak mij nooit de macht I 
Heb ik niet t^en \ heit der ziekten hulp gebracht? 
War wisten zij vóór mij van heeling vow hun wonden? 
Geen balsem kenden z^ i maar lagen onverbonden , 
En stierven zoniet hulp of laafhis. 's Aardrijks schoot 

Gaf 
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£8 PRO M E.TH EU S. 

Gaf vnichtloos heilzaam kruid, en de . onverbiilbre dood > 
Verrasclite steeds een prooi , wier zwakheid zich niet weerde j 
Vooc dat bun hooger hulp de- tooverkrachten leerde 
Der godlijke artsenij. Geheimen van het lot , 
Zoo diep verborgen voor het oog zelfs van een God ! 
'k Vermocht u wederom aan *t menschdom te openbaren, 
Uuast spelde hem de kunst , wat heil of wat gevaren 
Hem wachtten ; alles sprak tot d* eens verlichien geest. 
De zin des duistren drooms ontwikkelt hij , , hij leest 
Zijn toekomst m de vlucht der vooglen , gaat te rade 
B^ bosch- en stroomgedruisch, en slaat elk teeken gade 
Ma naauwgezet vernuft. De heilige oEfcrand 
Ter eer van 't Godendom is 't eerst door mijne hand 
Ontstoken, en de vlam, die opgolft tot de wolken. 
En 't rookend ingewand tot nieuwe orakcltolken 
Verheven. Uit hét diepst des aardrijk rees de gloed 
Van goud en zilver, die het menschdom met den voet 
Vertrapte, onwetend nog wat schatten de aard hem baarde 
Van vierderlei metaal , waar van 'k gebruik en waaide 
Hem leerde , voor zijn heil zorgvuldig zonder maat. 
Ja , deze is de een'ge troost , die mij het noodlot laat , 
Dat , wat de stervling ooit voor welda4n heeft genoten , 

Hem 
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Hem uit Prometheus borst all-én zyn loegcvlotcii ! 

DE REI. 

Ja , zor^Ioos voor u zelf , aan andret heil gewijd , 
-Zoo wiiart £'ƒ! Maac het leed waar ge in gedompeU zyt 
Is nog door buigzaamheid te ontkomen. O ! verneder 
Uw hoogmoed , en welhaast groet u de hemel weder 
Zyn burger , die Jupyn in wijsheid eveiiaart ! 

PROMETHEUS. 

Neen ! Niet langs dezen weg is miy het eind bespaard 
Van deze ballingschap. Met onoptelbre rampen 
Heeft my de wil van *t lot nog opgelegd te kampen ; 
En ik , ik ondeiwerp me. O I deze borst heeft kracht 
En moed , die met de smeit van ydle kwalen lacht. 
Maar om den loop dien zich het noodlot koos te keercn. 
Is 't vruchtloas iets getracht. Haar vonnissen vereeren 
De Goön ; zelfs Jupiter wijkt van haar wet niet af. 

-Van haar ontstond zyn macht, van. haar ontstond mijn straf; 

.Eiirwat de ziel vermag, is dolden en verwachten. 

DB ,K £ I. 

Maar hoe I verwacht gij dan dat wéér de hemelmKlitcn 
Verwisslen zullen , en de zetel van Jupyn. 
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30 PROMETHEUS: 

FROMBTHBQt. 

Keen I Blijve dit geheim , en wilt gedschcig zijn 
Dat ik van zwijgea slechts myn redding heb te hopen I 
rDc dwinglaiid tnoet *t geheim met mün cmtslag bekentent 

DE REI. 

s e e R. 
Bewaar , bewaar » o machtig lot , 
Mijn Zwakke ziel van met den God 
Die op d* Olymp regeert in zulk een strijd te treden I 
b I wincc ik zijn gcni door c^ers en gebeden t 
Ik zal , ik zaH hem «eed^ ontzien , 
Hem immer necdrig hulde bién 1 
, Want wat , wat baac het hem te tergen , 
Voor wiens geweld zich niets vermag te bergen 9 

tBGXNK&BR. 

Waartoe ateeds angst en «org gezocht t 
Waartoe een oogwenk beïls gekocht 
Voor tampen, waar *t verstand geen eb)d lun kan bepalen f — 
2ijn dan ook wü bestemd van ramp in ramp te dwaku , 
En is der aardbewoontett lot 
Gemeen aan 't leven van een God f 
Prometheus I schtikbaar is uw vowbeekl I 
Een godheid , toe de straf eens stervellngs veroordeeld 1 
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T m E £ D E K,E E E. :' \\ 

Ga , roep hen thans ter hulp , die gij gelukkig maakte , 
Voor wie gij 't hemelsch heil verzaakte I 
Wat is het sterfelijlc geslacht ? 
Wu is z^'n unziJQ? Wac zijn macht? 
Een schim» een schaduw, die een oogtrenk doet vtsschijnen. 

Een oogweok wederom verdwenen, 
EUnd voor 't gevaar, dat hem omgeeft aan alle kant) 
Zal u hun dankbaarheid bevrijden ^n uw band ? 

T W E E ü E TSOENKEER. 

1 moet ik u mijn groet in rouwgezangen brengen ? 
M<xx. ik Uxx tranen, zuchten ^dengenf 
Ik , de eigen die in vroeger tyd , 
Den dag aan uwen echi gewijd 
Weergalmen deed van andre rangen. 
Door 't heilgejuich der zeégooD of^evangen. 
Toen *k. zuster Hesioon uw liefde iu de atmoi bradbt? 
•O ommekeer van 't lot , wie had u ooit verwacht ( 
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ZESDE- T O O N E E L. 

PR0MBTHBU9, iS} DE REI. 
I Ö, 

Waar ben ik? wat geslacht van menschen voedt deesgromlt 

Wat zie ik? aan den top van deze bergen 
Een Godheid vastgesnoerd ? Wat schrikbaar vonnis bond 
Hem aan dit folienuig? 

(Tot Prometheus.') 

Mag 'k u een antwoord vergen, 
O! zeg mij, waar mij 't lot gebracht heeft op dees stond ? 
Helaas ! hoe wreed is 'c nog op mij verbolgen ! 
Hoe rustloos voel ik mij vervolgen 
Door *t diiizendoogig spook, dat leefde voor mijn straf. 

En dat, vergeefsch verzwolgen in het graf. 
Mij nog van killen schrik de wereld door doe: zwerven • 
Laat mij in 't end, o Goden, rust verwerven! 
ik val van angst, "k val van vermoeinis neer! t- 
De poorten van de hei heroopnen zich, en geven 
De sch-m van Argus de aarde weer ( 
Dt zie het monster om mij zweven , 
Het volgt my waar ik sta , 't bewaakt op nieuw mijn schreén. . . . 

Nog 
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PROMETHEUS* 33 

Nog ruischt de toon der rieipijp door mijn zinnen. 
Die eens vefmogend was den woestaart te ovoTvinnen , 
Maar machtloos thans 1 — Waar, waar voen gi) mij heen , 
O Jupiter ? Van waar die reeks van plagen 
Op mij , die ach ! uw deernis slechts verdien ? ■ 
Moet eerst de laatste van mijn dagen 

Het einde dezer foltttng zien ? 
Of zoo ik misdaftn heb te boeten , 
Zoo splyK de aarde voor mijn voeten , 
Of zij mij de afgrond van de zeeën' tot een graf I 

üw bliksem moge mij verpletten I 
De doodwond zal alleen mij van mijn leed ontzetten 1^ 
'k Ben afgefolterd, 'k zal bezwijken ïn myn straf I 
Bespoedig slechts het uur, bespoedig 't op mijn smeken! 

' D C R B I. ;\ 

Hoort ge uit het han der maagd den kreet der wanhoop breken t 

^ PROHETHEUS. 

Ik hoor dei) kreet der maagd , vervolgd door Junoos baat. 
Eens door Jupyn geliefd , thans door Jupyn versmaadr ' 
Het kroost van Inachus trecdc tot ons, moê van 't zwerven , 
En' *t hijgen naat een rust , die zij te lang moest ^tveo* 



I S. 
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54 .FROMETHEXrs; 

ia. 

Wie noemt mijn vade/ in £c ootd? — > 

O I ondemchce mij een woord , 
Eén woord hechts, wie gq zijt, en waar my 't noodlot voerde? 
Wie'zijt ge, gij wiens stem m^n zid zoo diep ontroerde? 

Die , ongelukkig zoo als ik , 
Mijn naam , mijn afkomst toont te weten , 

En de oorzaak van dien hdschen Khrik , 
Waar löos geest zoo wreed van is bezeten 9 — ^ 
Wie is er , buiten mij , die dus , dus schuldloos lydt 9 
G^ ziet het offer van den d(^sten minnenijd ! -n 
O gijl die alles m^ eoi hemehelg doet denken Ij 

Kunt ge Inaehus wanha|)ig kcoost 

Een enkel oogenUik van troost , 
Een eoklen straal van licht omtrent baar toekomst schenken? 

PROHBTHEUS. 

Vraagt gij my , wie ik ben ï *k verheel mijn naam u niet , 

Verbonden als y/ij zyn door eenerlei verdriet t 

Gij ziet Frometheus . lüec , den vriend der stervelingen t 

i ö. 
Fnnttthetis? Ea wie dorst u in dees ketens wringen? . 
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SK0BIETHED9. ' ' ^ 

pt handen van Vulcaan , het voimis van Jupjm* 

I a. 
En welk een gruweteok kon lüer van de oorzaak zijn f 

VROMETREDSW '^ 

ïk meldde u de oorzaak reeds : mya wddadn aan de menschep 

I 5. ■ ' 

Voldoe nog met een wo<«d den tHBijksten der weiHcheoï 

Hoe lang nc^ zwerve ik rond ten piooi aan *i eigen leed? 

' rROMETHEUS. 

Ach'! zwijge ik hier van eerl Wat baat u dat ge *t weet? 
; 1 Ö. 

Veibei^, verbe^ mij niets, wat tot me ook zij beschoren'! 

PROUBTHEÜS. 

Wat ik u melden zou , zoudt gij mee wanhoop hoorei^! 

' 1 ö. 

\ Is zulk een wijshdd niet, wier wddaad ik b^tooË 

PROMBTHBUS. 

Wel OU dan I *t is uw wH^ *k zal spreken. 

D E R E I. 

O vertoef 
Een wijl! *kVoel löos kischt geheel mÜQ borst doofdiingent 
C 4 Acbl 
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J« PROMETHEUS. 

Ach t mochten wy den loop dier lotverwisseüngen , 
Wiet stocm haar vooc ons voen , vernemen uit haar mon^, 
Vocx dat uw godspraak hiei des hemels wil verkond*! 

' PROHBTHBÜS. 

Ontvoaw ons, droeve Nimf, dooi wat gebeunenissen 
jCü *t vaderlijk gebied sints reeds zoo lang moet misset»t 
Gü bdx de zusKten van Inachus gehoord I 
iVecstoot haar bede met, zij sproot uit deernis voor; 
Een deemistraan geeft lucht aan *t teergevoelig harte t 
't Verwekken van dien traan verlicht de zwaarste smarte E 

I 6. 
*k Gevoel in my geen kracht uw reednen te weerstaan; 
ffr Verhaal dat gij my vergt vang 'k zonder dralen aatr< 
Maar ach l mijn vowhoofd wordt van droefheid ovenogen 
Gn schaamte , dat ik dus mij toone voor uwe oogen ^ . 
En 'k bloos, schoon schuldeloos, om 't geen mij zoo ver bracht I 
"Der kindschheid pas ontgrodd , ontwaarde ik nacht op nacbt 
Een wondrc , zachte stem , dus fluistrende in myn ooren : 
„Gelukkige, waanoe bet heillot u beschoren 
„Ontweken? Jupiter verlangt q tot zijn bruid I 
„lüj brandt van min voor u j gij , lö , vliedt van uit 
«Uws vaders watergrot naar Lemaas breede weideo-1 
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„De Koning yan d*01ymp zal daar uw kpmst verbeiden," 
*}£ Bepeinsde heel den dag het wonder van den nacht , 
Opzeekrer Ieder stond , hoe meer ik *c «verdachc. 
Was ik door de ijdelheid eens vluggen drooms bedrogen? 
pf daalde wezeolijk een stem v^ uit den hoogen, 
Den wil verkondigend van Jupltec ? Jn 't end 
Maakte ik mijn droeven $taat aan Inachus bekend. 
pe grijzaart hoorde en schrikte. Een menigte van -boden 
Verspreidde zjch alom om 't antwoord van de Goden 
Vif. Pythoos heiligdom en 't Dodooeesche bosch 
T-e lokken. Doch vergeef. De taal des Zonnegod 
Bleef duister en verward , ea de eikenboomen zwegen ; 
■yoi we eiaddyk op eens 't veqdeïtrend antwoorji kregeoji. 
Dat ons en ons ge^ht de bliksem van Jupyn 
Verdelgen zou, zoo "k nog mocht wederspannig ziJQj;. 
En dat zijn hooge wil reeds voorlang had besloten , 
Dat mij mijn vader uit zijn armen moest ventoten , 
En nimmer weerzien modic Wanhqiig scheidden wy^ 
Rampzalige oSers van de scherpste dwinglandü ; 
Dq^h onderwerping zelfs moclit lö oiec meer baten \ 
Ik had den gr^z^art naauw en zijn verblijf verlaten , 
Qf 'k za^ my dus misyormd 1 Mijn voorhoofd, eea? zoo fie? 
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Óp d* eabien maagdenblos , veriaagc mij tot het dier, ; 
Mair WKnig nog: gezweept door angsten zonder vooibeeJd^ 
Zag *k f Lema in het eand genaderd , Aij veroordeeld , ^ 
fiott herders wenk ce omzien, die 't honderdvoudig oog^ 
Steedat wakende op mij liditte , en last had van om hoog,^ 
Mijn schreden gi te slaan , en me op *i wrecdaartigst kwelde, >- 
Tc Weet met wat keer van 't lot dat grnwzaara monster velde.- 
Hij vicL Maar *t helsche beeld leeft in mijn zwak gemoed, - 
En jJEseidc me een nieuwen schrik door 't fd verhitte Moed* 
Zoo vluchte ik voor mij zdf wanhopig over de a^de, - 
£n zdek vei^^eefsdi den dood. — W^an , & oprabaaide' 
U 33e OOTzaak en den kx^ van riiijn hatdneklcig leed; 
QctcnHTW mij 't oovrig dians i zeg moedig \ geen gij weta* 
Ik smeek , verbloem mÜ niets oit ijdd mededogen ; 
Ik Xccs niets o-ga thans , dan dat *k dos w?rd ^rogai |v 

D E R E I, 

O dag van nooh beixoefde smani 
« Hoe wordt op ieder stond mijn hart 
poer slag op dag van een gereten t 
% Zi?' Goden uit hon rang in d' a%rönd ncétgesmeten i 
Ik zie de «mOozelheid verdrukt , 
' ^a onder jammeren gebukt^ 

'.'■ , ■ Waa?; 
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Waar Ie nook'mc een denkbeeld van kon maken t 
Hoe weofichte ik , ach I Prometheus boei te slakAi 1 
^ Boe meng *k mijn tnmen san uw Idacht , 

O lö! Dat voor *t minst mijn rouw uv nnatt verzacht*! 

PROHETKBeS* 

Gij treurt om haai verhaal Gü zult nog bittrec trensa^ 
Wanneer gij weten zuk het geen nog moet gebeuren 1 

D E R E I. 

2oo Spreek : wij luisteren. Ded haar een uitzicht meS 
Op *c end , hoe ver nog t£ , van haar onlijdlijk wee l ' 

FROHItfHBUS. 

Uw cmgeduld heeft thans geen uitstel meer te wdckt^ 
Gij , lö , geef gehoor en wapen u met krachten 1 
Gij zult van mij verstaan hoe- en tot welk een tijd 
Gij 't (^a nog moet zijn van min en minnenijd t > 

Het Oosten roept u *£ eera. Gij zuk uw schreden wenden 
Naaf 't woeste Scythië , wier ot^eschaafde benden 
Geen vaste haardsteén , maar hechts tenten, met hua lond^ 
Gedragen kemieu, en verplaatst op ieder stond. 
Zoek geen gastvrijheid daar, maar schuw hen na te komaa; 
Trek door dit aaklig oord in allerijt , de stroomen 
Per zep l^ngs , die *t bespoelt , toe aan Hybristcs vloed. 
C^ Tn»4 
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•OIO I^ROMETHEUS. 

Treed daat den oever op, tot vaar die stroom den voec 
Des Caticasus ontspringt, die de aarde met de kimmen 
Toe één te vo^en schijnt. Gy' moet dien overklimmen , 
En keeren u naar *t Zuid. Hier wordt ^oor de AmazooQ 
Naby Thermodons vloed u tocdre hulp geboön , 
^ de enge ïee getoond , die gij moet overvaren , 
En. die aan "'t nageslacht de eiinn'ring zal bewaren 
Dat gü door dezen w^ ba acdre werelddeel 
Boreiktel — G^ verschrikt, *cgeen *k spel schijnt u te vedt 
Oonoosle , kent Jupyn of deernis of genade ? 
Om u versmaadde hy in darde lust zijn gade ; 
Nm om dier liefde wÜ u hulp of troost te bién.,... 
Wacht die vm hen) niet , die gewocpi is nieq te (^tzjen! 

lö. 
O Goaenl 

r PBOMETHEUS. 

lp , moed E en wil die wanhoop smoren l 
Qu «i«hte 4at ik sprak. Gij hebt nog meer te hoorel;^ 

^ E REI. 

HelM9 t is ^og de ipaat dier rampen niet vervuld ? 

^ROHBTHEUS. 

Ni« vtMir ï^e^ ïydgtlp , d^t gij straks vem^mfn- zuli. 
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PR O M E T H E VS. 4t 

I ö. 
G^, Goden, die m^ haat! ach! ware ik nooit geboren. 
Of in de wieg gesmoord ! Maar neen ! 't was mij beschoren 
'J'e leven tot een spel van uwe heerschappij I 
Doch ik, ik-zelf, wac draal 'k ? Waanoe niet zelve my. 
Ter neer geslingerd van dees rotsen tegen de aarde. 
En 'c lot te leur gesteld, dat mij uw wreedheid spaarde? 

PR OMETHEUS. 

Hoe dus vervreemd van geest ? Wat zwakheid spoort u aan » 
Het op u rustend leed door zulk een stap te ontgaan 9 
Wat zoudt gü , die u dus door wanhoop laat vervoeren. 
Indien ge u , zoo als ik , aan ketens vast zaagt snoeren , 
Waarvan geen dood m^' redt, die eeuwig leven moet, 
Ja , eeuwig lijden , zoo m^' *s dwlnglands val niet hoede? 

2ij'a val? Wie waagde 't ooit hem naar de kroon te steken? 

PROHETHEUS. 

*k Voorspel , ik zie den tijd , die u en mij zal wreken^ 

i ö. 
Wie nikt de koningstaf uit een zoo forsche hand ? 

P&OMBTHEUS. 

Zifl eig^ loe^ooshei^, een dwaze huwl^ksband. 

Cs .1^ 
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4» PR OM E T HE U S.; 

I o. 
Ueeff hü de gade dan , die hij zich koos , ie vre2eD 7 > 

PROUBT-HEUSt ' 

Zijn eigen kroosE zal esaa de Gchiik zijns v&ders wezen ^ 
2oo hij mijn boei niet slaakt , «n dus zich zelf behoedt^ 

I 8. 
Wie anders brak die k»? 

PR OHETHEui. 

Een held van uit aw bloed. 
I Ö. 
Is 't moo^jkV Van mijn kroost hebt gij uw heil te wachten ?■ 

PROMETHEUS. 

Van 't kroost vk uwen schoot na dertien nageslachten. 

I 5. 
*t Is duister voor mijn geest, wat mij uw mond vooispelt;. 

PROMBTHEUS. 

Welaan ! u zij de keus , wat wenschi gy dat ik meld* , 
Of d'afloop van uw reis, of d'afleopvan m^'n plagec?- 

D E -REI. 

pntzeg ons niet , kan 't zijn , van beiden te gewagen ( ■ 
^aar hebt ge 't een bdoofd , vergun ^n onze beê 
Hec andere ééa gevoel tielt ons om beider wee! 

-- ■■ . ? R 0(. 
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• P R o M E T H E U S. 4^ 

FROMBT11EU& 
Cij f wie uw deernis noopt den balUng niet te laten , 
Hoe wreed hem *t lot vervolgt, hoe fel de Goön hem haKa,^ 
Wat zonde ik ook uw beé , ontsproten uir een zucht 
Vin weldoen, ai^an? neen ! En gij, schep eindlijk lacht,- 
Beklagenswaarde maagd 1 Wij zijn aan *t eind gekomen ' 
Der nrnpo] , die aw jeugd , uw <»isdtuld oveistroomea^ ' 
Ik meldde u langs wax, weg gij uit dit wecelddeel 
*t Nïtwrig A^ zult tntreén , cai tooneel i 

Van nieuwen schrik. Hier hebt ge Phoïcys kroost te mijden, 
'' Wlea beiden zon en maan 't weldadig licht benijden , 
Het menschdom hatend , en van wederzij verfbad * 

Door al wat sterflijk is. Een nest van dangen broeit 
Op't hoofd wiens aanschijn moordt. Wacht,wadit u haar te naderen ! ■ 
Vahnijd de reuzen ook dia 't oevergoud vagaderen 
Det Attmaspjas. Mcc één oog uitgerust 
VUqm hun misvormd gefeat de mowd- en plondedust, 
dij ,' waan geen vreemdlings redit bij deze monsters heüigi ^ 
I^ti opeat zich voor u een landstreek , meerder veilig. 
Ü buigt de Egyptenaar zijn schedel , zwait geblaakt 
Boor 't zonvuur, waar geen wolk een fiissehen dreppd da^! 
|}eU, beil u, weu de Nyl zijn zegenende golvea • ' -' 
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4+ P R O RT E T H E U S/ 

Zal rollen voor uw oog t Ha loc , zoo lang verbolgen 
Bevredigt zich ; de grond ^ waarop gij d' eersten troosE ^ 
^rlaogt , is uw gebied , is *t erfdeel van uw kroost I 
Ziedaar hetgeea me *c lot , veroorlooft u te ontdekken: 
^n moog' die Godspraak u een nieuwen moed verwekken t 
Of cwü^U gü , en heeft mijn taal nog duisierhdd i 
Spreek » wiar ik helpen kan , vlndc me lö steeds bereid i 

DE REI. 

Heb dank, doch duld met een dat wy ii<^ meer verwaditen 1 

P&OME THEUS. 

Van *{ geen *k heb to^czegd, kunt gij u zeker achten. 
O telg van Inachus ! tm teeken dat myn mond 
Hier *c echie vonnis van het strenge lot verkondt , 
^al n mijn kennis zyn van reeds vervlogen tijden. 
*k Zal hier heel d' omvang niet vafl uw langdurig lijden 
Herhalen I Dat ge u hechts het uur herinn'ren modit , 
Toen gij Thesprotië en Dodones bosch bezocht ! 
, Gij zaagt , terwyt gij vloode , de Godgeheillgde eikai f 
Hun takken .neigen naat den grond en tot u i;eiken ^ 
£n murmelen u toe: heil» gade van jupijnI 
Maat ach ! dit kon geen troost bij zoo veel jamm'ren zijn, 
y w angst verdubbelde ; de wanhoop gi|f u kradit^n ^ • 
- Ci^ 
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PROMETHEÜS. ^ 

Gij vlQctit langs 't strand der :Ke, die volgende geslachteft 
,Benoemen zullen naar den naam dien gij nog draagt , 
£n yldet naar dit oord I — Gij ziet , bedroefde maagd. 
Dat ik uw noodlot ken! Tc Weet wat gij hadt te lijden. 
En nog te lijden hebt; maar *k spel u beter tyden. 
Daar waar de Nyl zijn vocht aan *t zilte zeenat mengt ^ 
Daar sndt der Goden Vorst u in *t gemoet. Hg wenkt: 
Nu gaan uw stoerten zich in louter vreugde keeren. 
Zoo ver de Nijt zich strekt, zal uw geslacht regeerén. 
Een fiere heldenstam zal spruiten uit uw schoot , 
£n bloeien de eeuwen door. Een hunner zal de nood 
Met vijftig dochteren naar Argos wedetbrengen , ' 
Om aan zijn broeders bloed het zijoe niet te mei^eo. 
Vergeefs ! Zn Argos zelf vervo^ een vijftigtal 
Van minnaars 't huwelijk, dat hen verdelgen zal. 
Wast hier, hier moet de nacht geen minvlam zien ontbraiden. 
Maar tuigen mannoimooid, gepleegd doen: vrouwenhanden. 
Slechts ééne , ét^ne enkle maagd ontziet baar echtgeiio<» , 
En toont zich vrouw, en waard baar afkomst uic uw schoot. 
Met haar geredden Gi zal ze Argos tÜkskroon dragen , 
En hij, wiens heldendeugd heel *t aardryk zal gewagen. 
Dat hg verlossen moet van monfterB zonder tat. 

Die 
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4£ PROBIETHEtJS: 

Die me mt een folteriag van eeoven redden ai^ - 

Moet ^ruiten uic dii bloed. Zit daar den wil der Godeiiy 

,£n *t geen ik melden mag ; en meer is roy vert>odea I 

15. 

Gezegend tijdstip, spoti, spoed aan! 

f . Maai wat bcdriegelijke waan 

ffdogenstrafc doi» de ar^t, waarvan *k mij vod bcsfHringeiy! 
Keenl zélfs in d' afgrond van het graf 
Hoop ik geen eind aan decs mi^ straf f 
Verheugt , veriieugt u , hemeüngen , 
'. la \ geen onschuldige lö lijdt , 

En gü vooral , neem wraak , onzaalge minncnöd f 
. 'k Bezwijk niet, neenl noch ben bestemd te sterven! 
Ik ben bestemd van sman tot smart. 
Van fi^Kcing in foheting te zwerven , 
, En rakel wanhoc^ is de toevlucht van mijn hart f 
(^ZiJ vertrelt."} 
DE R B I. 

K a X lu 

Met redic , o sterveling , met recht 
^ Sdiuwt gü een ongelijken echt ! 

De lasSdA stort in *onafzienbre rampen , 

Als 
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Als zij vetblndea . ml ^ hebeen het noodlot sclieidc 
Gff eikëat u machteloos om te^n dit te kampen , 
£a .wien b^ u zijn gumt een troon beeft toegezeid , 
SiMa cp' geea hcEdersmaagd een blik vaa tederheid! 

TEGBIfXEER. 

, Rjunpzalige lö , ach I uw loc 

Sproot uit de liefde van een God t 
Wie dadit haar ooit gedoemd tot ztilk een lydsnj 
Om vie det Goden Vorst veriiefde zuchten slaakt? 
£n wie, wie zou haar thans die hoc^ gunst beneden ^ 
I^T Junoos minnenijd zoo vreeslijk om haar waakt. 
En voor de onnoozle maagd een hd van de aarde maaktl 

8 1. O T Z A H G. 

Slaat nocüt op ons , o Goden , de oogen ne£r 1 
Ziy ons een g& bestemd van uie het r^k der zeeën } 
Oas needrig hart verlangt mets meer, 
En sidden om de brem van löos weeën 1 
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48 PROMETHEUS. 

P R o M E T H E ü S. 

En ecliter zal die trots zich eenmaal diep vernederen t ' 
Dac han zal beven , dat geen liefde kan vertederen , 
Geen wanhoopkreet doordringt. Gij werkt uw eigen val ^ 
VEymachtbre Jupiterl De vloek uws vaders zal 
Zich eens vervullen l Ja , de grijze Godenkoning , 
Verstoten door zijn zoon van uit de hemeltvoning , 
Moet zich gewroken zien , wanneer die zelfde zoon 
Doer eigen overmoed zal tuimlen van den troon t 
Uw donder moge nog verscbriklijk om ons grommen ; ' 
Eens zal zijn schrikgeluid ia uwe hand verstommen ! 
Uw blikfèm moog nog de angst verspreiden over de aard : 
Voor al dien praal van macht is 't Noodlot niet vervaard 1 
De kroon wankt op uw kruin; gïj zult uw gruwlen boetent 
Onmijdbaar is. uw val, i)f *k zie u a^ nüjn voeten! 
Ziet gij den vyand niet , die u verpletten moet ? 
Met vlammen, ijdijker dan heel uw bUkfemgloed ,^ 
Beflormt hij uw Olijmp. Zyn hoofd reikt tot de ftarren;, ; 
Hij trapt van krijgsdrift, ai doet d'afgrond openiparren ! 
De bergen daavren, en de zee ontipringt haar bed l' 
En gü , gy ftort ter neer r Van zulk een flag ontzet. 
Ziet Fluto u vol Icbrik 't gebied der hel betreden; 

Tcr- 
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PROMETHEUS. 49 

Terwijl het menschdom juicht , dat eindelijk zijn beden 
Verhoord zijn dooi dat Lot , dat eenig 'c AI regeert , 
En dat de Goden zelf, als 't Hem behaagt, vemeênl 

•DB REI. 

Wat waanzin ! laat , laat af dus Jupiter te tergen I 

, PROMETHEUS. 

Wat zoude ik dees myn wensch den dwingeland verbergen ? 
't Is waarheid , wat *k verkond' 1 Daar leeft een hooger macht , 
Uit wie de zyne daalt 1 

DB R B I. 

Maar nog, nog heeft by kracht 
U om zoo stout een taal op 't ijshjkst te kastyden. 

PROMETHEUS. 

Mijn dood vermag hij niet , en "k heb geleerd te lijden. 
Vemeêre zich wie wil voor dwingelandenirots 1 
Prometheus kent geen vrees i zijn boezem is van rots , 
Wanneer het rechten geldt die hij niet mag verzaken I — 
Mav *k zie Mercurius dit eenzaam oord genaken. 
Wat of zijn komst ons brengt ? — De bode van Jupyn , 
Pen Oppervorst der Goön , zsl bij niet lang meer zyn I 



2E* 
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'50 P R O M E T H E Ü 9. 

ZEVENDE EN LAATSTE TOONEEU 

FftOttXTBEUS, DE tlEI, HEKCURIUS* 
HBRCURlUf. 

ïlardnekkige , wiens list hei heiligste aan dorst randen ^ 
En Goön verachten ; die met doemenswuide handen 
Het vuur , tot hunnen dienst ontglommen , aan 't geslacht 
Der ^kbewoon'ren , als uw eigen weldaad ^ bracht 1 
De Koning van de Go6n gebiedt a my te mdden f 
Wat gruwzaam huwelyk uw woesu orakels sp^en 
Dat ham van t wett^ rijk een daf vennoten 2ou I 
•Jt Verwacht , Prometheu», hier geen tegenstand. Ontvouw 
De waarheid zonder kunst en trouweloos verdichten t 
Of waant gij dat Jupyn voor uwen wil zal zwichten T 

FR0MBTHEU8. 

'k Ericen in deze taal en schaamtloos trotschen toon 
Den zendling van een Vorst , zijn scepter ongewoon. 
Onnoo^en I waant u vrij m uwe hemelwallen 
Beveiligd tegen 't lotl "k Zag reeds twee Goden vdlea 
En zinken van hun irocn in d'afgrcnd. Dieper scband 
Verwacht by soeUei val den derden dwingeland 1 

Ea 
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PROMETHEUS. yt 

En my , mij zoa *t geweld diei pas verheven Goden 
Voea üddr» i Mijn gemoed sich krommen voor die snoodent 
Ga , Jongling , keet te rog nur die u herwaarts zond t 
Het antwoord dat gij vergt komt nimmer lüc mijn mond 1 

HSRCDILIUS. 

,Die hoogmoed heeft zints lang u 't levenszoet verbitterd. 

PROMETHGU9. 

Voor al den hemelglans , waarvan uw slaafscbheid schittert. 
Ruilde ik de wreedheid niet van 't noodlot dit ik lü*. 
Geketend aan dées rots , m^n fokenuig , maar vrü > 
Zie 'k met verachting neer op u en uws gelpen , 
Die voor dit nieuw gezag met kruipende eerbied wüken. 

HERCURIUS. 

Zoo b de droeve staat , waaiin gij thans verkwynt , 
Nog zalig in uw oog , zoo *t uit ut? icednen scfaijot t 

PROUETHBUI. 

Treff' zulk een zaligheid mijn vijanden I *k Benijde 
U *i laf genoegen dier bekentois niet, ja, *k lijde, 
£n plagen , zoo ah gij verdiend had te ondergaan I 

UERCURIOS. 

Hoe I ik ? Wat heb ik Kich tot uwe ramp misdaan t 

Da V R o; 



5» P R O M E T « E Ü S. 

PROMBTHKUS. 

Mqd tA getergde hait kan geen der Cofln verschooneir y 
Die met een ^zren hart tniJD braafheid dus belocmea ï 

HERCURIUI. 

Wat woeste ziekte heeft nw geestkracht dus ontsteld T 

raOMETHEU». 

De haat voor laaghdd en voor wetteloos gewdd. 

HERCURIUS. 

O ! zoo gij heerscher waan, waclot werd ons bescboreir! 

PROUETHBUS. 

Hdaas I 

H B R C D R I U S. 

In *t bemelsch hof doet nooit zich weeklacht hooren f 

PROMETHCUS* 

De tigd treedt langzaam voort, en voert mign antwoord met, 

MBRCURIUS. 

Zoo wdgen gy dan - steeds voldoening aan mijn be£ , 
£q ]aai mij zonder vrucht, gelijk een slaaf, hier wachtenl 

PROMETHBUI. 

Slaaf z^t ge , en als een daaf 2al ik u immer achten t 
Maar wat toch geeft o hoop dat ik veraidren zal , 
Voor dat deei vuige boei van om mijn leden vall'? 

Geen 
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PRO MET HEUS.' 53; 

Geen straf, geen pyniging, geen loos bedachte vonden 
Doen ook miin veege borst de orakel^em verkonden. 
Zoo plettere de schicht des Donderaars mijn kruin , 
Zn keet* zijn doUe storm heel 't aardrijk lot een puin 1 
Ik buig niet, en 't geheim dat hem zoo wreed doetzoi^:en. 
Blijft voor zijn angstig oog, zoo lang h^ heerscbt, veiborgen. 

H E K c- u a I u s. 
Wat baat dit aan uw leed ? 

FROMBTHEUS. 

Ik heb het dus bepaald. 

HBRCORIUS. 

Ontzie de stormen , die den weg waarop gij dwaalt 
bedreigen , en keer wéér I 

PROHBTHEUS. 

O 1 staak die ijdel, pogen 1 
Gü badt dees strandrots eer dan myo gemoed bewogen. 
}k voer geen vrouwenbloed , om bevend voor een troon 
Te knielen , of den glans van een geroofde kroon 
Te aanbidden , recht en eer laf hanig te verlaten , 
En smeken om de gunst van wien *k het felst moet haten t 
Jn zulk een gruwelstuk vervalt Frometheus niett 

D 3 U E R< 
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sr p R o M E T H E u s: 

HBRCURIUS. 

Vergei^K^ dafl k de rud , dico u mijn vriendschap VisAt, 
Geen lede kaa het staA vm uw gemoed doordringen. 
Mnr vmchdoos worstelt gu em u den nood te ont w r i ngen , 
Als *t jong en vurig ros, dat in zyn teugds woedt: 
Als hq zult ge in het end bezvülcen. Ds ovetmoed 
Baat weinig , waar gsm macht gereed ataac haar te sterken. 
Doch is geen bede in staat uw redding te bewedcen , 
Zoo hoor voor 'i minst htx. lot, veihonderdvuldigd wreed. 
Dat langer tegenstand n zal bercM'nen. Weet 
Dat Juptter dees rots van uit zijn wortel tukken , 
U zelven , door de lachi gevingerd met zijn stukken , 
Geen rustplaats gunnen zal, dan in het ^epst der hd. 
Daar opent zich voor u een meawe jamm'renwel ; 
Daar zidc ge uw vrijheid in nog schiikbrer boei betreuren ^ 
Daar zal a de de adelaar het ingewmd verscjieuren , 
Herlevend t^ens tot vernieuwing van een pijn, 
Uw Godeideven lang bestemd uw straf te rijn ; 
Zoo niet een held verrijst , die in het r^k der plagen 
Ma onvertsaagden voet zich levende durft wagen , 
En u te rug voett in het lang gemiste licht. 
Beraad u naar dit kort, maar onvervalscht bericht 

Der 
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PROME THEUS, 55 

Der toekomst t 'c Past geen God , door Jupïter gezonden, 

Verachtbie striktaal voor oiakds te verkondoi, 

£n o I dat niet aluws onbuigbre hovaard^ 

U meet dan 'wisheid , meer dan heel uor aanzqa zij t 

DE KEI. 

Uw ttie f zetidUng van Ji^yn , hee& (hu beirogen. 
Ja, overdreven trots, Prometiieus, Uindt n de oogent 
Durf ze oopnen j 't Is den oian,<He wijsheid mint, geen schaad ' 
Zich te onderwerpen aan den invloed van 't verstand. 

PaOMETHBUS, 

Om m^ myi) toekomst te openbaren 
Had ik geen heraelboö van nooden. 'k Ken Jupyn : 
Wal dan zijn &ists haat kon mij beschoren zijn ? 
liet onweer moog zich om mijn hoofd verg&cen I 
Onctuand* de bliksem van rondom , 
En laat z^cb \ woedende gegrom 
Der flormen a^ *t geknal des schorren donders par^ I 
De bevende aaide splijte, en oopne zich de bell 

En dat de zee tot aan de wxilken zwell* ! 
Laat mij die zelfde sdiok in 't diepst des afgrcmds voeten , 
Waar een .onbreekbre band mijn leden kkmmen zal > 

D 4 Geen 
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S6 P R O M E T HE U S. 

Geen kwelling zal mijn vnj gemoed ontroeren t 
MÜn leven en mi^ü wil z^n hooger dan 'c geval t 
HBaeuKtus. 
Zijn onbetembce zinnen dtralen 1 
De vrees der opgehoopte kwalen. 
Die hem bedreigen , voert de rede hem niet wéér 1 
Gij schoone Nimfenrei , wier troost hem bijstaat , keer 
Naar veilger oord , en dat een sneue vlucht u hoede 
Voor 't enkele geraascb van *$ heraelskonings woede I 

DE REI. 

W^ volgen nimmer dezen laad ; 
Hij is ondraaglijk aan onze ooren t 
Ik heb den lafaan steeds gebaat. 
Die d' ongelukkige overlaat 
Aan *t onheil dat hem staat beschoren. 
Wy deelen jn zijn janunerlijken staat , 
£n koozen, kon het zijn, eer met den held te sneven. 
Dan met den smet van snood verraad te leven. 

MERCURIUS. 

Zoo w^t u zelve *i kwaad dat u bereiken moog'. 
En waagt het nimmer op Jupyn de schuld te laden, 

Al8 
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PROMETHEUS. 57 

Al^.of 't u dreigend leed ontgaan waa aan uw oogt 
Gewaarschuwd voor z^n toom , zïjt gij 't die onberaden 

U in gevaren stonen gaat , 
Waarin geen naberouw uw roekeloosheid baat I 

(^Hij vertreht.) 

PROUBTHBUS. 

De Godspraak wordt totvuM : de daavrende aarde 
Scheurt weg: bet bliksemvuur, datzicb aan 'tzweric venaarde, 
Js losgebroken, en geheel de trans ontgloeit : 

De donder gromt , de noodstorm loot : 
Het stof stijgt op in reuzïge kolommen : 
De zee, ontwassen aan haar perk, is opgekbmmen 
Toe aan de hemelen , die neigen tot hun val 1 
*t Is alles zaamgespannen in 't Heelal , 
Om m^n geinoed tot slavernij te dwingen 1 
Gij , Godheid , waar 'k uit wierd , die over stervelingen 
En Goden *c alziend oog , de tijden door , laat gaan ! 
Getuig gij wat ik lijde , en wat ik beb misdaan 1 
(ff»/ verdwijnt.') 
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Jlgsmemnon, Koning van Argot, vu het beleg van Trojs 
te mg komende, wordt door zijn eigen echtgenooce, Clytem- 
nestn, en hven overspeligen minnair, Egiiibus, vemderlijk 
omgebncht; en met bem, de Trojunsche Prinses Cissandn, 
die by gevankelijlc met zicb gevoerd bad. Het is bekend daf 
deze Vorst een zoon wai van Koning Atreus , zoo beruchc 
In de oudheid door zijn wederkeerigen haai tegen z^n broe^ 
der Tbyeites , Egisihus vader. Zie daar de geschiedenis 
waarvan Eschylus zijnen ACAUEUNon heefï gevormd. Het 
fragment, dat Hier in het Nederduitscb onder den naam van 
CASSANDRAAs vooKZËGciNG gcgeveo wofdt , stoIt li«t 
tooneel van dit stuk voor, alwaar Cassandra, die van Apollo 
de gave van wlchelirij in vroeger tijd reeds had ontvangen, 
Agamemnons en haar eigen naderend uiteinde aan een Rei 
van Argiviscbe Gr^zaarts, die niets dergeli|ks vermoeden, 
aankondigt. 

Het tooneet speelt voor den Inging van bet vorsteiyk 
palelf, alwaar Cassandra In een wagen zittende een weinij 
e voren is aangekomen. Verdere ophelderingen, waar die 
loodig mochten zijn, blijven voor de aan het slot geplaatsts 
Aanteekeningen bewaard. 
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CLYTEMNESTltA, CASSANDRA, DE REI. 

CLVTEMNB3TRA tot Cotsondra. 
,Otijg af , ea volg mijn schreên , Cassandra I Zoo de Goda 
U ledloos tdsieiden met Trojes staat en troon. 
En doemden tot slavin , bij 't zinken van baar wallen ; 
Geen haide slavernij is u te beun gevallen I 
Ach i kluisters vielen vaak ten deel aan 'c edelst bloed ! 
Heefc niet ook Heicules des noodlots toorn geboet 
En ketenen getorscht? — Bevoorrecht moogt ge u roemen. 
Dat gij geen anderen dan Vorsten heet moet noemen 1 
Verplettend is de last van opgekomen macht : 
De hand , den toom gewoon der heerschappij , is zadiL 

o B REI. 

Verstandig is- dees taal Gü , vreemde , leer de slagen 
Van 't noodlot met geduld (het morren baat niet^ dragen ! 

C I, Y- 
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CLYTEHHBSTKA. 

Zij onderwerpe zkh aan een omnüdbre snun t 
De uooK » dien ik hur bied, dringt zeker hur door 't hun. 
Zoo sledits 't baibaaisch gehoor zich un de Grieksche klanken 
Niet weigeie t 

DE R E I <o^ Cassandra. 
Gü moogt uw koninginne danken 
Voor zulk een w^zen raad en volgen dien gedwee ! 

CLYTEHNESTRA. 

*k Heb reeds te veel vertoefd. Reeds bracht men *c ofiërvee 
By 't plechtig feestaltaar. Erkend^lt vier ik heden 
Den dag der wederkomst , zoo vurig afgebeden 1 

^Tot Cassandra.^ 
Gij, doe u voor het minst dooi teekenen verstaan , 
Zoo de uitdruk u ontbreekt > 

DE R E T. 

*k Ben met haat lot b^^aan t 
Aan taal en zeden vreemd heeft zij hier hulp van nooden t 

CLYTEHNBSTRA. 

Weerspannig toont zij zich aan *t vonnis van de Goden, 
En om den val van Troje is ze innig nog verwoed I 
Dus poogt zich *t vurig ros , bespat met schuim en bloed , 

Te 
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'Te ontworstlen aan de hand des lulieis. Wat kan *c batent 
Bedaai* haar ijdle diifc ! Vooc mij , *k moec u verlaten. 
(Zjf pertrekt.} 

" D E R E I. 

Geen wrevel vult ons hart, maai deernis met tnv rouw* 
Geef onze stem gehoor , stijg af , rampzaalge vioaw 1 
cassahdra. 
Uw biüstaod smeke ik , God der dagen I 

DE R B I. 

Hoe durft ge van Apol in dees uw toestand wagen ? 

CASSANDRA. 

Apol , uw bestand roepe ik aan ! 

o E R E L 

Wat klanken doet gij ons verstaan ¥ 
Hen roept dien God niet aan , om zich van leed te vrijden t 
Die uitgalm dient tot niets, dan om zijn naam te ontwijden! 

CASSANDRA. 

Toon u dees dag vooi 't eerst weldadig jegens my I 
Apol , Apol , uw bestand heb *k van nooden t 

DE REI. 

De toekomst vult haar 'c hart. Nog in de slavemy 
Vodc zij zich we^sleepc door d* invloed van de Godoi t 

c A s* 
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CASSANDRA. 

Apol,'waar heeficmy *t lot geleid t 
Apol , wat leed wordt mij bereid ? 
Waar ben ik ? Ia wat oord ben ik gelast te woonen 7 

' . D E R E. I. 

Gij z^'t aan 't hof van Koning Atietis Zoonen ! 

CAS SANDRA. 

O scbrikke^jke naam I : Zoo ben ik in het oord , 
Waar op de vbek rust aller Goden , 
*t Veiblyf der meest ootmenschte snoden , 

Waar alles steeds getoigt van gruwelen en mootdl 

DB REI. 

Nog deed de tyd het bloed , hier eens gestort, niet droogen I 
Per vreemde Wichlares gloeit deze. smet in de oc^en l 

CASSANDRA. 

Ziet gü die kinderen niet zweven langs de wuid » 

Die wraakzucht's godvergeten hand 
Deed sneven, en voor sp^s den vader vooi dorst zenen f 

. D E X E I. 

Laat af » o Wichlares 1 Wil *t hart ons niet verpletten 

Met die herinnering. We erkennen in uw- mond 

De ware orakeltaal ; maar spaar ze (»ts op dees stond ! 

CAS-' 
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CASSANDRA. 

Tc Zal niet meer reppen van 't voorleden ! " 

De toekomst , die ik zie , voert erger gruwlen meé 1 

Paleis' van Atreuf stam,- tooneel van ^slijkheden 1 

Verwacht , verwacht een nieuwe zee 

Van jammeren , niet af te weeren ! — 

Die ze éénig weeren kon, ziet gij helaas! niet keerenl (*^ 

DB REI. 

Hoe moet ik deze taal , dees duistre taal verstaan 9 

CASSANDRA» 

Verraderes , wat vangt gij aan ? 
Hoe is mijn mond in staat uw misdaad uit te spreken f 
O I met hoe valsch een voorhoofd spoedt 
Ge uw egè juichend ia 't gemoet I 
Uw eene hand omhelst , en de andere stort bloed ! — 
Mija stem, gij weigert ut Mijn oogen, 'k voel u breken i 

DB R B I. 

De klanken die gU slaakt z^jn telken^ meet verward I 

CASSANDRA. 

Hoe pijnigt 't geen ik zie mijn hart I — 
De hel, de hel -zelf legt hier lagen, 

Ea 
C*) Oienet, AfamemoaDs zoon. 
E 
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En broeit een nooit geboend verraad ! 

Hier aioei een vrouw den aanslag wagen , 

En dnikken hem tan 't han , dien zij v^moorden gaat f 

Heft , hcA den vloekkreec aan , ö eerbiedwaarde grijzen I 

En idoet «w ttad van .haar beheerscfaets ^zen 1 

DB REI. 

Een TlodEkreet op dit huisi Wat vergt gij van mijn trouw? 

Onthou ons zulk een taal, me^jdenswaarde vrouw I.... 

Maai hemel f waar van daan verbledten n^ de wangen 7 

Van welk een uigst vod Bc myn boezem prangen , 

Of 't wan een doodelijke sbg 

Mijn oogen dicht ^oot voor den dag 9 

Iets gntwzianu schijnt vo(»waax ods over 't hoofd te hangen ! 

CASSANDRA. 

Wat draalt ge f OitriAt , ontrukt den Vorst 
Aan de armen vaa een trouvrelooze Gade, 
Eer zij zich in de stroomen bade 
Van 't bloed , waar naar de wraakzucht dorst I 

Dl K B I. 

O duistre orakeltaal , die ik niec lut mag le^ea ! 
Ik sidder voor uw d<Hilcren zhi I 
Ach ! 't geen ons Wicbelaars vootze^en 
Heeft al te zelden voorspoed iai 
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CASSANDRA. 

O mijn te iang gerekce dagea 1 

Zou 'k om het vreeslijk eind niec klagen , 

Dat tt op vreemden bodem wadit ? 
Op Trooiicben grond mocht ik ntec sterven t 
O ongelukkig VorK , gij hebt mij hier gebracht 
Om met u 't levenslicht te derven I 

DS R B I. 

Wat God bezielt den toon , die uit uw boezem welt ? 
De zanger^ stem , die dus in kkditen smelt » 
Is als de stem der nachtegalen , 
Wanneer ze 't nooit veigetca leed , 
En Itys noodlot , al te wreed , 
Aan *t luisterende bosch heihalen I 

CASSANDRA. 

Uw loc is zacht bij *t mijn , o Phüomed I 
Het Godendom , meewarig met uw klachten , 
Deed u op dunne vleugelachachten 
Het h^veiseheurende tooneel 
Ontvlieden , en door kweelende gezangen 
Den doffen wanhoot^creet verv»igen t 
En mij ! Weet gij wat lot m^ wacht 9 
Te sdkken in mijn bloed , • door monsters omgebracht t 

Ë A DS 



«? CASSANDRAAS 

o E R E Ij 

Wilt zwarte toekomst doet ge ons vrezen I 

Maar hoe betooven ge ons gehoor ! 

Eeo godlijke invloed straalt in al uw woorden dooi: 

He^ea gij spek , moet waarheid wezen I 

CASSANDRA. 

o Paris , Paris 1 '^slijjk boec 

Ons droef geslaehi uw overmoed ! — 

Scamandèr , wiens verlaten suoömen 
Nóg rood zien van hec Trooische bloed .' 
Onifang rayn verren afscheid^oet l 

De tijd is in het end gekomen , 
Ddt mQ Cocytus sombre boord 
De wichlariien daken hoort , 

Zoo vaak versmaad in uw nabijheid , 
Toen ik den val voorzag van Trojes roem en vrijheid ! 

DE REI. 

Helaas 1 het tdijkt , het blijkt te zeer , 
Dat ge ons iets ^'slijks hebt te spellen I 
*k Bevroed hec uit dees toon van wanhoop , maar nog meet 
Uit de angsten die taiin eigen hart beknellen 1 
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CA-SSANDPA^ 

O afschrikbarend - lot van een gevallen stad 1 

O Troje , Troje 1 vmchtloos had 
Mijn vadei uw behoud door zoo veel duizendiaUet) 

Van offeranden afgebeén I 
' Ik zag , belaas 1 nw muren vallen * 

Uw vorsten ïn het stof vertreén ! 
Uw vorsten, wie de Goön, als heel hnn rijk verfoden-I 
Mijn bloed alleen cmtbrak hun woede nog ; *t zal vloeijcn t 

D E R E I. 

Hoe kweh die Godheid u , wier adem u bezielt I 
Die invloed is geen giHist , maar foltring, niet te dragent 
De komst vooruit te zien van zulke sclirikbre dagen 
Verdubbelt slechts het kwaad , terwijl 't de hoop yersiel; f 

CASSANDRA. 

Welaan ! mijn angstig hart , van sombre orakels zwangef 
Geev' zich in 't einde lucht! 'fc Omwikkel thans niet lan^r 
De waarheid die ik zie in woordenduisterheid! 
Verscbijne dan voor u de toekomst , ons bereid I 
Gij, volgt mijn scluïên, en voer' mijn hand u tot de boordeil- 
Diens Oceaans van ramp , die al te dra deze oorden 
Moet overweldigen 1 — Herdenkt den vroeger tijd I 

■ * E3 Is, 
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Is y is dit schrikpaleis nisc aan doi vloek gtv/'^d 
Der Eumenieden 9 Ziet ! den loodge^te|[t«n drempd 
Omznrervea zij verwoed» en mukco met deo stcmpd 
Der ooomgatnbie wnak geheel die schendig oord, 
Tooneel van broederhaat , van overspel , en mooid , 
En kinderslachting» die de Zon te rug doet treden.... 
Wel nu I ben "k onderridit van 'r weggeaneld voorleden 7 
Slaat men m^n widüary nog roekloos in dm wind 9 
Ziet ge enkel in dees taal een vrouw , van amatt ontzind t 
En kent gy d' invloed van een Godheid niet f Spreekt , grazen I 
Deelt me u gevoelens meé I 

DB B. B Ik 

Uw woorden doen mij üzcn! 
Ach t verg niet dat ik spreek' I... Van de overkant der zee 
Kwaamt gij ! Wie leerde u dus 't aloud en erfltjk wee 
Van Aigos Koningstam ? , 

CASSANDRA. 

U heb *k die gunst te danken » 
Apol ! Uw aim bezieh dees bom met bemelklanken 1 
En 't menschdom mettemin ia voor m^n woorden doof I 

DB REI. 

Helaas ! maar al te veel verdient gü zijn gdoof t 

C A S- 
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CAISANDR.A. 

(^ nieuw g^pc mü de geest dec Godheid aan t Oe dagen 

Der toekomst dreigen wraak, ea naadren, zwaéi van pl&geal 

^ijn niet die knapen , die den ingang ^ntn 't pikis 

Bewaken , uic bec graf herrezen , om den eisch 

Van \ Lot voldaan te eien , en hunnen moord gewroken ? 

O I slaat de houding gi dier onverzoende spoken t 

Zg wijzoi op den disch , die mee hun vleesch en bloed 

Beladen (groote Goön t) hun vader heeft gevoed I 

Pe schuld iiws vaders gaat gij boeten,- o mijn Koning 1 

Ëen wolf, verhit op moord, sloop in de vorstenwoning,' 

En loert daar , in den nacht gewikkeld vin *c verraad , 

Het lang berekend uur der wraaf af t Ach 1 het slaat 1 

Gij valt , doorluchte Vorst I Verwinnaar der Trojanen , 

G^ valt I Uwe echtgenoot , die met geveinsde tranen 

U in h^ai; arm^n drukt, biedt oQers aw de Goön 

Van vreugde, dat se in 't end haar gade in *t rijk der doön 

Mag neer doen stonen ! O voorbeeldelooze woede 1 

O opzet , bloediger dan immer tüger broedde I 

O viouw , vloekwaatder dan Charybdii , als haar schoot 

Den scheeplii^ inswelgt , en weer opgeeft aan den dood 1 

Uw naam te noemen is me een gruwel I Ja » de zegen 
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Is u 1 Gü roept die uit, en de afgrond juicht a tegen!... 

Gij siddert, eedle reit maar twijfelt aan miin reen f 

Hoe 1 sluit gü de oogcn nog voor 'c licht ? . . . Wat^eg ik ? neen ! 
Houd, houd dien twijfel vastl te dra zult gij hem derven, 
£□ & miJD wichlarij bezeeglen met te sterven I 

' P E REI. 

Ik ken de gruw'Ien die gij meldt : Thyestes disch , 
£tt al *i onschuldig bloed , dat hier vergoten is 1 
Maar ach ! wat baat het u een toekomst te verkonden , 
Waarvoor ons lian zich sluit, en die 't niet kan dowgrondcn? 

CASSANDRA. 

Dat Agamemnon oog op heden sterven moet, 
Zie daar wat ik u ^1 ! 

DE REI. 

Dat ons de Hemel hoed* I 

CASSANDRA. 

Kan 't woord eens stervelings den wil van 't Lo: doen falen V 

D E R E I. 

Keenl maar kent gij dien wil? Ook wichlaars kunnen dwalen f 

CASSANDRA. 

o hemel ! welk een vlam doortintelt mijn gemoed ! 
De dwang dec Godheid is 't , die mij nog spreken doet ! 

Ik 
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K- zie' de ^tijgerin den fierea woudvorst zoeken l 
' In blakend ongeduld elk oogwenk toevens vloeken t 
De 'laffe deelgenoot van haar ontuchtig bed , 
Egisth - verzek' haar sdireéii' : de dolken zijn gewet : 
Hun zegepraal genaakt : uw sierfscond is gekomen , 
O Argos gtoote Vorst! en ook mijn bloed gaat stroomen ! — 
Weg ! doire kransen ! en gij , jjdle wichlaarstaf , 
Lig daar I Wat baat ge mij in *t naar mij gapend graf ? 
Wat hebt ge mi; gebaat in 't bloeien van mijn leven , 
Toen ik de heiige gaaf, mij door de Goón gegeven , 
Van vijand belde en vriend miskend zag en bespot, 
Terwijl mijn hooploos hart den wil doorzag van 't lot 9 
Onzaal*ge hulsels ! weg ! Versien eens anders haren ! 
Gij kuni een andre kruin thans met het leed bezwaren. 
Dat zoo' lang woog op mij I Hier , hier wenkt mij de hand 
Des' langgewenschten doods I Ver van mijn vaderland 
Verrees in dezen dag de laatste van mijn dagen j 
Want zelfs aan 't vlietend bloed van mijn vermoorde magen 
De stroomen van het mijn te mengen, werd me ontzeid. 
En "k werd gespaard voor 't lot, dat mè op dees grond verbeidt! 
Doch onze laatste zucht zal niet met d* adm der winden 
-Vervliegen, en" onze asch haar wreker eenmaal vindöi. 
Es Mijn 
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Mijn koning! *c Is aw zoon, thans zwervende over de tardl 
Hem voert een godheid biet , om 't oomeédoogend zwaard 
Zija moedec door het hare te «lOoien , tot verzoening 
Der felvenoomde Goon , en onze wraakvoldoening I — 
Maai *k staak mija klacht in *t end. De dood is m^ geen leed I 
Zag *k niet den val van Tioje?— Acht die haar zinken deed 
Derft dia met rnij het iichc ! Verwinnaar en gevallen 
Hervinden zich in *c graf I één lot veiéént ons allen ! 
Zoo vloeie dan mijn bloed het kwün^i^ Uchaam uit I 
£a spoed u , stervensuur I 1 reeds van zelven sluit 
Mijn oog ach voor deze aaid en al hanr ïjsl^kheden I 
Veiblvf der rust , ontfang me ! Ik heb te lang geledcQ ] 

DE KEI. 

O ongelukkige t het z^ ge waarheid meldt > 
Hec zy zich uw gemoed met hersenschimmen kwelt ! 
Maar hemelt waar van daan bij de aaklige bewustheid 
Van 't dreigendste gevaar dte wondie zielsgerustheid ? 

CASSANDRA. 

M^n uitónde is bestemd : 'k zie *t naadren zonder schrik I 
Celatoiheid verzoet het stervensoogenblik 1 

DE REI. 

O stervling t leer van haar , zoo lang des voorspoeds dagen 

Zacht 
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Zacht heneaiollen , u in *c otjheil meê gednigsi 1 

CASSANDRA. 

O myn verdelgd geslacfat I 't uur onzes weerziens slaat i 
(Zy wil in het paleis treden ^ maar deirut 
met afgrijzen te rug.') 
O 'gruwelt 

DE REI. 

Widilaies 1 Wat nieuwe siddring gaat 
U aan , dat zich uw tred niet op den drempel veste I 

CASSANDRA. 

't Is de adem van den dood , die reeds dit ootd verpeste ! 

DB- REI 

O overmaat van schrik ! 

CASSANDRA. 

'k Verlate u in het end ! 
*t Geen thans gebeuren gaat , maakte- u mijn mond bekend ! 
Herdenkt mij , gryzen , als ons betder bloed zal suoomen j 
Herdenkt mij , als de tyd der bemelwraak zal komen ; . 
Wanneer uws konings kroost der overspeel'ren bloed 
Aan vaders gramme schim ten offer plengen moet ! 
Herdenkt my dan , en migt Cassandraas laatste klanken I 
Ééa woord nogi Aan den God, wien ik de gaaf moet danken 

Die 
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Dier droeve wichelkunst , met zoo veel leeds betaald ï 
O Zonnegod , wiens gloed mij hier voor 't laaut bestraalt t 
Doe haast den dag der wraak aan deze kim ontluiken , 
Dag , die der snooden trots en zegepraal zal fnuiken , 
Gekwetste vorsteneer herstellen , en djt oord 
Bevrijden van den smet van laffen vrouwenmoord ! -- 
2oo is het menschlijk loc I Het heden te vertrouwea , 
Is op de wenteling det holle zee te bouwen 1 
Denk , stervling , aan den les van reeds beproefden nooJy 
En , midden in uw heil > wacht tegenspoed en dood ! 

(Zij ijll naar binnen.'^ 
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tbÓZ. I. 

at, WHAAItGODtrf. 
Het oorsproDkeliJk Griekicli voert hier «en dubbele persoon 
(kracht en geweld) ten tooneele, om Vulcaan in bec voN 
brengen van Jupiters last te belpen. Ik heb gemeend, dat 
in eene Hollandsche overbrenging deze rol gevoegelijk aan ' 
bet meer bekende personttdje van de Wraakgodin of Nemesit 
kon opgedngen vorden. . 

Bladi. 3. V. 7 en 8. 

MAAR HOE NAAUW HET HARTE KLEEFT 
AAN MAAGSCHAP, WEET GIJ NIET. 

Upetus, Promecheui vader, was een der zonen vin Urt- 
nut en de Aarde, Titans genoemd, en alzoo broeder vaa 
Cronus of Sacurnus , den grootvader van Vulcaan. 

Biadz. 6. V. 8. 

AAN KLOEKEN RAAD WAS ZELFS DE KLANK U\VS NAAMS VERWANT. 

De Griektche naam van Prometbeui geelt de eigenschap na 
voorzichtigheid te kennen. 
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Blad;, ii, reg. 3 en volg. 

EN ECHTER ZAL DEESROTS WELDRA HETUUR GETUIGEN CHZ. 
Deze voorzegging wordt bewtarbeid in bet laatste tooneel. 

Bladz. 17. V. 6. 

*T 18 NIET HET GODENBLOED ALLEEN, DAT BEIDER ADEREN COZ. 
Oceaan was een zoon van Uranus en de Aaide, 

Bladz, 30. V. 8, 

MIJN BROEDER ATLAS eilZ. 

Atlas was niet de zoon , gelijk Oceaan , maar de kleinzoon 
Van Uraaas, door lipetus. Oceaan noemt hem bier broeder, om 
dat h^ mede onder den algemeenen naam dei Titans begrepen 
weid, en In hunne zaak en lotgevallen in den oorlog tegen 
Juplier gedeeld had. 

Bladz. 20. V. 10. 

OOK TYPHOOS LOT WAS HARD. 
Een lens, geboien uit den Tanaar en de AaidCt die mede 
den oorlog tegen de hemelgoden had helpen voeren. 

Bladz, iS. V. I van ond. en volg. 

AAN MIJ MEÊ , DAT DE TAAL , DIE UIT DEN BOEZEM BREEKT enz. 

Wien deze verzen niet duidelijk zijn , raadplege de on- 
langs in het licht verschenen Verbandeling van den Heer 
Mr. BiLDSRDijK over den oonprong van het Lettersdirlft, 
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tti hi] zal daar het eenige syscema over dit onderwerp vinden, 
flat den Dichter waardig is , en den Vf^sgea , die waarheid 
coekt , voldoen kan. Dat ik hetzelve Prometheus in den mond 
legge, behoeft, denk Ik, geene rechtvaardiging. 

Bladz. 39. V. 8 van ond. en volg. 

DOOR 't DUIZENDOOCIG SPOOK eilZ. 
lö, dochter van den Stroomgod Inacbas, door Jnplter be» 
mind en verleid, werd door de ijverzucht van ]ano In eene 
koe verandard en aan de wacht vertrouwd van een monster- 
achtig herder, Argus geheten,, en met honderd oogen toegerust. 
Dezen wachter deed Jupiier door Mercurius ombrengen. Doch 
i3i bevrQdde 15 van baai leed niet. Judo joeg baar een ge- 
weldigen schrik aan , en deed ze alzoo een gedeelte der aarde 
doorzwerven, tot dat ze eindeiyk in Egypte rust vond, Jupiter 
■*en zoon baarde , en als Gcdesse vereerd is geworden. 

Bladz. 33. V. t. 

KOC RUISCHT DE TOON DER RIETPIJP DOOR MIJNZINNEN «IZ. 
Mercurius, nameiyb, had Argus door het geluid eenet riet- 
pijp In slaap gezongen, en hem In den slaap van kant geholpen. 

Bladz. 35. V.-6. 

GIJ HEBT DE ZÜSTEREN VAN ÏNACHUS GEHOORD, 
loachus werd, els alle Stroomgoden . vooreen zoon van 
Oceaan gehouden. 
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8o AANTEEKENINOEM. 

Bladz. 37. V. 13. 

EN DE EIKENBOOMEN ZWEGEN. 
De cikenboomeo van het Dodooeejche bosch werden gezegd 
geluid te geven en orakels te verkondigen. 

Bladz. 37. V. t van ond, en volg. 

MIJN VOORHOOFD , EENS ZOO FIER enZ. 
Men neme in acht, dat de Dichter de zwervende 15 wd 
onder een mentchelijke vonn ten tooneele voert, mair te- 
ven» , ter herinnering aan Junoos vervolging^ met horens op 
het voorhoofd. 

BUdz. 40. V. 6 en volg. 
EN DE ENGE ZEE GETOOND , DIE GIJ MOET OVERVAREN enZ*, 

Versta de tegenwoordige zeeëngtc van Caffa , eenijda 
Bosponis (^evervaart der toe in het Griekach) genaamd, ter 
geheugenis van löos overviart in hare viervoetige gedaante^. 
Bladz. 43. V. s) en volg. 

HIER HEBT GIJ PHORCYS KROOST TE MIJDEN. 

Drie In de fabel zeer vermaarde zusteren , waaronder Medns< 
vooral, dfe zicli bennelings van ééa oog, aan alle drie go- 
tiieen , bedienden. 

Bladz. 43. V. 15. 

DER ARDUEPIAS. 
De Arimaspias was een rivier in Scythif, das genaamd nasr 
hare oeverbewooners , de Aiimaspen. 
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Bladz. 45. V. II. 

EEN HUNNER. ZAL DE NOOD CHZ. 
Men kent de geschiedenis der vijftig dochters Van Danaüs, 
die, om het huwelijk van Egyptus vijfiig zoonen te ontgaan, 
haar gebooneland Egypte verlieten , en in Argos een schnil- 
p\aM3 zochten. Doch ooit daar door hare minnaars vervolgd » 
gingen zij het opgedrongen huwelijk aan ,* maar brachten hare 
jonge echtgenooten , op huns vaders bevel, in den eersten 
bruiloft snacht om. Een enkele, Hypermnestra , ontzag haar 
gemaal , redde hem , en besteeg vervolgens mei hem den 
irooo van Argos. Egyptus en Danaüs waren broeders, zoonen 
van Belus, den kleinzoon van lö uit Epaphus. 

Bladz, 50. V. 3 van ond. 

*K ZAG REEDS TWEE GODEN VALtEN. 

Uranus werd door zijn zoon Cronas , en ijeze op zija 
benn dotv x^n zooa Jupiter nii ^fin i^eqiel verjaagd. 

Bladz. 61. V. 6 en 7. 

heeetmiet ook hercui-esdes nootlots toorn geboet 

e;ii ket^kën cetorscut? 

Dit looet v^suan wtsden van den t^Id van zyn veri>4ff aan 
bet bof van Ompbale , Koningin van Lydië . ,op wie by 
«mooBl^ vaili«fU was, en die zoo vael invloed pp bon 
bad, dat zij hem vronwenwedc Jiet venictueo. 



3.n.iftedby Google 



iüi AANTEEKENINGEN. 

Elïdz. 62. V. 3. 

ZOO SLECHTS 'T BARBAAR.SCH GEHOOR enz. 

Barbaarsch noemden de Grieken al wat vreemd was. 

Bladz. 6^. V. 6 van ond. en volg. 

ZIET GIJ DIE KINDEREN NIET ZWEVEN LANGS DE WAND CnZ. 
Atreus , woedend om het tusschen zijne echtgenoote en 
zijn broeder Tbyestes gepleegd overspel, bid twee van Tby- 
esies kinderen omgebracht , hun vleesch doen toebereiden , en 
op huns vaders disch plaatsen. Naar het verhaal der fabel 
deed deze verschrikkeiyke wraak de Zon van afgrijzen te rug 
gaan, en riep den vloek der Goden op geheel het huis der 
Pelopieden , dat te Argos regeerde. De gebeurtenissen , die 
het onderwerp van den agahemnon uitmaken, waren het 
gevolg biervan. 

Bladz, 1S7. V. II. 

EN ITYS NOODLOT, AL TE WREED enZ. 
Philomele , door haar sdioonbroeder Tereus geweldadig ge- 
schonden, klaagde haar leed aan hare zuster, Tereus echige- 
genoote , en ontstak die In zulk een woede , dat zij haar eigen 
zoon Itys ombracht, en den vader met zijn vleesch spijsde. 
Alle die ongelukkigea verwisselden na deie gebeurtenis van 
gedaante en wezen , en Philomele werd In een nachtegaal 
herschapen, in wier smeltende toonen de oudheid een klacht 
•ver Itys dood waande te bespeuren.] 
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Sladz, ^o, V. a vns oud. 

EN 't M&NSCHDOM niettemin IS VOOR MIJN KLANKEN DOOF. 

Apollo had Cassandra met het vennogeD van wichlarij be* 
§aard, in de hoop dat zij zijne liefde voldoen zonde. Zij 
weigerde dii : en , daar de God haar de eens verleende gaaf 
niet weder ontnemen kon , voegde h^ er tot straf bij , dat 
hare voorzeggingen door niemand geloofd zouden worden. 
Het oorspronkelijlce geeft hier tlimilt van, die wij gemeend 
hebben te kunnen achterlaten, 

Bladz. 71. V. 3. van ond. 

o VROUW VLOEKWAARDER DAN CHARYBDIS , COZ. 
Charybdis is b^ de Ouden eene vrouw , die , om dat ze 
Hercules bestolen had, van den bliksem getrofien en In de 
MIddellandsche Zee geworpen was , alwaar zij aan een vreet- 
selijken kolk den naam gaf. 

EINDE. 
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K o o R B E ni C B T. 



• Omstreeks het einde van de Elfde Eeuiv 
fcerd een cummerieii/'b deel van het tegenwoor~ 
dige Portugal door een 'vreemd Prins-, 'in dienat 
wm Koning Alfonsus den Zesden van Leon 
en Castielje ., op de Saraceenen gewonnen. 
Deze prins , algemeen onder den 'naam van ■ 
'ffenrii beiend, tvas waarackijnltjh een jonger 
iroeder uit het huis van Bourgondie , schoon 
Camoena hem van Hongarijen, anderen we- 
deront van het Grieische Keizerrijk doen komen. 
fiij ontfing ter belooning van zijne diensten hei 
door hem - zelnen ■ herwonnen land , mitsgadera 
alles wat hij verder op den Moor mocht verove^ 
ren, met den titel van Graaf in leen, en 
's Konings natuurlijke dochter, Dona Tlierèsta, 
ten huwelijk^ ffa zijne dood, poogde deze rf» 
haar nagelateii voogdij in eene onbepaalde 

h€«v-' 
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heertchi^pij voor zich en kaar tweeden ÈdiU- 
genoot^ Graaf de Trava\ met achterstelling 
pan haren en Henrila zoon , Alfonau» ^ te 
iteranderen. De ^tumeche en Poriugeeache 
Hietoriesehrifvere t^n het over de oiaatandig*- 
heden dezer gebemrtemeten niet eene, maar 
hierin komen gij alien overeen y deU de jong» 
jilfonsu», met èehufy der .voorruMa m ete Bidder» 
van Itet Graafichapf de vifandiijke ontwerpen 
van zijne moeder veredeld en gich in de 
Crajeüjke macht. geeteld heeft. Onder dien titel 
heeft hij lang geregeerd * en hei ie eeret na 
zijne beroemde overwinning op vijf Mooreche 
f^oreten bij Ourique, dfii hij dien van Koning t 
welken ik hem reeds b^ den ^Ux^- van mijn 
stuk geve , heefi gedragem Even zoo onderstelt 
tiet zijn\hwé'etijk teeda voltrokken t schoon dit 
eerst vele jaren later in de geechiedeniê permeltt 
ivordti 



ALFONSUS DE EERSTE, 

TREVRSPELi 



EURIP. PHOEN. 
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VERTOONERS. 

DON ALFONSUS, Zoon en opvolger van Graaf 

Hendrik van Portugal, 
DONA MATHILDA, zijne Echtgenoate. 
DONA THERESIA, fWeduwe von Graaf Hendrik , 

moeder van Don Mfonsus 'en hertrouwd met 
DON FERDINAND PEREZ Graaf DC TRAVA, 

Castiljaanach Edelman. 
DON BGAs MONiz, Portugeesch Edelman , op' 

voeder van Don Alfonsus. 
■ OMAR, Afgezant van den Oppervorst der Mooren. 
DON LORENZO d'aganil, Hoofd von Don 

Alfonsus Eijfié'acht. 
DON PEDRO d'avila, Hoofd von Graaf de 

Travaaa LijfwatM, 
DONA LEONORA, vertrouwde van Dona Mathilda. 
Een Schildknaap, 
Spaansche en Portugeeeche Edellieden , aan de Trava 

geTiecht, met don alonzo GOMEZ aan 

hun hoofd. 
PoHugeesche Edellieden, 
Lijfwachten van Don Alfonsua en de Trava. 

Set Tooneel U te Guimaraens, de toenmalige Iloofditad, 
liggende op de rivier den Ave. Het Eerele , VUrde en 
Vijfde Bedrijf epeelt in het PaleU van Don Alfonms, 
het Tweede en Verdt in dat van den Graaf de Trafo.^ 
Het stuk neemt een aanvang tegen dsn middag van 
den eenen dag en eindigt tegen dien van den volen- 
den. Tusschen het Derde en kierde Bedr^ ondenltU 
jntn de ruimte vaa ée'nen nachl, 
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ALFONSUS DE EERSTE, 

TREURSPEL. 

EERSTE BEDRIJF. 

EERSTE T O ON E E L. 

bONA HATBILDA4 DONA LEONORA. 
L Ë O N O R A. 

Hoe! steeds verdiept Mevrouw, in zorgen zonder baatt 
tiet uur des nachi;s voerc u geen troost ^ de dageraad 
Verrascht uw slaaploos-oog in steeds vernieuwde tranen l 
IVij zien op uw gelaat de glans der jonkheid tanen 
[n nevelen van smart 1 Gij , eedle deelgenoot *- 

Der trouw, die heel een volk, door möcd en braafheid gioot, ' 
\an de afkomst toedraagt van den held, die'tdeedherbloeijen» 
3ij, wier aanminnigheid zijn boezem deed ontgloeljen 
n liefde, waai hij zints geheel zijn lust in vond, 
Sij, treuren zonder end, waar 'e al u heil verkondt! 
iVe eerbiedigen^ Mevrouw, de smAit, die gij doet Uüken, 
Aa Maar 

I 



4 ALFONSUS DE EERSTE,. 

J^ieir *t zachte vrouwenhan pleegt eerder ie bezwijken 

Voor ingebeckt gevaar en d-^eiging van -het lot. 

Zoo smoor die bange vrees, wier fulcring a *c gcnoc 

Oer kalme zictrust ligt voor eeuwig kan verstoren ! 

De vaderlijke kroon b uw gemaal beschoren, 

£q ras verrijst de zon, die u begroeten zal 

Ab wettige Gravin van t juichend Portugal 1 

O I Iaat geen knagende angst u zulk een hoop vcrbittren! 

De dagy door ons verbeid, zal onbencveld scbittren. 

M A T H 'l L D A. 

Mijn Leonoor ! helaas I hoe dikwerf heeft mijn han 

Zich zelf de weekheid niet verweten van zijn smart ? 

Onwillig baadt mijn oog in tranen : zucht, öp zuclue» 

Beklemmen mij de borst, als stond me een shg ce diicliter 

Niet af te keeren en vcrsclirikkiiigvol. "k Aanbid 

De deugden van een G^, die heel inijn ziel bezit ! j 

Pe kroon, waarmee zijn hand mij eenmaal moet versieren, ' 

i 
Is dierbaar aan mijn hart; maar waan de flonkervieren 

Der VQtstendiadeem niet machtig wn mijn wond 

Te heden ( 't Is die min , die mij aan hem verbond , 

Wier zorgen dus myn borst, en rusteloos, bezwaren. 

Ach ! ieder oogeublïk verdubbelt de gevaren ^ 

Wa» 
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TREURSPEL. _ * 

Waaraan mijn angllig oog Alfonsus bloot ziet liaan ! 
Bedriegelijke tijd , wiens voorspoed mij den waan 
Van onverstoorbaar heil , zoo onbedacht , deed kwekoi , 
Qw uitzicht is van mij voor eeuwig afgeweken I • . 
Mijn LeoQOpr , uw trouw herinnert zich dien tijd , 
Toen heel mijn aanzijn, aan de zoetsie'hoop gewyd,' 
Met vatbaar dan voor vreugd, geen kommer kon vermoedert. 
Aan mijn Alfonsus zij ! 't Noodlottig uur moest spoeden. 
Dat mij heel de ijslijkbeid mijns noodlots openslooc 
Zints drukt me een looden zorg ter neer: mijn oog verstooc 
Den slaap, geen troost, hoe lief, vermag mijn moed te sterken» 
'1^ Doorzag met kfllen schrik wat heerschzucht kan bewerken ( 
En waar ik de oogen wend , of waar ik toevlucht zoek , 
t Vertoont zich overal als of des hemels vloek ■ 
Gereed staat op het hoofd van mijn gemaal te daleri ï 

L E o N o R A. 
W?ii laat ge dus , Mevrouw , uw sombre geesten dwalcQ 
[n 't uitzkht op een smart , di-e gij u-zelve baart I 
tVaar is die donkre wolk , van jammeren bezwaard , 
^Vaar 't voorgevoelig hart een onweer uit kan spellen ! 
Laat af door ijdle zorg uw teedre jeugd te kwellen , 
0£ leer mij wat de bron van zoo veel angsten zij ! 

A 3 H A- 
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e ALFONSUS DE EERSTE, 

M A' T M I L D A. 

Een vreemdling oefent hier Graaf Hendriks heerschappij , 
En de erfgenaam van *i r^k door goddelooze boosheid 
Venaderlük verdrukt in doffe werkeloosheid , 
Ziet , in zijn toom geboeid , door die hem 't leven gaf 
Zijn heiligsi recht vertreên op 't vaderlijke graf ! 
Alfonsus lijdt dien hoon , eo ik , ik .zou niet beven t 

L B o N o R A. 
O I dat dees schrikbare angst uw boezem rooog begeven ! 
Hoc I daaj heel Portugal dea blijden dag verbeide , 
Waarcq» de Trava zelf uw Gi ten troon geleidt , 
Gelukkig in den glans, die van zijn kruin zal stralen...., 

V A T H I L P A. 

Oniioosle I.... doch ook ik moest eens zoo argloos dwoleo 

Gij kent de Trava en z^n echtgcuoote niet I 

2ij willig afzien van bet vorstelijk gebied ? 

Zij zelven Hendriks kroost 's rijks erfgenaam verklaren , 

Of dulden dat het heersch', waar zij eens meester watenï 

'k Erken 't , de Trava*s list en huiclielend gelaat 

Ontveinst met de eigen kunst zijn heerschzucht en zijn haai. 

Maar nooit gelukte 't hem Alfonsus te misleiden ! 

Wie roeWt de ontwerpen al, steeds uitgedacht door beiden, 
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TREURSPEL* 7 

(Graaf Henriks Weduw en den Voogd van Portugal I) 
Om hem en 't wettig huis te storten in zyn val ? 
Naauw had Don Hendriks dood de tengels dezer Statea 
■ Aan 't moederlijk bestier der rijksvoogdes geUfcien , 
Tot eens mijn Egi zelf, met mannelijke kracht 
Zijn rechten oefnen mocht , of zij , terstond bedacht 
Haar kroost, haw eigen kroost van de oppermacht te weeren» 
En met geroofd gezag zijn volken te regeeren , 
Deelt door een tweeden trouw de schendige voogdij 
Een vreeraden krijgsman meê, heerschzuchcig, trotsch, aïszy,- 
Wiens listig staatsbeleid en oorlogsfaam haar sterken 
In 't gruwelijk ontwerp , dat zij hier uit wil werken. 
Zints was Alfonsus steeds het voorwerp van, haaf h^at , 
De haat , o hemel ! van een moed^ ! Men bestaat 
In *t eerst den heldenmoed van \ jeugdig hga te stremmen, 
En houdc hem, brandende de vuist om 't zwaard te klemmen, 
In laffe rust geboeid , op dat hij dus het bloed 
Waaruit hy d' oorsprong nam verloochnend , het gemoed 
Des dappren Portugees zicli zou afkeerigttuakcn ^ 
En , diep vervallen , uit die sluimring nooit ontwaken, 
EtiinooglijR waar die list, waarvan gij gruwt, gehikt, 
ll:id niet de braafste held Iiom aan 't verderf ontrukt: 

A 4 Don 
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8 ALFÖN5US DE EERSTE, 

Don Egas , steeds gereed 2ich voor zijn Vorst te wagen, 
Dorst met standvastigheid zich bij den Voogd beklagen , 
Dat groöten Hendriks zooii dus vreemd bleef aan het staal , 
En voert zijn kweekeling ten strijd , ten zegepraal 1 
Van daar is 't, zoo mijn Gi een oorlogsroem moeht winnen, 
Wiens grootheid hier zijn naam vereeren doet en mirmen , 
En bij den Saraceen nog siddering verspreide. 
En thans , daai heel het volk eo de adel zich bereidt , 
Hem plechtig 't hoog gebied zijns vaders op te dragen , 
Thans poogt men steeds dien dag op 't kunstigst te vertrdgen, 
En woelt aan alle kant om zich in de oppermachc 
Te staven ; wat ik zie , is mij van hun verdacht I 
Alfonsus middierivijl , wiens fier en moedig harte 
Geweld en onrecht haat , verkwijnt als ik in smane. 
Aan *E welzijn van zijn volk , aan zijn geheiligd recht, 
Aan de eer zijns Vaders met geheel zijn ziel gehecht, 
Had hij sints lang de smet , die op hem kleeft, gewroken; 
Werd niet zijn gramschap nog, hoe fel in 't bloed ontstoken, 
Weerhouden door êbn naam , dien zijn vervolgstef vocrr. 
En nu, mijn Leonoor, (*k zie u als mij , ontroerd!) 
Is *t zwakheid, zoo ik leve in zorgen, tranen, klachten? 
\\'ie weet wat wecde slag mijn liefde staat te wachten ? 
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TREURSPEL. 9 

Aaa wat verscluiklijk lot ons huis is blootgesteld ? 
De Staatzucht kent geen wet , waar 't overmeestring geldt! 
Ja, modglijk ('k ijs van *t woord , dat ik lüer uit ga spreken!) 
Durft ze in'Alfonsus bloed haar snoode ontwerpen wreken I 
I, B o N o a A. 

Wat siddring grijpt mij aan , op *t hoeren van dees taal ! 
Ach ! 'k deel thans in uw angst , Mevrouw . . . Doch uw Gemaal 
Schijnt raet zijn trouwsten Vrind zijn schreden hier te richten; 
Licht dat uw treur^heid voor htm gesprek zal zwichten : 
'k Verwijder mij. 

TWEEDE TOONEEL. 

por» AlfFONSUS, DON EGAS, DONA MATHILDA. 

M A T H 1 L D A. 

Wel nu, mijn dierbre^ brengt ge in *[ end 
Venroostiiig aan een hart , der vreugd 2ints lang ontwend t 
Of heeft uw egi nog die somberheid te vrezen , 
Die op uw voorhoofd heerscht? en meldt mij heel uw wezett 
*t Versclirikkelijk besluit , dat in uw boezem broedt , ' 
Als onherroeplijk aan ? O ! schenk mijn teêrheïd moed ! 
Heb deernis met een angst , de plaag van beider leven , 
Wiiarvan mijn hart door q , of nimmer wordt ontheven l 

A 5 A I.' 



10 ALFQNSUS DE EERSTE, 

A L F o N S U S. 

Geliefde , heeft die vrees , en mij en u onwaard , 
Zoo di^ geworteld in uw geest ? Verbeeldlog baart 
Der liefde v^ een vrouw , die zoo als gij kan minnen , 
Bezorgdheid zonder perk , doot UtfJe te overwinnen. 
Ja , dierbre , veel te lang regeert hier de overmoed 
Eens vreemdUngs , die op de asch , op de eer mijns Vaders woede ^ 
Wiais lage heerschzucht > op mijn rechten dol verbolgen , 
BUjn moeder eigen kroost leert haten ea vervolgen! 
Te lang zucht Portugal naar vorsten , Tiarer waard , 
En de Ade! schaamt het zich het eerlijk oorlogzwaard 
Te voeren tot den dienst des dwingelands! Op heden 
Zal ik mijn recht en rang en afkomst , lang vertreden , 
Handhaven , en welhaast staat hij d' ontroofden staf. 
Met boe veel kracht g^emd , den zoem van Hendrik af ! 

MATHILDA. 

Hoe , is 't dan waarheid , is mijn Mibcil niet te keeren ? 
Zoo stek de onzaalge zucht voor grootheid en regeeren 
Dus roekloos met uw bloed 't heil van uw gade bloot ? 
Ga , ko(^ de diadeem voor eai oneedie dood 1 
Wat is HHJ , zonder u y haar glans , mijn rang , mijn levenï 
Of zal de Trava thans haar ncedrig overgeven , 

Ui 
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Treurspel. it 

; Die jaren lang het doel van z^n verwoedheid was 9 
O ! staak ^t wreed besluit , Ie bezweer het u bij de asch 
'Diens Vaders , dien ge op mij , op mij alleen gaat wreken 1 
Neen , hij verbiedt u niet te zwichten voor mijn sineken , 
Hij eischt niet dat ge uw bloed dus zonder vrucht vergiet..., 

ALFOMSUS. 

Verg alles van mijn min, maar verg mijn oneer niet 1- 

M A T H I L D A. ' 

Uw oneer? dierbre, neen! ik draag in vrouwHjke aadren 
Geen zoo verbasterd bloed van oorlogshafte vaadren , 
Dat ik mijn echtgenoot lafhartig wenschen kon ! 
Ja , riep u krijgsmansplicht ten oorlog , *k overwcm 
Met mannelijken moed al de angsten die ik lijde ; 
Ik zou met eigen hand u wapenen ten strijde ! 
Maar hier , waar *t snoodst verraad wn 't Grafelijk geWed 
Geen laaghcid , geen geweld , geen gruwelen ontziet , 
Bestaat ge In blinden moed die wreeden uit te dagen , 
Om in hun razernij her uiterste te wagen: 
Hun troon moet door uw dood met duhUe vastheid siaati. 
Of hun gevloekte haat u met hun doen veigaan ! 
Of zou zijn deerenis den zoon van Hendrik sparen ? ' 
, Of mangelt het zijn woede aan vuige moordenaren , ^ 

Wier 
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la ALFONSUS DE EERSrE, 

■ Wier laagheid met uw bloed zijn gunsten winnen mag t 
Afgrijsselijk verdriet ! helaas ! ik vloelc den dag , 
ïlie me in het leven riep , om eindeloos in zucliten 
Te kwijnen , en voor 't lot van *c dierbaarste te duchira I 

ALFONSUS. 

Mathilde, een Hemel hoedt de brooze menschlijkheid ! 
Zijn liefderijke zorg baat meer dan ons beleid. 
Vertrouw dien zoo als ik. Ik heb mijn recht en leven 
Met onverwrikte hoop in Zijne hoé gegeven , 
En sneve ik, *t is voor de eer van 't bloed, waaruit ik sproot I 
Ik , Egas kweekling , ik , Matliildaas echtgenoot , 
Ik zou «n -ijdle vrees -de stem der plicht versmoren ? 
Of, was 't mij niet genoeg, voor de Oppermacht geboren, 
Ker, in mijn wenig erf, te leven, onderdaan, 
Obmacbdg zelfs mijn volk in d' oorlog voor te gaan ? 
En echter He droeg dien hoon , en offerde aan een moeder, 
(Gevoelloos voor mijn liefde en ieder dag verwoeder) 
De drift , idie zonder haar myn hand gewapend had^ 
Neen , 't i^ te lang geduld , dat men uw eer vertrad , 
Mijn Vader , reeds te lang heeft jnij uw schim verweten , 
Dat ik in laffe rust uw grootheid heb vergeten i 
Uw arm heeft dezen grond den Saraceen ontroofd, 

Üff 
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Uw vuist de Gravenkroon gevesïigd op uw hoofd ! 
En 'k laat eeti wccmdeling hier ongestoord -rtgceren'; 
, Uw krligsg'enootcn door zijn bittt-en trots vérneéren , 
Ik dulde uw Portugal zijn gunstUngeri'tênbuit'j 
Of dat hij met den Moor een laffe vrede sliiït' , 
(Wiens duizenden uw arm zoo dikwerf heeft verslagen) 
Om veiliger uw volk zijn ketens te doen dragen ! 
Neen , Tt eiscli nog op does dag de erkenning van mijn reclK, 
En 't zij de kraclu van 'z zwaard et de uitkomst van beslecht'. 
Het zij men door verraad mijn neérlaag wit Verwerven y 
Ik zal voor 't minst niet meer als onderworpling sterven ! 

Of, gaat mijn drift te ver?is'theerschzucht,diemij spoort, 
Wanneer mijn boezem nog in droefheid schier versmoort , 
Dat-ik een.vljaodln moet -temmen in eenmoeder? 
Heb 'k nog haar niet voldaan? Spreek, eedlè Wapenbroeder 
Eens Vaders , dien uw deugd te rog voert voor mijn hart , 
Is 't eindlijk lang genoeg , dat men mijn gramschap tart 1 
, E c A s. 

Graaf, zints uw eerste jeugd vertrouwd werd aan mijn zorgen. 
Heeft nimmer u mijn mpnd de ^raarheid nog verborgen , 
Enlt zou nog jonglingsdrift , nog heerschzucht hier ontzien. 
Om u ia zidk een tijd een trouwen raad te bién. 

De 
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H ALFONSUS DE EERSTE, 

De nagedachtenis van uw' dooriiichten Vader , 
En *t dierbaarste belang van Portugal te gader , 
Vereischen dat uw hand de teugels klemm' van 'c rijk , 
En wetcelooze macht voor uw gezag bezwijk*. 
Gij hebt de plicht voldaan, verschuldigd aan een moeder: 
Thans ziet het rijk in u zijn Vorst en zijn Behoeder I 
Verlos het, van den dwang, dien 't van zijn voogden lijdt, 
En toon 't door uw bestier uit wien ge ontsproten zijt ! 

MATHILDA. 

Vereent zich 't al dan > om mijn droefheid te vermeéren T 
Gij ook , getrouwe held , zult dan den slag niet keeren , 
Pit me in mijn Gade dreigt ? 

£ G A s. 

Stel u gerust , Mevrouw ; 
t)e dag , die thans verrijst , is u geen dag van rouw : 
Zij is voor u en hem een boö van heii en glorie ! 

ALFONSUS. 

Neen , dierbre , wanhoop niet , de hemel schenkt viktoric , 
Waar Egas en het recht zich scharen aan mijn zij I 

U A T H I L o A, 

^ au zyn gmist uw moed en mijne zwakheid bij I 

DER- 
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DERDE TO ONE EL. 

DE VORIGEN , DON LORENZO d'aGANIL. 
I, O R E N Z O. . 

Een afgezant, Mijn Heer, van d* Oppervorst der Mooren 

Vraagt toegang en gehoor.' 

ALP0NSU9. 

Van mij ? 'k Heb nooit te voren 
Den Saraceen gekend , dan met de hand aan 't zwaard. 
*k Ontveins niet .dat zijn komst mij hier verwondring baait. 
Gelei hem herwaarts. (Lorenzo vertrelt,') 

(Tot Egaa die vertrekken wil.') 

Blijf, mijn.Egas, mijn vertrouwen 
2al nooit uw vriendschap vreemd aan mijn belangen houên ! 

MATHILDA, 

Tk store uw onderhoud met d* Afrikaner niet : 
£n voer uit uw gezicht mya doodelijk verdriet. 

(Zj/ vertrekt.) 
VIERDE TOONEEL. 
&0N ALFONSUS, DOM EGAS, OMAR. 
OMAR. 

Opvolger van den held , wiens nagedacbtnis. we eerai , 

Wien 
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Wien *t schittrendsc voorbeeïd leerde op mannen te regeeren, 
■ En die met heel dit rijk zijn roem uw erfdeel ziet. 
Als 't welzijn van zijn volk. De Moorsche Koning biedt 
U, schoon nog in 't bezit van 't Gniafschap niet gehuldigd, 
Den broedergroet reeds aan, uw rang en deugd verschuldigd. 
Mijn Koning , schoon heel 't land en d* omgelegen zee 
Zijn krijgsmacht tuigen kan , bemint een eerbre vree ; 
En zoo reeds sedert lang uw beider onderzaten 
In ongestoorde rust d' aiouden baat vergaten , 
Die vriendschap was zijn Iiart , uit achting voor uw kroort, 
Steeds onuttspreeklijk zoet. Moge, als Graaf Hendriks zoon 
De teugels van 't gebied met eigen hand zal voeren , 

Geen wreevlig staatsgeschil die eendradit ooit beroeren 

A t, F o N s v,s. 
Mijn Heer , voor dat de zee uw rijk van 't onze scheidt , 
Belove ik nooit een eind aan onze oneenigheid. 
Of heeft uw Oppervorst het heilig recht Vergeten, 
Waarmee de Europeaan dees landstreek heeft bezeten , 
Tot waar hém de Oceaan zijn grens heeft aangeduid ? 
En , maakte zich uw volk ons vaderland ten buic'a 
Wanneer 't met de overmacht van duizend duizendtallen 
Van dt <^verkant der zee ons op het lijf kwam vallen ? — - 

Het 
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Het. lot des oorlogs heeft ons uk ons öf v^jaagd j 
De wapena in de hand wordt dit weêc opgevraagd ! 
Neen , hij kent de inborst niet der fiere Portugezen , 
Die wanen mocht dat zy. den last des oorlogs vrezen I 
En een uw Vorst in mij Graaf Hendriks erfgenaam , 
Hij' vefg' van mij geen daad , die ik me als krijgsman schaam! 

o M A K. ' ■■■' 

Mijn last strekt zoo ver niet , om over *t recht te spreken," 

Dat tusschen u en ons den oorlog kon ontsteken. 

£en dringender belang voor u en uw geslacht 

Heeft mij in 'sKontngs naam. Graaf » hier voor u gebracht. 

Als bondgenoot , als vriend f zond hij me in dees gewesten 

Om *i wankelend gebied in uwe macht te vesten^ j 

Uw Vader (wel is waar) beeft heel zijn levenstijd 

Ten dienst dec vijanden van onzen Staat gewijd : 

Maar weten we ons op 't veld met leeuwenkracht te weeren. 

Wij kunnen ook de deugd in vijanden vereeren , 

Beschermen , wreken zelfa , en bij den Saraceen 

Wordt schittiende oorlogsroem , in wien ook » aangebeén t 

Zinrs lang reeds zijn mijn Vorst de schandelijke lageo 
Bekend , waarmee verraad uw eerste jonglingsdagen 
Aan aQe kant omgeeft. Men spaan noch list , noch bloed g 
B Zo9 



18 ALFONSUS DE EERSTE, 

Zoo slechts uw ondergang een vloekbre heerschliist boet! 
Mijn Vorst vermag u thans gereede hulp te bieden. 
Een vloot, die 't Noordlïjkst deel van Spanje moet bespieden, 
Kruist dicht nabij dees kust : verlangt ge in ééaea dag 
. U in 'c bezit te zien van 't Grafelijk gezag 9 
Ik wapen tot uw dienst die dappre vlotelingen , 
Dat ze onder mijn gelei in deze vesten dringen ; 
Gij zelf verklaart u Vorst , en zonder tegenstand 
Vermeestert gij de 6iad , en met haar heel het land ! 
En wij , wij vergen niets voor deze dienstbetooning , 
Dan dat gij Portugal in leen houdt van den Koning ! 

ALFONSUS. 

O stoutheid zonder maat I Ik, leenman van uw Votst? I 
Ten loon van *t eerloos feit , dat gij mij voorslaan dorst ! 
Ga , vhed naar 't schendig hof, van die u heeft gezonden, 
Om hem myn antwoord — neenl mijn woede te verkonden! 
Zeg hem , dat ik mijn recht van geen verraders hoü , 
En dat, schoon anders niets m^n handen waapnen zou, 
Dees dag, dees dag -alleen, mijn haat zal doen ontgloeijeni 
Om hem en heel zijn huis voor eeuwig uit te roeden ! 

OMAR. 

^0 loont men 'sKonings gunst met smaad..... 
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AL^ONSUS. 

Vcnrek , Mijn Heet y 
2k wil geen enkel woord van zulk een gruwel meer ! 

V IJ F D E T O O N E E L. 

DON ALFONSUfi, DO-» GGAS. 
e G A St 

Bedaar , en laat de zorg voor dierbaarder belangen , 
Uw verontwaardiging j geliefde Vors: , vervangen i 
Geen oogwenk dient verzuimd, waar list en staatzucht waalciy 
En haratochi en verdriet voor 't grootsch ontwerp verzaakt I 

ALFONS üs. 
Neen, hoe mij *t lot vervolgt, getrouwste mijner vrinden ^v 
Vrees niet dat ge ooit mijn moed zult neérgesl^sn vinden! 
Aan vorstenplicht gewijd , aan de eer van mijn gesUdn , 
Schenkt wat ik lijden mag, mijn boezem nieuwe IffacbC* 
Kom , gaan we , 'i hoog besluit is eindelijk genomen ! 
En moet der burgren bloed in deze wallen suoomra , 
Mijn hand is sdiuldeloos. Dees dag getuigt myn val ; 
Of voert Graaf Hendriks zoon ten troon van Potoig^ 1 

Minde van het Eerste Bedrijf, 

Ba TWEBf 



aö ALFONSÜS DE EËRSTË, 

TWEEDE BEDRIJF, 

EERSÏE TOONEËL. 

DE GRAAF DE TR.AVA, DONA THERESIAj 

Spaanscfw en Portugeeache Edellieden , met 
DON AbONZO GOMEZ aan het hoofd. 

DE T R A V A. 

JÖeschermers van den Staat , doorlachte rei van helden , 
"Wier wijsheid in de vree , wier moed op de- oorlogsvelden, 
U 't voorbeeld heeft gemaakt van ridderlijke deugd ! 
Ontiangt mijn welkomstgroet ! Hoe is mijn hart verheugd, 
Voor 't heil van mijn gebied , myn dapperste onderdanen , 
Den ^el van dit rijk , den bloem der Castiljanen , 
Rondom mijn troon geschaard , zoo broederlijk vereend 
Te aanschouwen. Deze band heeft ons de kracht verleend 
Om met standvastigheid dit Graafschap , naauw geboren , 
Te hoeden voor 't geweld der ongetrouwe Mooren : 
Eö 200 't de rust der vree , na zoo veel jaien strijd 
Met roem erlangen mocht , aan U is 't , dat men 't wijt! 
Doch schoon zich 't al vereende, om dit gebied te sterken, 

Nog 
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No^ is de ayd in staat , zjjn onheil te bewerken^ 
Verheft ze als winnares d' afschuwdijken kop , 
Zoo ston dees troon in puin, en richt zich nooit wéér op ! 
Mijn vrienden , neen, mijn hart hopdt aan uw trouwe zo^en 
Het droevig lot , dat hem bedreig, niet meer verborgen, 
't Is geen uiüieemsch geweld , dat ons hier waapnen zal : 
*c Venaad smeedt zijn ontwerp in *t hare van Pomigall 
Ja , 't kroost van uw Gravin (ik gruw het uit te spreken,) 
Bereidt zich tegen haar het ooclogsvuur te ontsteken. 
Alfo^sus y groot door rang en mannel^ken moed , 
Maaf troisch en woest van aart , en in zijn drjft verwoed 
Naar d' opperheerschappij ■, werd zints zijn eerste dagea 
Omfingd door vleijerij , gevormd naar *t welbehagen 
Van staatslién , onder schijn van trouw aan zijn geslacht , 
Op eigen grootheid slechts bij 's vorsten gunst bedacht. 
Dus leerde men zijn hart van dolle driften blaken , 
't Belang van heel een rijk, zijn eigen bloed verzaken.,..' 
2ijn fnoeder en haai gi zyn 't voorwerp van zijn haat t 
Het oogenblik is déit voor 't schaamteloos verraad , 
Waarop 't de Gravenkroon van onze kruin moet rukken , 
Om ze op het wufte hoofd eens jongelings ie drukken l 
O ! zoo 't 'ontwerp gelukt , rampzalig Portugal 1 

B 3 ; Men 
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M ALFONSUS DE EERSTE, | 

Men voen u met geweld tot een gewissen vd. 

Geen leidsman , opgevoed ia staats - en krijgsgevaren , ' 

Zai ttma uw wankknd rijk voor d* oiderg^g bewaren 1 | 

De prooi der driften van een onberaden vorst , 

i 
Dt prooi dei gunstlingen , wier onverzaadUe dcaat 1 

Niat grootheid, voor zijn macht uw w^ijn zal ventedeol I 

Ziet daar het heilzaam doel der gruwlen , die zij smedeal 1 

Het heihgst vorstenrecht moet schandelijlt versmaad , 

Casdeljes dochter , die den pas herwonnen Staat | 

Ten huwlijlcsgoed ontfing van haai roemruchten Vader, 

Moet in haat wettig erf, gehoond , beroofd te gader | 

Op 4at het , uitgeput , door wie 't beschermen moest | , 

Ia H einde nedeistort', dooi 't eigen zwaard verwoest]' 

Waarvan *t Castieyes Vorst gered heeft en gewroken. 

Equ enkel Dogenblik, en 't twistvuur is ontstoken ] 

Getrouwen, gij-aUeen, kunt, wat ons dreigen mocht, 

Jjte rampen temmen , die gevloekte baatzucht wrocht. 

Vertoont u één en trouw , in eedle krijgsmanszeden , 

En leidt den zwakken op , naar 't pad , door u betreden, 

De zege volgt u t en een dubble glans van eer ., 

Dï5lt op bet achtbaar hoofd vaa *s lands bevrijders neer ! 

T flï- 

D.a.i,zedby Google 



TREURSPEL, »% 

T H E R E S 1 A. 

Geen echte spruit van 't bloed der oude Portugezen, ■ 
Geeti Castiljaansclie held kan oas v^and^ wezen t~ 
Ik ben gerust : 't is geen rechtschapen Ëddman ^ 
Die in 't onschendbaaist recht een vrouw verraden kan ! 

o o M E z. 
Gebieders v^ dit rijk , die 't eenig kimt behouén ! 
O i'a ! ons brandend han beantwoordt uw vertrouwen. 
Gij zijt bet , die ons steeds hec edelst voorbeeld gaafi 
In oorlogstijd en vree. Uw macht, uw wijsheid suaft 
Den adel en den tting , geboorte en deugd verschuldigd. 
Siiits lang zijt gij voor ons in 'i Craaflijk regt gehuldigd. 
Die hulde stave ons zwaard , en beev' wie 't onderstaat 
Te dingen naar uw kroon door wapens of verraad ! 

p E T R A v A. 

*k Erken in deze w\ mijn dierbre wapenbroeders , 
Steeds gloeijende voor recht , en rijks - en iroonbehoeders. 
Mijn baanders leiden u op 'c pad V3U eer en roem : 
En volgt ze uw dappre schaar , der Edellieden bloem , 
Ons zwaard of ons beleid zal 't oproervuur versmoren, 
\Vij, houden we ons gereed ! Geen oogwenk zij verloren I 
Eu barst de staatstorm uit , voorzien siius zoo veel tijd , • 
Q 4 Zoo 



k4 ALFONSUS DE EERSTE, 

Zoo voere cm de eerste maar ter raadzaal of ten strijd t 

Yaanwdl 

^De Edellieden vertrekken. De Trava vervdgt tegen 

^AvUa , dié bij hun uilgaan bmnen getreden m.^ 

G^ , d'AvQa , gelei Don Egas binnen I 

(SAvüa vertrekt.') 
Wel aan I hec uoi Is didr , de kampst^jd gaat beginnen 1 
Ik wacht u , trotscbe slaaf van een onwaardig voist 1 
£n wat zich x&sgixi. mij ow haat vermeten dom , 
Om in Alfbnsus naam m^n Staten te regeersn , 
Giü zult op hem en u m^'n wraak zien triumfeeren ! 

TWEEDE TOONEEL, 
PE GHAAF DT, TRAVAi PONA TflERESIA, DON ECAS, 

DB T R A V A, met bitterheid. 
Wat onverwacht geval voert bier Don Egas schreén t 
Het Graaflijk hof stnts lang heeft goene aantreklijkhe^n 
. Voor u , wiens gansch bestaan aan wichtiger belangen 
Gewijd is , dan 't genot der hoven op te vangen ! 
Spreek , wjit bedoelt uw komst % 

EGAS. 

Het welzijn van ons land , 
Da 
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De wQ eens meesters , aan dac vElzijn naauw verwant » 
Vereischen 't onderhoud , Graaf , dac ik u deed vragen I 
Ik kom , om u myn last op 't spoedigst voor te dragen. 
Het edel kroost des helds , wiens schittrende oorlogskiadu , 
De vrijheid in dit r^k , de kroon in zijn geslacht 
Gevestigd heeft, wenscht thans, dat r^per jeugd 2gn handeq 
Id staat stelt zelf de staf te voeren dezer landen , 
Een einde aan alle macht , die bier nog heerschen mag. 
Heel Forcugal , als hij , venvacht- met drift den dag 
Waarop de rigksvoogdij , wier zorgen zoo veel jaren 
Graaf Hendriks Weduwe en haar Echtgenoot bezwaren , 
Zal keeren in den schoot van de opperbeerschapp^ t 

T H B R B S I A. 

Hoe , wat vermeet men zich % Alfonsus vergt van mïj 
Dat ik met eigen voet m^n rechten zal vertreden , 
IMijn Egd zal verra^? De troon dien vtï} bekleden , 
Was Hendriks eigendom , is thans dat van zijn zoon ? 
Als of mijn vaders wU de Grafdijke kroon , 
Myn bniidschac, onbepaald, aan vreemden had geschonkenl 
Oiuaaide I heeft haar glans u dus in 't oog geblonken , 
Om ze aan een moeders hoofd te ontweldigen T Welaan 1 
Wat man ge nog, mijn zoon, de hand aan 't zwaard te slaan, 
B 5 Om 
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Om -met mijn bloed bespat u zelf ten troon te heöen ? 
■Kom , eei nog moet uw wraak m^ met de mijnen treSea , 
Ëer moet die ttoon vergaan, en eerder beel dit hjk. 
Dan dat Theresïa gewillig voor u wijk*! 

E o A S. 

Hoe ! heeft dan niet , Mevrouw , Don Hendrik déZe Staten 
Aan de Oppermacht zijns zoons , aan uw voogd^ gelaten f 
En hebt ge u zelve niet tot Rijksvoogdes verklaard ? 

D £ T R A V A. 

Rampzalige uitvlucht , en zoo stout een aanslag waard 1 
Spreek ! wat vermocht een vrouw, van vijanden omgeven, 
Verbitterd op haar rang , haar afkomst en haar levoi. 
Zij zag van 't troonrecht af voor een geliefden zoon , 
En vestte op hem haar hoopl Zijn haat, zie daar haar looal 
Zie daar den invloed van verachtelijke vrinden { 
Zints deed een tweede trouw haar een beschermer vinden 
In d'eg&, dien zij koos. Gij ziet haar thans in aaat 
Haar recht te wreken, en te straffen , wie 't versmaadt! -• 
Niet dat haar moederliefde uw kweekling wil verstoten, 
Ofschoon zijn boezem zich voor haar heeft toegesloten ! 
De -zelf, zoó dier verknocht aan Don Alfonsus bloed, 
Heb meê met hed mijn hart de vaste hoop gevoed , 

Dat 
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Dat hij in 't tijksbezlt ons eenmaal zal vervangen. 
Maat neen t men eischt veêl meer : zijn toomeloos veriangen 
Wacht niet dat onze dood hem 't Graafschap schenken zal 
De drift der jonglingschap. moet over Portugal , 
Moet over 't lot van hem , die haar met roem regeerde , 
Van hem , om wiens ontzag de nabuur haar vrteerde , 
Beslisfchen , en zijn wil reeds heden uitgevoerd 1 
Dees wankelende Staat , door helsche twist beroerd , 
Haar Ridderen verkeerd in woeste muitelingen , 
Om 't al naar willekeur van "hun belang te dwingen t 
^te daar' het edel weric van hem , wiens vroege jeugd 
De rijkskroon heeft verdiend door wcêrg^ooze deugd I 

E o A S, 

Jlijn Heer , heel Portugal kan tuigen , wie van beidoi 
De jamm'ren oorzaak gaf , die zich voor haar bereiden , 
{ndien men door het staal de kroon herwinnen moet 1 
•t Kan tuigen wie van bel de banden van het bloed 
ÏVliskend heeft en vertrapt , en of Alfonsus daden 
Ontembre heerschzucht of rechtiarde deugd verraden ! 
JMaar waartoe een verwijt , zoo ongegrond weerlegd f 
^ijn deugd beslischt hier niets! 't Is zijn. geheiligd recht , 
pat % opeisch uit zijn naam. Nog blijft dat recht geschondent 
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Ik breng uw antwoord weer aan die mij heeft gezonden ! 

Gij ziet mij thaaa niet meer , Alfonsus afgezant : 

*]i. Verkondig Mer den wil der Riddersch^ van 't land. 

Aan Hendrik en zijn huis heeft ze eens haar tiouw gezworen, 

ZÜ doet dien eed . gestand aan 't kroost , uit Hem geboren , 

£n van dees dag af aan , erkent zij geen voogdij , 

Noch in heel Portugal een andre macht , dan hij f 

Zij zal, zich om zijn troon als om zijn lijf vergaren , 

En wijden d'eigen arm , die Henriks krijgsgevaren 

Gedeeld he«ft , aan dèn dienst van zijn doorlucbten zoon ( 

T H E R E S I' A. 

o hemel ! tot hoe lang dulde ik zoo fel een hoon I 
Ga , hoofd en afgezant van vuige muitelingen , 
Die zelve naar de macht van hun gebieders dingen 1 
Ga., doe hun uit mijn naam hun ware plicht verstaan I 
Don Hendrik heeft hun eed van' trouwheid , hem gedaaq , 
Alleen ab egl van Theresia ontfangen ! 
Die eed b«houdc haar kracht , voor die hem vervangen 
In d* echt , die ons verbond , als in mijn r^ksgebied. 

E G A S. 

Toen de overwonnen Moor dees streken siddrend liet ^ 
Mevroj^w, ontfing de deugd des winnaars, van uw Vader 

Het 
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TREURSPEL, flp 

Het vrijgevochten land en uwe hand te gader ! 
Maar nimmer had zijn wil (verschoon mijn vrije taal I) 
Zijn gift onttrokken aan het kroost van uw Gemaal , 
Noch had hij toegestaan , dat willekeur van vrouwen , 
Aan Henriks erfgenaam het Graafschap zou onthouên , 
Om 't op te geven aan eens vreeradüngs heerschappij I 

DE T R A V A. 

Vermetel onderdaan 1 Hoe ! \vat verwijt ge mij ? 
Zoo zag Don Henrik dan het daglicht in deze oorden ? 
En naauwer band verbond hem Portugal , wien 't Noorden - 
Ter weerbg van den Moor , naar Spanjes Vorsten zond , 
Aan grond en zeden vreemd ? 

E G A 8. 

Zijn bloed vloeide op dees grond! 
Zijn fl^en deed den naam der eedie Portugezen 
In 't overzeesche rijk der Saraceenen vrezen ! 
Zyn hand sloot nooit m&t hun een schandelijk verdrag t 
Beschermheer van zijn volk , voor d' adel vol ontzag , 
Verried hij hun belang aan geen. uitheemsche Grooten. 
Zie daar wat hem ons hart voor eeuwig heeft ontsloten ! 
Zte daar zijn rechten op de Portugeesche kroon , 
Verschuldigd door zijn dood aan zijn heidhaften zoon 1 
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go ALFONSUS DE EËRSTË, 

DE T R A V A. 

Genoe^l 't Is reeds tè hmg, dat gy 't ontzag dorst küenkeo, 
Dat a mijn rang beveelt! Gij moest voor *c minst bedenken, 
Dat ik nog meester ben , en dat mijn gramschap u , 
Mijn onderdaan^ nog kan noodlottig zijn ! En nu — 
*t Is noodloos dit gesprek hier verder te verlengen. 
Gij hebt mijn wil verstaan. Gij kunt dien overbrengen. 

E G A B. 

Ik ga , maar keer te rug voor 't uur van middernacht , 
Aan 't hoofd dei Ridderschap, die slechts uw antwoord wacht, 
Om vreedzaam haren Graaf de kro(m op 't hoofd te drukken, 
nvaard uic de schee vooc Vorst en ei 

DERDE TOONEEL. 

DE GRAAF DE TRAVA, DONA THERESIA^ 

vervolgens d'avila, 

THERESIA. 

O wanho(^ \ It zal den smaad van zoo ved oveimoeJ 
Dan duldai , en mijn hand niet in des trotschaans Uoed 
Een muiter straffen, steeds het voorwerp van mijn wo^f 
Die in het hart mijns zoons zijn vloekbre heerschziKht voedilel 
Zijn dood , zijn dood - altera beiscelt mya ladende eer I 

■Achf 
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Ach ! drukte ons dus de keec van 't trouwloos noodlot neér. 
Dat, waar zoo wiéed een hoon mijn boezem doet onrgloeijen, 
Ónze eigen veiligheid den felsten haat moet boeijen ? 

D E T R A V A. ' 

Volharden wij , Mevtouw , bij 't dringen van den nood J 
Hec uui der wtaak, genaakt , of 't uur van onze dood I 
D ' A V I L A , binnen tredende, ^ 

Heet Graaf, men vraagt gehoor..... 

DB T R A V A. 

't Is de Afgezant der Mooren. 
Gelei hem binnen I 

(dCAvila vertreht ; hij vervolgt.') 

Welk een lot werd ons beschoren ! 
De Saraceensche hulp ter weering van 't gevaar ! 
O foltring voor een hart als 't mijn' I 

VIERDE TOONEEL. 

' OE GRAAF DE TRAVA, DONA THERESIA, OMAR.' 

OMAR. 

Het uur is déar , 
Heer Gnaf » 'c ontwerp door u tot heden afgeslagen , 

Eaa 
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31 ALtONSÜS DÊ EERSTE, 

Kan ttuns gem uitstd meer , geen aarzeling verdiagoi 1 
Besluit , en op uw wenk is t al gereed I De vlom , 
Wier bijscand u mijn Vorst, ten pand van viiendschap bood^ 
Is eindlijk , (dank zij *t lot I) gevorderd tot uw kusten. 
't h thans hec of^enblÜc de manscliap uit te rusten. 
Paar , waar zich Aves vloed met d* Oceaan vermengt , 
Daqr moet de dappre stoet , die u de zege broigt , 
Zich scheiden van de vloot , en varen met hun boten 
Den stroom op. Laat geen zorg dan meer die hulp verstoten I 
De dag , die morgen rijsc , berokkent ligt uw val. 
Gebruik de gunst van 't lot , en zij brengt Portugal 
Voor eeuwig in uw macht 1 Verschoou dk dringend pogen: 
Gij hebt , als ik ^ de ramp die u bedreigt voor oogeu I 
Reeds woelt bet wufte volk, reeds mompek het den naam 
Uws mededingers , roemt zyn deugd en oorlogsfaam 1 
*t Draagt alles blijk van *t vuur, dat eindlijk uit moet breken! 
Nog kunt gij 't smoren , nog regeeren , nog u wreken , 
£a ge aarzelt? 

T H E R E S I A. 

'tVolk, Myn Heer, wiens muiterij gij vreest. 
Is aan zyn wettig Heer steeds naauw verknocht geweest. 
Het ^et zich mooglijk thans door lisdgei ve^Iinden! . 

Een 
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Een wenk, (vertrouw het vrij) doet het zijn plicht henrindau 
En 't oog' der vorsten ziet in zulke ötirustigheên j 
Geen. woede van een volk » met hun gebied te onvieéa* 

'OMAR. ■■ * 

Wel nu , zal dit gewoel van zelven wéér bedaren 
En spelt het in uw oog geen grooter staatsgevaren ; 
Zoo houde ik langer niet op onzen bijstand aan , 
En 

DE T R A V A, 

'k Deed u nog , Mijn Heer > ons antwoord niet verstaan ) 
Ja , dikwerf weigerde ik uw hulp > mij aangeboden I 
Dus eischte 't vorstenpücht I Thans dat de macht der snoodeift 
Een eerbiedwaardig volk in gruwbre rampen tracht 
Te storten , en het al een stomen aanslag wacht , 
Thans kan het , schoon ons hart onvatbaar is voor vrezen i 
Tot redding van dit volk weOigt noodzaaklijk wezen» 
Tot steun van dezen troon geen middlen meer te ontzien; 
De heuschheid van nw Vorst liec mij zijn bijstand bién 1 
Mijn vriendschap deelde steeds met vuur in zijn belangen t- 
Ik zal van wederzij dit bhjk van trouw ontfangoi ,■ 
Ter staving van miJQ recht, maar meer nog, om als Vorst^ 
Het bloed te sparen , waar de muitelïng naar dorst. 

C o U A B; 
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34 ALFONSUS DE EERSTE, 

o H- A R. 

Wel aan, ik vlieg. Mijn Heer, om ^uMag te bezorgea. 

De ntdit geleidt ons op de golven , eo op mo^n 

Is Portugal aan u , en (*) GoiiDaiaéns ïn vree I 

'k Vertrek nog in dit uur naar de oevers van de zee , 

Die onze schepen voert 

B T R A V A. 

Vertoef , en wil niet vrezen , 

Dat rijper overleg ons zal noodlottig wezen ! 

Daar waar iéa enkle sap het lot van heel een Staat ' 

Beslischt , daar dient gfisn drift gehoord , maar wijze raad t 

Ik draal niét ons besluit mijn Eedlen te openbaren ; 

'k Stel hua ziJA doelwit voor , zijn omvang , zijn gevaren, 

Den plicht hun opgeleid. Gij , Omar , volg mijn schreén; 

£n ons voofuitzicht moet , om alle onzekerheén , 

Gevdariijk , doodlijk voor de hoop op 't z^epralen , 

Te keeren , heet den loop van ons "ontwerp bepalen | 

(Tot T/uresia.') 

Éi9 ^ >^V wéér, Mevrouw, na d' afloop van den Raa(l. 

«HAR, Ur sijde , in het heengaan. 

Ut volg in z^praal den wreker van mün smaad I 

V ü F- 

O De êi in dit dtitiTll>bIt woord wordt ■!■ «J uitEeiptAen. 
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TREURSPEL, 35 

VlfFDE TOONEEL. 

P.ONA THËRESIA, olleetU 

Op mo^en valt de nots van mmiende oDdeidanen » 
En alles kromt zich voor d« Castiljauische vanen 1 
Op morg^ uiumfeéEt Theiesia ! -Het bloed 
2al vloeyen tot een zoen van haai getergd gemoed 1 
Mvn oog getuigt den dood van haatl^ke veiraadren , 
£n niemand zal mijn troon meer dan met slddrlng naadlen I 
Uw dorst naai wraak wordt haast gelesdu 1 Wat ciacht ge meer, 
Myü ban T Wat pijmg^ng flaat al die vreugde neer % 
Gerechte hemel ! kan het. waarheid zijn 9 Geweten I 
Heeft zoo veel poging nog me uw stem niet doen vergetend 
Neen, zoo veel gniwkn duldt uw strengheid niet. Die troon » 
Dat voorwerp van m^jn drift , ontweldigd aan een zoon ! 
Zijn bloed welligt geston , om 't misdrijf te versterken 1 
Geeu banden ook (mtzieQ ^ om zija verdexf te werken 1 
Mijn boezem ijstl *k verfoei die kroon, zoo duur gekocht^ 
Mij zelve en 't.htiwelijk , dtt me naa een Gi verknocht. 
Verhard nog meer dan ik in heerschzuchts ijslijkheden. 
Wat aangevangen in mijn angsten % Afgetreden 
Van *t onheilvol gebied , de bron van al ons kwaad ? 

Ca H*i 
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8« ALFONSUS DE EERSTE; 

Het gnivzaam mooidzwaard , du m|ja zoon te wichten staat. 
Geweerd? Kom, vlijen w^..>. Wat doe öc, onberaden? 
Be ga op *i tuchUJkst uur mijn echtgenoot venaden 1 
O denkbeeld , vreeslijket dan alles wat ik ly 1 
Ik ban en hem en ro^ van de (^perheerschappij , 
Ora van m^a eigen kroost in *t eind geni te smeken , 
Keoi, van z^'n gunstlingen, wier trotschheid ik ging wreken! 
O zwakhdd, die me onteen! — Neen, gij vemónt mg niet! 
Of is *t een gniwd voor den sch|jnglans van *c gebied , 
De banden der namur in dolle drift te schenden 9 
Zoo zwicht' myn zowi, ten ^ijt van zyn verwoede benden! 
*k Verhard mij zoo ak hij , oi myo gewetenslmart , 
Zal , ja , een foltring zijn voot 't weeke moederhart I 
Maar toonde ik nimmer vrees in krtjgs - en staarsge^^ren , 
Die foltering kan meé myn han geen angsten baren ! 
"k Kan moedig dragen , wat een toornig Icx gebiedt , 
Maar wijken van mijn redit , maar buigen , kan ik niet ! 

£inde van het Twêed» Bedrijf, - 



DER- 
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TREl/RSPEJL 3?; 

DERDE B E D R IJ F, 

EERSTE TOONEEL. 

DE GRAAF DE TRAVA, DONA THER&SIA* 
D E T R A V A. 

't W acht alles slechts een wenk , om ons ter hulp te spoeden I 

Geen voorzeg werd Verzuimd om ons ontweip ce hoeden. 

Ds raad der Edellién heeft d* aanslag goedgekeurd , 

Dip eenig redden kan ; ofschoon bun fietbeid treurt , 

Den vaak verwonnen Moor den zegepraal te danken, 

Hoe 't zij, hun beider uouw sdaac nimmer aan het nwiken* 

En inborst en belang verbindt den Casdljaan ; 

Eu Omar , onze zaak mee geestdrift toegedaan*» 

Wacht slechts op' mijn bevel, om daadlijk te vertrekken. 

T H E R E 5 I A. 

Hoe ! waartoe dit vertrek nog langer uit te rekken , 
Waar 't dringendste gevaar met ieder oogenhlik 
Vermeert? 

DE T R A y A. 

Verban , Mevrouw , een ongegrondeo schrik I - 
Cï Do 
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48 ALFONSUS DE EERSTE, 

De zorg van uv Gemaal beeft geen belang vergeten I 
Men zal zich tegen ons op heden niets venneten ; 
£n Omars toeven stremt geen oogenbUk den loop 
Van *t rijpdoordadii ontweilp , bet «tandpum onzer hoop. 
Hij heeft in aller ijl een slaaf vooruitgezonden , 
Die heel ons staatsbesluit den vlootvoogd zal verkonden ^ 
£n Omars aankomst vindt den vlotelii^ bereid. > 
Maar voot hij aaai de stad zijn vreemde bendra leidt ,. 
Is *{ noodig nog een st»p voor haai behoud te wagen 1 
Mislukt die , Ie zd hun komst geen oogenUBc vatragen. 
T^sen , ^eijen wij ons niet ! dat volk , zoO fier van urt , 
Zal nimaienDeer em vorst, wiens kroon het Moorsdie zwaard 
Vordedigde, zijn trouw, zijn liefde en eerbied schenken; 
En 't diep gevoel van eer , dat het bezielt , te krenken , 
Js de ondeis^g wellicht , van wie bet duifc bestaan, 
2!oo pogen we *t gevaar der vreemde hulp te omgaan , 
Indien *c nog moogli^ is ! Uc heb uw zoon ontboden , 
Jïevroüw, ik ken zijn hart, ontaard op 't ^oor van snooden, 
Door beerschzucbt we^esleept, door jonglingsdrift vnblind, 
Mav dat de heiige band , die u aan hem veibindc , 
I*jog niet verbroken beeft J 'i Waar mooglijk dat uw klachren 
•( Nog weifelend gemoed wt onderweiping brachten. 
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Ëén traan , ééa enkel woord , dat in zijn boezem daaT , 
Is machdger op hem , dan al de kracht van 't staaL 
Mam wee hem , zoo !iij nog hardnekkig durft woérstrevenl 
2ijn vonnis is gevdd I Wy geven bloed en leven , ^ 
Met de eer , het heil , 't bestaan van dit weerspannig r^Ic^ 
Of dat zi^n hoiogmoed met zijn ademtocht bezwijk* t 

T H E R E S I A. 

Wat etscht ge van uw GtL ? dat z^ zich zal vemeéteo ^ 
Om met een dubble schand b^den wéér te keeren ? 
Gem tranen werken meer op zyn verhit gemoed. 
Of zoo er zulk een kracht in de inspraak ligt van 't bloei}» 
Kunt gij die zwakheid dan niet van een moe4er wachten! 

p E T a. A V A. 
Hoe 1 Travaas gemaUn mistrouwt dit uur haar krachten , 
Wanneer zich 't dierbar doel van jaren zorg beshscht? 
Hier dient geweld gespaard, noch heimelijke list...,. 
Men komt} *]£ laat u alteen , Mevrouw! Wil slechts bedenkon. 
Pat gij ons op dir uur de zegepraal kunt schenken ! 

7 H B B. £ s I A( tot 4e Trava, die vertrekt. 
Ik zal u waardig zyn. — Herinn'nag aan m^n hoon , 
Shiit gü müa l>oezeat toe voor een ontaarden zoon ! 

C 4 TW&B- 
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40 ALFONSUS DE EERSTE, , 

TWEEDE TOONEEL. 

1' OONA THERBf IA , DON ALFONSUS. 

ALFONtUS» tér MÏfdêf bij hét intomen, 
'Hoe 13 mijn zid onuoerd, bij 't naadren van deze oorden! 
Gü » liemd , die m^ kent » venedet voor mijn woordeq 
Het moederiüke hart , dat steeds m^ van zich stiet , 
£q eindig <^ dit uur mljn fblteiaid verdriet I 

(Tot Theretku) 
Men heeft me uit uwen naam ontboden , en He snelde 
Mevrouv , op uw gebod , waar ik me eoi heil uit spdde , 
Onsctiatbaar voor mijn hart..... 

THERESIA. 

Mijn Heer , een afgezant 
Van muiielingen , aan den roem van 't vaderland 
V^andlg , dorst zich hier aan ons gezicht vertoonen , 
'Om plechtig uit hun naam zijn wettig Heer te hoonen , 
En eiscben op uw last zijn afstand van 't gebied. 
Is 't laster , - of zyt gij 't , die dus den Scau verriedt ? 
'k Eisch voor de laatste maal de rechten van een moeder ;- 
Sjsreek, heeft die woeste drift, van dag tot dag vénvoeder, 
U eindlijk dan vervoerd , om aan der multren hoofd 

Te 
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Te pronken met een kroon , aan onze krum ontroofd $ 

Om wars van matigheid u tot geweld te wenden , 

En in eens moeders recht dat van den Staat te schenden ? . 

ALFOHSUS. ' 

De leidsman van jav^ jeugd , myn vaders krijgsgenooc , 
(Geen muiteling. Mevrouw, van schaamte en deugd ontbloot,) 
Kv/am hier pm'c Graaflyk recht zijn$ kweeklings op te vragen. 
Maar ach I 't is de eigen haat , die zints mijn eerste dageq ' 
Een hart gepijnigd heefi: , geheiligd aan zijn Idoed , 
Die (ik doorzie 't te. wel) "nog in uw boezem woetfc» 
O I moéc die wreede seraf mij eeuwig dan vervolgen f 
Bl^ft uw misleid gemoed steeds op een zoon verbolgen ? 
En is (o ij^ijkheid !) verzaking van mijn plicht 
Het «enig liefdeblük , waarvoor uw gramschap zwicht? . . 

T K E E E S I A. 

Ontaarde , durft gij nog van kinderlijke liefde 
Gewagen, die zoo &1 een moeders boezem griefde 9 
Durft gij gewagen van verplichting , eer of deugd , 
Wiens dwaze drift naar macht reeds sints uw vroegste jeugd 
Een eeu^t^ea oorlog zwoer, aan die haar tegenstonden? 
Helaas I heeft ooit het bloed, uw h^rt; aan mij. verbondent 
Uw kindschheid, mij reeds vreemd, vrees.n^u^s vaders doo^, 
C 5 De 
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4B ALFONSUS DE EERSTE, 

De troost , de teëriieid af , die il e^ moedei bood. 
Een stoute hoveling dorst mij uw liefde ontrooven» 
Dom u de GiavenkrooD vu Portugal beloven. 
Ten koste van mijn eer , ten koste van mijn bloed ! 
WaolK^ , d)q> gewond in 't voistdijk geoioed , 
^ietp zich mijn weérioo^eid in Graaf de Travsis mneiif 
Om dooi dees tweeden ecfat mja lechoa te bescdieniien. 
Sims dien ^jd groeide uw haat; ik zag van rondom mijn ïïoai 
Van vijandea bedie^ , en aan bun hoofd mipi zoop ! 
Ge ontveinst het doel niet meer , dtc gij u voor doisc EtellePi 
De wapens in de vuist aas beiden neér te veUen , 
En grÜpea met een haud^ nog van dien moord b^:^> 
De teugels van pea tijk, voidiend door muitrenmoed! 
Zoo ver werdt gy verieid door een gevtoekt wsmider» 
Door lage vleijerij en door uw drift ie gaderi 

A h 9 O-Tt t V S' 

Wat boor & 9 kan het z^n f en is *t uw hart , Mevrdu^i 
Dat zoo veel misda^ cp mij laadt, ^t £gas trouw 
-Miskent, en ons de ramp dier droeve oneeni^edea. 
Waarvan (Mifi beider zid zoo gruwzaam beeft gdeden , 
Verwijtt o hemel ( Ik, een moeders liefde en recht 
VefKiudM? ]k, den gl^ns aan ót of^iermacht gebecbt*' 

poot 
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Door onrecht en geweld , door moedermoord ontw^den f 
Helaas I moet ik u nog heruui'ien aan die t^deo » 
Tooi de onschuld van mijo jeugd veigee^h uw ceérheld zocht» 
Verzwolgen in 'f gevoel , d4t baatzucht ia u wcodu9 
Nee» > nimmo^ heeft m^n hart die zaligheid gïaioten , 
Neen » nimmer zaagt ge m miy het kroost uit o gesproten, 
Itfoar steeds den er%enaam van Hendriks rüksgetüed.! 
Gij züc het die mü haat , gij , die m^' steeds vezstiet 
Gij wilt den Castiljaan mijn wettig erfdeel schenkoi. 
Gij f de eer van Ponugal , die van mijn afkonisc krenken , 
.En dringen haar en mü een vreemden meester .<^. . . 
Hoe lang verdroeg ik niet I lïuns rijst uw woede in top , ' 
Nu alles vui mij vergt dat ik mijn macht zal toonen ! 
Geen wraakzucht wai^nt mij. Men poogde my te hoonen> 
'Te domplen ia een rust , verachtlijk in een vorst ; 
*k Ve^ef niet heel mün ziel, wie my vemeedten dorst!- 
Maar de eer m^ns vadera , neen ! laat ik niet oi^wrdcen ; 
Ën moet eai oorl(^vlam , 200 gruwzaam , hier ontstoken , 
Ik strijd voor 't recht mijns volks, vo(ff 't recht op een gebied. 
Wier hoede bü aan *c zwaard vm zijn Alfonsus liet 1 
pleen , lievei met den haat van heel eeo aard be(aden , 
Dan zijn geheiligde ascb lafhartig te vemden t 

Zin» 
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44 ALFONSUS DE EERSTE, 

Zints lang^, wanneer de nacht reeds helden aan de kim, 
Verheft zich voor mijn oog ^ijn eerbiedwaarde schim , 
En wijst met de eigen hand, wier kracht in vroeger da^, \ 
Uws -vaders vijanden zoo dikwerf heeft Verslagen , 
Naar de eerkroon , die hein siert , de Gravendiadeem j 
'£n 't bleek gelaat vertoont een akelige'zweem 
Van droefheid, dat men hem zoo schielijk kon vergeten! 
En nu — wat misdaèn ook uw drift mij heeft verweten, 
Verg aHes van een zoon , die om uw weérmin smeekt , 
Beroof hem hier van 't Ücht, zoo " dit uw gramschap wretit; 
Maar ol ffeérstreef hem niet in 't volgen van zijn pliditai! 

■T H E R E s I A, ontroerd. 
En moet mijn fierheid dan voor uwen invloed zwichten ? 
En bleef ik, meer dm gij, mijn rang, imjn af komst waard, 
2oo 'k afzag van den troon , als voor geweld vemaid ï 

ALFONSUS. 

Geen edelmoedigheid sil a b^ *t volk veraeéren. 
*t Zal u als moeder , meer dan als vorstin , vereeren. 
Veiscomp in hunne hand het sta^ , en dat mijn jeugd 
Den scepter van dit rijk <»nfange van uw deugd ! 

THEKEsiA,fer zijde , met ontroering. 

Wat vreemd en teer gevoel wordt meester van mijn zii"^' 
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O hemel ! zou zijn taal mijn heerschzucht-zélf venraineiiy 
En bracht lËt oogenblik mij '-t han van moedei wéér f 

ALFONSUS, 

Men komt..... 

T R E R E S I A. 

MiJQ echtgenoot? Gy zyt gered, mijn eert 
.DERDE TOONEÊL. 

DE VORIGEN, DE GRAAF DE TRAVA. 
DE TRAVA. 

Gij zegeviert, Myn Heer! *tvolk heeft zijn plicht vergeten I 
De stad weergalmt alom van woedende oproerkreten. 
Men roemt uw naam , als Vorst, als vader van hec r^'fc , 
Als wreker, van z^n recht ; en hoont en vloekt , ten blijk 
Der OBverwrikbre trouw u ia die drift gezworen , 
Uw moeder en haar gl 't Is al voor hun verloren. 
De kroon , met zoo veel glans door hun gevoerd , vale at, 
Een z^ieteeken nog ontbreekt uw roem , hun graf 1 
De zwaarden zijn gewet , en niets meer zal ombieken , 
Om *[ lang versmoord verdriet nog in dit uur te wreken. 
Men spare ons leven niet t . Ik wachc van Hendriks zoon 
Geen weldaad, dan een dood, gewenscht na zoo veel hooni 

On- 
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Ondankbren, die nti jiüchc, -als van eeo dwang oQts 
Vooc mr cmbuigbren trots onoerend , niet te dtagen I - 
Pas uit uw nieügheid hetboren', hebt gft *i my 
Te danken , en *c ontzag van mgne heerschappü « 
Wier roem aan uwen naam zijn luister mocht veileenen 
Zoo gg niet nogmaals kruipt in 't juk der Saraceenen. 
7.00 zij , na zoo veel dieast , uw laOe haat mijn' deel ! 
*t Is aan uw eigen hand , dat ik mi^n wraak beveel ! 
Wat eerbied wachne ik nog voor welda^n, rang of pKcfaten? 
Voor heeischzucht en .verraad moet thana het alles zwicHten I 

AlttOMSUS. 

*k Eiken in deze taal deo dwinglaod van dees Staat , 
Die de asdi, hst kroost, den roem van baat bevrüder haat! 
Men p0(^* haar grootheid en z^n deugden te vemeéren i 
*k Verwaardig mij hier niet die poging af te weeien 1 . 

(Tot Thereaia.^ 
Ma2i ^j , o I geef gehocn; aan d' inbraak der natuox I 
Mevrouw , uw heil en 't mijn hangt in dit plechtig uur 
Aan u , aan u-alleen I Spreek , mag uw zoon nc^ bt^n? 
Of moet hü de eer zijns stanis met uwen haat bekoopen? , 

T H E n E s t A. 
Hoe I ik , ik zou ten loon van 't bemelteigendst ^ro&n ,' 

Van 
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Van \ recht , dac ik be;üt , gewillig afstand doen % 
Alfotisus kan van my die lafheid niet verwachten 1 
Zijn voorbeeld leerde mij geen banden heilig te achten. 
Geen weerstand van het hart te cwtzien , waai 't heerschen geldt I - 
Gij ziet mij onbeschroomd ce zwichten voor geweld , 
Waar met mijn kroost en volk verraadren aaraenspanMn , 
Om mij van dezeh troon , mijn erfgoed, te verbannen 1 
Maar heeft de hemel 't dus besloten , dat ik vaD* , 
Ik zwcere 'c , dat mijn mond u nooit erkoinen zaL 
Hier eindigt uwe macht ! Laat thans uw grootheid vrezen , 
Dat hem een moeders toorn licht kan noodlottig wezen -I 
Ook ik , ik buige niet ! en zij dlc de eerste straf. 
Die neérdale op 't bezit van een geroofde staf! 

ALFONIUS. 

O hemel I is 't genoeg voor plicht en eer geleden ? 
Mijn volk , mijn vaders eer moet schandelijk vertreden , 
Om d' ysselijken vloek , die mij bedreigt , te ontgaan. 
Wdiaan, bij kneuz' myn hoofdl ik heb mijn plicht voldaani 

DE T R A V A. 

Vooc. wie zich zeker ziet de z^ te behalen , 

Is *t licht met sctójn van dei^ en tederheid te pttiea ] 

Cdoof niet dat die schün de Ttavaas oog verldindt I 

£es« 
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Heerschzilchtig, door een drift, steeds (^gewekt, ontzind, 
Scheen ray, 't is ^^ar, uw hart nog voor een moeder open, 
En deed my voor haar liefde een beter uidcomsc hopen. 
*k Bedroog mij , en dees dag vernietigde mijn waan. 
Uw snoode dorst naar macht , schoon 't alles moest vergaan, 
Is ia dit onderhoud op 't duidelijkst gebleken ! 
Ik heb genoeg gehoord I 't is tijd hier af te breken l 
Gij kunt thans tegen ons *t geweld verzaamlen gaan. 
Uw Ridderschap zal dra ons laatst besluit verstaan t 

ALFONSUS. 

Geveinsde , *t is dit oord , te lang door u ontheiligt » 
Dat u nog voor de straf dier lastertaal beveiUgt ! 
De val , bestemd aan uw gevloekte dwinglandij , 
Is foltering genoeg vgor snoodaarts , zöo als gij ! 

VIERDE TOONEEL. 

DE GRAAF DE TRAVA, DONA THERESIA. 

T H E R E S I A. 

Ga, trotschaan, gij kunt thans uwhelsche heerschlust boeten! 
Uw moeder , uw vorstin ziet ge eindlyk aan uw voeten ! . 
Geniet met heel uw ziel die langgewachte wraak , 
Voor dat het dreigend uur van uw verderf genaak* ! 

G« 

D.a.t.zsdt>yGopg[c ■ 



TREURSPEL, 49 

Gij zijt mijn zoon niet meet I en niets kan mij beletten , 
Wat bloed het kosten mag, *t zwaard tot uw val te wetten I 

DE T R A V A. 

Mijn boezem is , als de uwe , in feilen toom ontgloeid 1 
De drift die mij bezielt kent niets meer dat haar boeit I 
Neen ! "k draal niet! alles moet ter wraak, ter redding ^oedoi I 
Men wil *t : welaan ! de krijg zal op dees vesten woeden. 
Oproerigen t "k ontzie uw haat , uw onheil niet I 
Vervloekt mijn zegeprad , mijn wettdoos gebied ! 
Ik zal , dien vloek ten spijt , uw opperheerscher wezen , 
£n met de Iiand aan 't staal die heerschappij doen vrezen 1 
Mijn .troon viel door verraad : door list en krijgsgeweld 
2iet gij hem moi^én weer met nieuwe kracht hersteU I 
In 't antwoord beden nog dooi de £delen badongen 
Doen we afstand van de kroon, als door hun wil gedwongen^ 
Terwijl hun straf genaakt in schaduw van den nacht 1 
iVIaar *k ,ga I de Saraceen , die m^n bevelen wacht , 
IMoet zonder meer verwijl zich spoeden naaï de kusten { * 
Beef, jongling, nog dees nachi kunt ge als vcrwinnaajr rusten! 
Gij kunt mijn oppermacht nog zoo lang slechts ontgaan : 
De dng die morgen r^st ziet u mijn onderdaan I 
StTidg pan het Derdt Bedrijf, 

D VIEIU- 
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VIERDE BEDRIJF. 

EERSTE TOONEEL. 
DON EGAS, Portug€esche Edellieden. 

E C A S. 

JJooriuchte Riddiemti , gcwooa un *c zq;epralen ! 
Wat ireffendet triomf kon ooit uw deugd behilen 
Dan die , waarvan deea dag den eersten glans begroet ? 
De xooa des ooriogsbelds , zoo heilig aan uw moed , 
Die op zjjn vaders ^>oor en *t uw , met de eigen vanoi 
Zün kry^en steeds bet spoor der glorie wist te banen. 
Die in bet prilst der joigd reeds de ongunst ondervond 
Van 't iroodlot, en zoo grootsdi 't langdurig leed doustwid. 
Wiens deugd de diadeem bem door z^n rang versdiuldigd 
Verdieudc , wordt in 't einde als wetdg Graaf gehuhligd 1 
De dwingUndij , die liia dea kop verbeflisi dorst , 
Voneéit zich voor een wenk van d' Aid en Óen V<^sc, 
En. wie hen hoooen dorst, zal hier geen wet meer geven U 
Ja , edelmoedig volk l gg z^jt van 't jiik ontheven 
Der .vreemden ! 't Is Jiet. kroost, gekoesterd in uw schoot, 
. .; Van 
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Van die u redding bracht in d* ijsselljkstcn nood , 
Die vtn een nieuwen dwang u weder moclic bevrijden 1 
Ilcil, driemaal heil den dag, die 't eind ziet van uw l^den 1 
Herbloei , mijn Ponugal I en doe dea Sawceen , 
Die zich nog veilig achc door onze oaeyoigheên , 
Op nieuw uwe overmacht op 't slagveld ondervinden t 
Mijn boezem is verrukt van vreugde ! Ja ,' mijn vrinden , 
*k Weérhou de stem van 't hart, bij zoo veel blijdschap, niet, 
'k Ontfing het levenslicht in dit geliefd gebied : 
ïk zag den Saraceen , beheerscher dezer streken ; 
'k 'Zag door Don Hendriks arm die overraeestring wrekai, . 
In 't heetste krijgsgevaar steeds strijdend aan zijn zij' : 
Ik zag het vaderland in zyne heerschappij 
Gelukkig , en zyn zorg steeds voor haar welzijn vaardig : . 
Ik kweekte 'c dierbaar kroost, zoo groot een vader waardig, 
In diepen eerbied op voor zijn gedachtenis , 
En , zoo hij 't voorwerp thans van uw vereeriiig is , 
Ik zag die deugden in het jeugdig hare ontluiken , 
Die 't schandelijk ontwerp van snoode heersdtzucbt fnuiken. •■ > 
Maar wac onschatbre vreugd dees dag van glorie biedt j 
Vergeten wö 't gevaar, dat hier kan schuilen, niet! 
De Xravaas Staatszucbt, voor geen misdtyf ooit veri^ien, 
D a Zoekty 
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Zoekt, in zijn woede, licht door hdmelijke wagert 
Te kêeren tot dien troon , waarvan hy afêtand deed. 
öij kent zijn haat voor u en Hendriks zoon. Wie wen, 
Wat gruwelen hij smeedt , om zich op bel te wreken ï 
Zoo wachten we ons het zwaard reeds zorgloos op te steken! 
De Vorst heeft op mijn raad , in d' afgelopen nacht, | 
Dridionderd Ridderen in haast bijeen gebracht , 
Chn op het eeist gerucht van naadrende gevaren , 
Zich tot de nederiaag der snooden te vergeren ! | 

G^ zelf houdt u gereed te streden aan hun hoofd , 
tSdioon ons dit uur nog niets dan zuivre vreugd beloofc ! i 
Men komt.... hei is de Graaft z^n ,Gade volgt zijn schre(la>- ! 

(Ter zijde.') 
Hoé tuigt nog 'tvooihoofd, wat zijn boezem heeft geleden! 

TWEEDE TOONEEL. 

DE VORIGEN , DON ALFONSUS, DONA MATHILDJ. 
E G A S, 

Ontfang, geliefde- Vorst ! door 's hanels wil hersteld 
In rechten , lang miskend door 't Casdljaansch geweld , 
De hulde van een volk , dat , zonder u verlOTen , 
Nog'*c dwangjuk torslchen zou» door vreemden haar besduven! ; 

' ' ■ Uw , 



TREURSPEL. 53 

Uw troufrdooze voogd, verrader van dei Staat, 

£q bij den Portugees zints lang veracht , gebaat , 

Lei zijn geroofde macht in onze handen neder : 

En zien wij dezen dag een wettig meester weder , 

Zoo breng* de Ridderschap^ steeds trouw aan Hendriks bloed, 

U , als regeerend Graaf , den allereersten groet ! 

Wij zweeien plechtig nooit die trouwheid te verzaken , 
A^oor u en voor uw kroon , als voor ons land te waken , 
Aan uw en hun behoud ons leven met ons zwaard 
Te wijden 1 Dicrbre schim j die om ons henen waar: , I 
En meê de vrijheid viert van dees geUefde streken 1 
Getuig dees heilgen eed , en help den meineed ^vreken ,' 
£n zie , Mranneer het graf ons kluistert in haar nacht , 
Onze afkomst steeds getrouw aan uw doorlucht geslacht ! 

ALPONSUS. 

En ik , ik zweer met u aan 't heil der Portugezen , 
Aan de ' eer van deze kroon steeds toegewijd te wezen ! 
Het recht te eerbiedigen , en wie het mocht versma4n ,' 
Te straffen met dit staal , al moet ik zelf vergaan ( 
Of zoo ik ooit het spoor mijng vaders mocht vergeten , 
Zoo 'k me ooit de schennis van uw rechten kou veroietm, 
2oo wreek' baar uwe deugd , en zij op de eigen- stond 

Dg De 
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De band v^ed^ , hier geslotea door uw mond ! 

Ja t dierbaar is me een krooii , uit uwe hand ootlangcn , 
En dierbaar het bestuur van Ponugals belangen t 
Maai ach ï de schittering der Giaailijke o|^erniacht 
Gonosl de wonden niet, mijn boezem toegebracht. 
Helaas ! die ho(^ rang , waarin ik werd gebor^ , 
Heeft Vdoc Alfonsus hait zints lang haar zoet vetbren I 
£b koo zij thans dk rijk van 't vreemd geweld veilost , 
Gij weet het , trouwe rei , wat mij die zege kost 1 

(^Tot Matküda.^ 
Een heil nc^ is voor mij de vrucht van 't zegevieren ! 
Uw schedel met den ^ns der diadeem te sioen , 
Geliefde teedgenootc , en beul bij zoo veel leed 1 
En o ! dat zü in 'c eind doi nevel scheuren deed , 
Die 't voorhoofd oveiddtt , van kommeren beladen I 

M A T H I L D A. 

De bron der tranen , waac mijn oogen steeds in baadden , 
Is nog niet uitgeput. Helais 1 nog blijft mijn hart 
Bedrukt, en ducht een ramp, voor mi^n versond venrard! 
De dwingland lel zijn macht vrijwi^ «an uv voeten ¥ 
Wel tw 1 zoo heeft hij thans een dubhle wradc te boeten ! 
Ja f h^en , wijt mija vrees de xwakhnd vin' een wouw t 

Aan 
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Aan d* afs^nd, dien hij deed» bl^c Trava nooit geopuwl 
En , daar zijn vüanden zich leeds vcrwinnaais waoea , 
Schaan licht een snoode stoet ^h hehotijlc om 2ijn vanen 1 

ALFONSUS. 

En -wjen verdöikt uw xxxg van zulk een ïaf \cxmdt, 

In *[ vofêdijk Guimaraéns , dat roet geheel den Staat 

Den dwingland met haar vloek zints lang heeft overladen 7 

Zün Spaansche gunstlingen 1 Ziedaar , wie hem aanbaden I 

Ziedaar de vijanden , nog op dit uur geducht I 

Of, dierbare , is er vrees , waar op het hünst gerucht 

Drie honderd Edelen , gehard ia krijgsgevaren , 

Niet minder groot in deugd , zich om roijn lijf vergaren f 

H A T H I L D ""a. 

Ja , voor mijn angstig oog is alles hier verdacht ! 

Ën zoo ge u voor geweld genoeg beveÜigt acht.; . 

Kende ooit uw-eedle ziel de afschuweljjlce paden , 

Die *t zwart verraad doorkruipt, om zijn vergif te octladen? 

Nog gistren was 't de macht des wreeden dwingelands , 

Waarvoor ik sidderde 1 Het is zijn onmacht thms 1 ^ 

.0 hemel , die mij kent , en wat ik heb geleden I 
Uw gunst verleene een perk aan mijne angstvalligheden 1 
Of dreigt mij in deze angst een neg verschtikhrer ramp ^ 

D 4 Dm 
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Tka al de tcgenheén , waai "k jaren reeds méé kamp , 
En is dees dag van roem noodlottig voor mijn Gade ; 
Zoo eindig* , met mjjn dood , des noodlots oDgenade ! 
Te siddren zonder eind- voor *t dreigen van den nood , 
Is wreeder duizendmaal dan de allerwréedste dood ! 

DERDE TOONEEL. 

DE VORIGEN, DON LORENZO d'AGANIL. 

L O R E N Z O. 

De Graaf ds Trava ! 

ALFONSUS. 

Hij , kan *t zijn ! 

^Tot Lorenzo') 

Men doe hem naadren I 
'(^Lorenzo vertrêit.y 
M A T H 1 L D A. 

De Trava ! Wdk een schrik verspreidt zich door mijn aadrenl 
Op ': "hooren van dien naam , dia me ijslijkheén voorspelt ! 

ALFONSUS. 

Gij ziet mij diep verbaasd. *k Had nooit mij voo^stéld. 
Mijn moeders echtgenoot te aanschouwen in deze oorden 1 

M A T H I L D A. 

Vertrouw zijn daden niet , maar even min zijn woorden ! 

VI Ea- 
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VIERDE TOONEEL. 

DE VOKIGEN, DE GRAAF DE TRAVA^ 
D E T R A V A. 

Het onstandvastig lot , dat troonen sticht en slecht , 
Wiens grilligheden noch verdioiste ontzien , noch recht ,' 
Heeft op bet onverwachtse mij van den troon verstoten , 
Waartoe me een huwlijk riep, tot steun van 'crijk gesloten, 
*k Zie thans in uwe hand den scepter , dien ik droeg I 
*k Betreur die grootheid niet. Het is mijn hart genoeg , 
Dat ik , wat laster zich mijn vijanden vermeten , 
Nooit vorstenwtarde cf plicht laaghartig heb ve^eten. 
In d* oorlog opgevoed , in 't doomig staatsbestiec , 
Wachtte eindlijk ksdmer tijd mijn matte grijsheid Wsx t 
En , zoo tot nog mijn hand de teugels dezer Staten 
Geklemd hecfr, en haar macht van zelf niet heeft verlaten ; 
De roepstem van de plicht weerhield haar. Heeft mijn echt 
Mij deelgenoot gemaakt aan 't thans verschopte redic 
Der Spaansdie rijksprinses , mijn gemalin , uw moeder , 
Zoo was ik steeds haar rijk- en eer- en troonbehoeder, 
£n riep zij nog dit uur , als Portugals Gravin , 
Kaar oude rechten , en liaar gads bescherming in , 
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Ik zou niet aarzleit die te on^Izen en te wrdten. 

Ik volg ook thans haar wil I Haar fierheid is bezweken 

Voor 'i openlijk geweld , bevolen door haar zoon ! 

Zoo woeste muiterij beslischt van dezen troon , 

Zoo acht ik mij. als haar ver boven hem verheven 1 — 

Wij hebben beide ons recfac aan 't optoer opgegeven 1 

ALFONSUS. 

Is dit bet doel , Mijn Heer, het geen u hmvaans brtcbt. 
Een volk te lasteren , dat zich gewettigd acht , 
Zich van een vreemden dwang ontslagen te veiklaxai 1 
Zoo deed gij beier my dit onderhoud te sparen 1 

-■DE T R A V A, ter zijde. 
O trotsch, £en "k n<^ vo-draag, maar haast verplettren zal! 

(Tot Alfomua.') 
Verschoon , *k vergat in u den Graaf van Portugal.! 
Ëen wichdger belang geleidde hier myn schreden. ' 
Een moeder eischt van u , na wat zü heeft geleden , 
Één gunst, één iccht nt^ op. Als zoon, alsVorst^MijnHur, 
Vraagt zij van u 't herstel van baai geschonden eer. 
Zij werd tot d* a&taod , ja , der heerschappij gedwongen, 
En steeg haar zetd af. Men heeft n(^ niet bedongra , 
Dat wie hier gistren nog met vorstelijk onUEtig . 

" . . Ver- 
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Venerd werd , die den Gnuf , gehuldigd (^ dees dag » 
Het licht gaf, ook den boon, dien.zy <Hitfing, zou smoieu. 
Nog was zij 'slands Gnvin , toen zjj den smaad moest hotuenj 
Van wie uw naam en lasc misbruikten. Zij mrwadit , . 
Dat hier voor 't minst uw hart , gevoelig aan haai Uacht, 
Om haar-, om uwentwil baar wraak nia zal versmaden ! 
Wie strafloos onze kruin mee hoon dorst overladen , 
Randt uw ontzag wddra met de eigen stouthdd aan 1 

ALFONSUS. 

O hemel 1 kan het zijn , en heb Ik wd verstaan 9 
Of was *t een jjdle klank , als in verwarde droomen , 
Bedrieglijk voor 'c gehoor? — Wat deed u herwaarts komen? 
Verklaar uw reednen , spreek ! wat wil men ? 

D E T R A V A. 

£gas straf! 
Of hield dit meé de lasc , die hem zijn meester gaf. 
Bij d' afstand^ dioi hij cischte, uw moeder snood ce hooDoif 
Zoo neen! zoo moet geen gunst een onderdaan versdiooaea^ 
Waar 't de eer van uw gebied, de eet van Qv tflcomst geldt! 

ALFOHSUS. 

Hoe t durft men van mijn hand de smf nn zdk een bdd 
Veiwachttn ? Ik , dai ^oem der I^om^eetdke R&Kderen'» 

Wiens 
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Wiens onvecwrikte moed het. misdrijf steeds deed sidderen ,- 
En voor wiens gcootsche ziel ik geen belooning ken , 
Opofiren aan een haat , waarvan ik 't voorwerp ben ? 
Mijn hand waar' eer in staat den snoodaait neer tó vdlen. . . , 
*k Vergeef uw wanhoop hechts wat gij mij voor di^ stdlen ! 
(^JHen hoort van binnen een gerucht- 
van inhomenden.') 
Maar wdk een woest gerucht drong door tot deze za^? 
Wat zie \%,.. O hemel ! 't is mgn moeder ! 

D E T R A V A. 

'k Zegepraal ! 
VIJFDE TOONEEL. 

DE VORIGEN , DONA «THERE S 1 A gewapend ^ 
gevolgd van Spaansche Edellieden. 

T H E R E S I A. 

Gehate mutas , beeft ! en kiomt u aan mijn voeten ! 
Gij zult nog in dit uut uw vloekbren aanslag boeten ! 
*k Verklaar mij hier op nieuw Gravin van Portugal t 

UATHILDA. 

Heb deernis , hemel , en verhoed Alfonsus val I 
Verschrikkend voorgevoel , gij hebt te waar gesproken ! 
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T H E R E S I A. 

De smet is uitgewischt ! onze oneer is gewroken I 
Gebann«i van mijn erf door een ontmenschten zoon , 
Wreekt inij een vreemde hand van dees ondraagbren hoon. 

(^Tot Alfonsus.') 
Ga , hoed de rechten thans , die mukers u verleencQ , 
Voor 't lot dat hen bedreigt 1 Vijfhonderd Saraceenen 
Ontblooten tot uw val het straffend oorlógszwaard I 

ALPONSUS. 

En waant ge Alfonsus zid .voor dreigingen vervaard ? 
En waant men dat ik niet eer voor mijn recht zou sneven , 
Dan 't aan het krijgsgeweld der Momren op te geven ? 
Itlaar 's hemels gunst waakt . nog voor dees verdrukten Staat^ 
En stdt het doel te loor van 't schreeuwendstó verraad ! 
Dees snoodbedreigde stad zal nog beschermers vinden 1 
De vaak vemeêrde Kloor, die zich durft oni^rwindeii 
Den wil des Lusitaans te dwingen met he^ staal , 
Schenkt haast mijn Ridderen een dubblen zegepraal. 
Roem vrij uwe ovennacbt ) Éên handvol van mijn helden -, 
Zal meer dan duizenden , zal meer dan legers gelden 1 

M A Tj.H I L D A. 

Gaat , wreedaart^ , die nu juicht b;ü ^'^ veel gruweldato , 

Caat, 
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Gaat , doet geheel hec rijk in mijn Gemaal vergaaa , 
En beeft ! Mijn waoboop zal zija neérlaag overleven , 
Maar zal z^a val ten zoen , verraders , u doea snev^ ! 

D B T R A V A. 

Wat waagt men van venaad? — Voor wetteloos geweld 
Bezweek ons recht 1 De hulp eens bondgenoocs herstelt 
De dochter van Cistielje in *t erfgoed van haar vader! 
En ik , als wettig Graaf , als baar gemaal te gader , 
*k Getaed het voor -hec laatst ! Men keere tot zijn plicht I 
Het wraak2waard is gereed , zoo 't c^troet nog niet zwicht ! 

ALFONSUS. 

Moi wil *t , ik aarsel niet I Welaan ! Ten strijd getogen , 
£n *t recht der kroMi door 't bk>ed beidischt I Het Alvermogen 
Waakt , Ridders , voor onze eer en voor het vaderland l 

T H E R E 5 I A. 

Ontaarde , ja , ten sttöd gevlogen! *k Voel me ontbrand 
In nooit gevodde gdrift om vorsteneer te wreken t 
Geen kracht zal in den strijd aan dezen arm ontbreken i 
Veroordeeld door het lot , stek ge u vergeefsch te wéér ! 
Op heden stort uw trotsch voor 's hemels bliksem neer ! 

^ZiJ vertrekt met haar EfMgenoot en gevolgJ) 



...Gooi^lc 



TREURSPEL. <3v 

ZESDE TOONEEL. 

DOW ALFONSUS., DONA MATHILDA, DON EGAS% 

Portugeesche Edellieden. 
ALFONSUS. 

Ten strijd dan , zoo 't moet ziJD I Ktnn, ipoeden wij , mijn helden ! 
£n rook* het Moorscbe bloed op dees roemruchte velden , 
Door hun ontheiligd t 'k Ga u voor, waai 't de eer gebiedt! 
Welaan ! de pijn versmoord van 't wreedste zielsverdriet 1 
De hand vergeten , met uw haters zaamgezworen , 
Mijn Portugal ! om mij den boezem te doorboren ! . 
'kBen de uwe, de uwe alleen, zoo lang hier de oorlog woedt, 
' En aan uw vrijheid wijde ik meer nog dan mijn bloed 1 
Kom , gaan wij , laat dees dag een scbooneï zege tuigen i 
Dan ooit den Saraceen den snooden kop deed buigen ! 
En dan.... herneem uw prooi , verteerend smartgevoel ! 

(Tot Mathilda.) 
En gij, mijn dieibre , o! weer de wanhoop! 't krijgsgewoel 
Is niet , wat mij bedreigt met de ijslykste gevaren ! 
Vertrouw , de kampstrijd zal hem aan uw liefde sparen f 

MATHILDA. 

De moed mag wondrcn doen , maar de overmacht verplet ! 

A t^ 
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«4 ALFONSUS DE EERSTE, 

Het vaderiand in nood , geUefde , mott omzet ! 
Zy zal het, door den moed van mija rechtsdiapen Riddeien! 
En *k weer, zoo min als zij, voor de overmacht te siddaen! 
Vaar wel I Gü ziet wddra my als verwinnaar wéér I 
(^tfif vertrekt met de zijnen.') 

HATHILDA. 

O hemel \ stem mijn beé I... Helaas ! ik kan niet meerl 
(2y u/'gt ia een armstoel nedar.") 



Bindg van h«t Vkrdie Bedrijf, 



VIJF' 
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TREURSPEL,' «5> 

V IJ F D E B E D R IJ F, 

EERSTE TOONEEL. 

DONA MAT-HiLDA, alleen, 

XXoe is mijn, borst beklemd !. mijn geest ter neergeslagen I 
O angsten , drukkender dan 't onheil zelf te dragen ! 
O angsten,' groeijendc met iedef oógenblik ! 
Helaas ■ het minst gaucht vervult niija hart van schrik I 
De stilte beeldt den dood voor mijn benevelde oogen ! ; 
Mijn Eg4 is ten strijd (en welk een strijd !) getogen , 
Ën ik , ik deel met hem in al zijn aaklighefn 1 
De slagen van het zwaard weergalmen door mijn leed ) 
En ieder slag dreigt mij zijn val 1 Wat moét ik vtezen ? , 
Zal de uit^van denstrü^ï mij, hemel! doodlijk wezbni— 
Ën liièmand nadert nog 1 — Zal mij voor *c minst geen boö 
De pletterende maar mijns onheus brengen ? O ! 
Zoo- maakte: een snelle dood aan mijne onzekerheden 
E^n eindl — * Waar vinde ik troos^-of waar wende ik mijn schredfiDl 
Acht mocht ik vliegen naar den strijdt Acht mocht mynocg 
Getuigen , dat mijn angst mijn minnend hart bedroeft 
^' ' E Waar-, 
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6$ ALFONSUS DE EERSTE» 

WaiT', wurom mocht myo vm der waapnen last niet dragmt 

'k Zou waken voor zyn hoofd, Üc zou des v^ds slagen 

Afweeren op m^n borst of sneven aan zyn z^ t 

In dit paleis gri)odd , u *t gniwlijfcsi , wv ïfc 1^* ! 

l/ka nadert.... 't Is eeo bod, van uit den str^'d gezonden! 

Hoe klopt biijn han, voor *t geen z^n nunul mij gaat verkonden! 

TWEEDE TOON BEL. 

OONA HATHILOA, EEN SCHILDKN.A AP. 
Ü A T H I L D A. 

Myn edugenoec..... 

( pp aCNILCKHAAr. 

- Hü leeft , Mevrouw 1 Nooit bl(»k ^ya moed 
Met kcfaitteiradcr glans. Hot Saraceenscfae bloed 
Stroomt, waar hij treedt , langs *t veld , en mengt zich aan de golven 
Des Aves die *t besproek. Ds trouwe Ridders volgen 
•Don wQg hun door zijn zwaard gebaand ten zegepnul 1 

M A T H I L B A. 

Kan 't z^n f » mag va,^a tuut dit saelenda verhak . 
'Venrouwm f jcmgeling 1 laat mü uw mond nog inddea i 
;Wat wonder medewerkt tat redding onver belden , 

Dat de overmacht du Moors hun niet te. vrezen ^ü I 



. T R E 17 R S P E- l,\ fOf 

DE SCHILD^JIAAP. 

' Ja , 's hemels gunst , Mevrouw , stond onze helden bij t 
De Castleljaansche stoet Had dit pakis verlaten l , 
De vloekkreet van het volk weergalmde langs de straten. ,^ 
Zy snellen langs een weg , wi^ eenzaanriieid hea hoedt > ,, 
De pas ontscheepte maclit der Mooren ce gemoet. 
i)e Graaf was middlerwijl tot aan het ooid genaderd , , 
Waar zich de mougte der Ridders had ve^derd, 
.Verwittigd van *t gevaar door d* algemeenen schrik* 
Drie honderd ' krijgeren zijn in een oogenbllk 
. Kondonl doi Vorst ve^;adrd , gereed bet al te w^ea 
't Vertrouwen dat hun deugd de zege weg zal dragen , 
JLeeft in zijn gUnstrend oog , en geeft téa. nieuwen moed \ 
Aan *c volk , dac hem alom met daokbce zegens |^u 

Dtfs waren wij de stad ter pöoit toe doQrgetrokkeq * 
Ia stille scatigheid , ea st^en onverschrt^en 
Den vijand in *t gemoet , wiens ^ele overmacht 
Met brandend ongeduld het uur van strijden wacht* 
Men schaart zich onverwijld. Van uit het heit der Movw''' 
Doet. zich aan aSe kant het dreigend allah faoozen » l 

En davert door de lucht met steeds vernieuwd- gewdd. 
Wv naaien kalm en stil , tot. middm (^ het veld 1 

t - E a Uw 

[■:,-...i.v. Google 



^i ALFONSUS DE EERSTE, 

Uvf Eg& aan ons hoofd , hec oog ten hemel heSbnd , 
2ya boezem lucht geeft in dees woorden , grootsch en treffend: 
„O hemd , die het lot dec menscMijkheid bestiert I . 
„ Het zij mijn degen in den kampstrijd zegeviert , 
„ Het zij me een eer!yk graf op 't -«lagveld is beschoren ; . 
„Getuig gij welk een drifc mij heden aan kon sporen , 
„Den. slag te weeren die een moeder bij berwdt! 
„*k Strijd voor mijn vaders eer , voor de onafhanklijkheid 
„Van 't rijk, bevrijd doOT hem, door zijn gebied beveQigd. 
„Ik heb aan hunne zaak mijn leven toegeheiligd, 
„Eo "k zal voor hunne zaak verwinnen erf vergaan* 
Wij heffen op dees taal een kreet ten fmtwoord aan z 
Reeds woedt des veldheers zwaard op *s vijands dichtste drommen. 
Wij volgen hem 1 de vkm des oorlogs is cmtglommen t 
*t Gekletter van het staal , der krijgren woest gerucht , 
Het nedeiploffen der gewonden vult de lucht. 
I^^e maalt de snxiomen bloed , die bruischen laogs de velden S 
Wie meldt de menigte der reeds gevallen helden ? 
Dë aanvallers dringen aan met leeuwenkrachL De Moot 
Biedt hun wanhoopig wéér , en staat hun woede door i 
Maar -wat verduurt de kracht van Don Alfonsus degen ? 
Waar h^ dien bliksem zwiaait, staat hem geen v^aud tegen; 

£n 
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T R E u k S P E i:- • ^ 

En mooglijk had de Moor, voor zqnen arm bedudit, 
■ Zich reeds beveiligd door een overhaaste vlucht ! " 
Maar Trava en zijn Gl , die woedend op ons vielen ^ , "> 
En 'steeds vooruit zijn in het heetit des stryds , beadcOi ' . 
Hun bondgenooten met den haat > die in hun brandt t 
Doch wat die woeste moed vermag, hun tegenstand 
(Geen twijfel 1^ zal weldra voor eedler moed bezwijken. 
'Toen ik het slagveld liet , zag 'k reeds allengs hen wykail; 
Verwacht elk oogenblik da tijding van hun vjl. 
Mevrouw \ Ik ^poed naar 'c oord , dat dien getuigen zal l 

DERDE T 0*0 N E E L. 

DONA MATHILDA, daarna DONA LEOHORA. 
MATHILDA, 

O onverwachte troost , gij schenkt mij 't leven weder t 
Voltooi die zegepraal , o hemel , en verneder 
Den haat , die aan den rang van m^'n Gemaal gehecht 
De wreedste foltring schiep uit een zoo zaalgen echtl ■ 

(Tot heonorat die binnen treedt.y- 
Wat brengt mijn Leonoor ? wat heeft uw oog VOTiomen t 
Is reeds mijn echtgenoot 't gevteesd gevaar ontkomen 9 
Heeft de overwinning zich voor de onzen reeds verklaard ? 

Ë 3 . ' I. E 0- 
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(• ALFON5U5 DE EERSTE, 

,' LEOMQRA. 

Van op den: KiRmruu bcefc long myn oog gestaard 

Op *t ^fféi t ^ eeriiDg ons noodlot moet bepalen I 

*k ZÊg \ awiudgeflikkei in den gloed det zonnestralen ,' 

hïvti oég vecnam den kr^g- en woede- en wanboopkrect 

Der str^jdren , die geen Uijk mij onderkeiuien deed , 

In *G «üsdend gewoel der wapenen verzwolgen. 

Zoo oiockt mijn oc^ aHeeri. de stand der Ic^rs vdgen i 

Ik staar dien bevend na: m^jn hart riciit naai den loop 

Dei folvende banier zijn angsten en zijn hoop. 

Lang stond de kans des kgjgs : de Castiljaanscbe vanen 

Zag *k beurtlings deinzen voer 't geweld der Lusitanen , 

En BÜtittdings den gtond herwinnen ; als in *t end 

Op eens een voorval ^ me op dit uur nog onbekend , 

Het si^jgênd krygsrumoer een tijd lang deed bedaren. 

Aan beide kanten zag 'k het heir zich vreedzaam sdiaten : 

De klank van *t monrdmetaal zweeg éénskli^ in de ludit. — . 

Ein schrikkelijke kreet vernieuwt liet woest gerucht. 

De woede ven de wraak schijnt thans den strijd < te tnengen, 

Het zwaard met heeter dorst des vijands bloed te {^gen ! . 

Maac Goen ik tix u spoedde en van den toten week , 

Sdieim 't mij de Saraccoi » die reddeloos bezweek 1 

M V 
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T R E U R S P £ Xi 71^ 

' H A -r tt 1 L V A, 

Wat heeft mi^a bangp zkl vm uw veibul te wKhtcn ? 
Een enkel; oc^nbUk mocbi alechts wga nam verzKhtw ) . 
£en enkel oogenblik ston in« in no( nreeder angst 1 ' 

t, E « M D h A. 

Het mtstel teigc , Mevrouw f wt ted«n veiluigsc I 
Wai vnesc ^j , «b de Moor voce de on2flS^ » gcwekia % 

nl A T ■ I L A» 

Achl 't is aaia Gade licht, AmdKMWziijnïUd«leKwsdUQ«,a. 

I, C o N o II A. 

Loienzo miden om, Vetban uw vieesv Mevrouw , 
*k Vowspel uk z^0e komst het ekde vw uw loufr t . 

VIERDE TOöNEÉL. 

|»B VO&IGEN , LOREHZO» 
L » 1. E M X «. 

Mevrouw , de zege it ons t de Saraceeoea vluehten { 
Geen ovenrdd^ii^ saai langer ons te docliten 1 
Uw Ëgi heeft den kop des dwingelesds verplet 1 
Ons Portugal is vrij en Gottnaraens gesed 1 

HATHIIfOA. 

Alfonsus tciomfeen 1 O vreugde zonda gade f 

E 4 O ziel- 
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7»'- AL-FONSUS DE EERSTE, 

O zielvemikkend blijk der bemelsche genade ! 
Spreek , bode van m^n heil i hoe is dit toe^^egaan t 
Doè my een crouw verhaal des zegepraals verstaan ! 

' -L o R E N Z o. 

't Is n bewust , Mevrouw , hoe de aanval oiizer Ridderen 
Bij d' alló-eersten schok den Saraceen deed sidderen , 
Ea' hoe hij daadlijk reeds , verbaasd voor zoo veel moed , 
Met onuitwischbre schand zijn stoutheid had geboet , 
2oo Travaas woede niet zijn arm met zijn vertiouw»i 
Gesterkt had , en zijn voet op *c veld van eer weérhouén. 
Maar toen Alfonsus iWaard zijn krijgren w^d en zyd 
Ter neet velde en vervolgde , en de uitslag van den strijd 
Nabij scheen niet de vlucht van Travaas bondge^ooten , 
Toen heeft de wanhoop hem één middel nog ontsloten , 
De laatste poging van zijn moed en krygsbeleid! 
Zijn krijgren, in 't gevecht te ver uit ten verspreid , 
Vergaèrt hij in één wenk tot dichtgesloien drommen , 
. En stelt zich aan het hoofd dier machtige kolommen , 
En rukt op de cmzen aan met onverdeelde kracht 
Wy staan een oogenblik voor Travaas overmacht 
Verbaasd.— Op 's Vorsten spoor in nieuwe woede ontstoken. 
Heeft onze vuist weldra dit oogenblik gewroken l 
- ' Na 
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TREURSPEL. 7$ 

Nu was der strijdren bloed van weérzij' felst ontgloêid , 
Nu was de strijd ten top van hevigheid gqjodd ^ 
Als op het onverwachtse , waai -iiij het schrikbaaist blaake. 
Een treffender tooneel de kr^gsrumoeren staakte ^ 
£n aller Qogen óp ^én punt gevestigd hield. 
Don Egas , in *t gevecht nog met het vuur bezield 
D^ jeugd , en in 'r gewoel der dringendste gevaren 
Gereed om met zijn bloed zijn kweekling te bewaren ,' 
Had Tiavaas wakend oog getroffen. De oude haat , 
Waarmee zijn stioode ziel de reinste deugd belaadt , 
Juicht dat zij m hec eind Don Egas mag ontmoeten 1 
Hij vliegt, om in zijn bloed haar heete dorst te boeien. 
En roept , eer dat de held dien aanval nog .vermoedt , 
Hem woedend xoe : » Versmoor , (^roerige , in uw bloed , 
„En klaag uw Hendrik 't lot, aan wie hem eert, beschorcnT* 
De stem des dwingelands drong in Alibnsus ooien: 
Reeds is hij toegesneld , reeds is de slag geweerd , 
En *t zwaard dat Egas dreigde, op uw Gemaal gekeerd. > 
Zijn hart ontbrandt in drift: j,Uw straf hoort my, verrader! 
Dus gahnt hij vurig uit : «Gij , schimmen van myn vader, 
„ Te lang omheih'gd door z^n overmoed ! Zijn val 
„Verzoen' dit uur uwe asch.en de eer van Portugal 1" , 

E 5 Hij 
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;♦; ALFONSUS. DE EERSTE; 

Hü spreekt , cd heeft met een den nreenrijd aangtvangcn , ; 

Van wiens jjesüssing *t lot dex l^ers sf zal hangeD. 

I^Qg wófek de oodogskans : lang vindt des «teke» bnd . 

In *s vigands ^js beleid hardnekkig n^outaod. 

Nu waagt hü 't uiterate « om *i lüente te trachten , 

En tilt hef zwurd cnn hoc^ , en 2ameh al zijn krachten , 

En klieft den koopien helm, ea met hem 'sdwngluidakcvl 

De galip des xegdaoas heft zich ten hemd op ^ 

De kreet ,der woede van den v^and gsinu: hem tegOK 

De wanhoop van den Mooi is nu ten ti^ gette^ib 

Hij Avil tn blinden moed zidi wrdcen en vagant 

De trouwlooze Afgezant yoen zóS hen op öni aai) ; 

't Is viuchtloos : 'a vorsten staal heeft las zij» borst doocstocen^ 

En alles is gedaan ! Zijn woeste kri^j^;enocen. 

Verüezen met zija dood hun reddoozen moed. 

En vlieden over *c vdd, beddu met stroomen Moed. 

Uw egads -moeder zelf zo^t vrocbtloos door ie bcdteo 

Om d* ech^enoOT , wicsii lot zi; pas vemam , re wreken ; 

De stroom der vtaduenden vervoert haar met gewdd I 

De Kiddeis middlerwijl ve^idejcd cp het vdd , 
Bién hulde aan dw Gemaal vott zoo veel deiigdbetooni^ t 
De lucht heihaA q)«eni Imn kreten lust de taamtoi 

Het 
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X X. E U.R $ P E L. 71; 

Het is die mam voortaan, waaronder Ponugal ; 

Zijn redder en *[ geskcht zi^ns redders eeien zall 

De stad weergalmt dien naam , van blijdschap, uitgelaten y . 

*c Snelt atlés zamen door haar vri^vochten straten. 

Om d* aangebedeq Vorst den eersten groet te bién^ 

Ci^ zult weldra , Akvrouw ! hem in deze oorden ^eo. 

Elk oogwenk te\'ens te^ zijn (Migeduld 1 

(^Men hoort het gejuich der merngte van perre^ 
Hij naden ! 
Pe kreet van *i juichend vMk rondom z^ scbieén vogtderd,' 
Verkondigt ons den Vorst 1 . 

V IJ F D E T O O N E E L. 

DE VORIGEN, DO» ALF0NSU5, DON EGA»y 
Gevoig van Portugteaché Edellieden, 

M A T H I 1. o. A. 

Wees welkom un ntvo buc, 
Vcrwinnaar van 't geweld , en temmer vso m^n aoait ! . . 
Des hemels eêlste gunst heeft u d^ min bdunidii i . . . . 

A L F o M S Ü 8. ....... 

O zaligende stond , die me a "wt&i deed aanschouwen I 
Die "ét aakligheén verdryft der zorg , die u verteen ! 

: Gü 

D3t.z?clcvG00gIC 



?S ALFONSUS DE EERSTE, 

Gij ziet me in zegepraal als Koning weergekeerd; 
Maar weet hoe min die glans mü kan gelukkig maken, 
He& is slechts aan uw zij' , dat ik nog heil kan smaken t 

M A T H I i: D A. 

Wat somberheid trekt ow gelauwerd voorhoofd zaam ? 

Uw moeder?... (ach! mijn mond noemtbevende dien naam j}—^ 

Js lïavaas gade u nog de bron der bangste zorgen ? 

ALFONSUS. 

Wat heeft mijn hart voor u , myn zielsvriendin, vetboi^n? 
% Ontveins niet voor het oog def liefde ! Ja , dees stond 
Bestemt het lot van heel mijn leven , door den mond 
Dier moeder^ zoo geducht 1 — .Na 0at zij met haar benden 
In 't eind genoodzaakt werd , zich tot de vlucht te wenden , 
Heeft ze in haar nederlaag , met de eigen moed bezield > 
Zich in een' burcht verschansd , vervallen , half vernield , 
Om met tutu zwakken stoet verslagen oorlogslieden , 
Van .alle lioop ontbloot ^ nog wederstand te bieden 1 
Ik deed haar onverwijld den vr^en aftocht bién -~ 
En wacht .dk oogenblik den zendling hier te zien 
Daar is hy zelf ! Wat lot zal mij zijn komst verkonden ? 



ZES- 



1 
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TREURSPEL. 7r 

ZESDE T O O-N E E L. 
* 
DE VO&IGEN, DE SCHILDKNAAP. 

ALFONSUS. 

Welnu! 

DE SCHILDKNAAP. 

Zie daar. Mijn Vorst, het uitwooid, u gezonden! 
(^Alfonsua leest den brief , hem overgegeven , 
met zicïuhare ontroering.'^ 
M A T H I L D A. 

Hoe is zyn oog ontroerd I 

E G A S. 

Hoe is mijn zdel begaan ! 

ALFONSUS. 

Geiecbte hemel 1 *[ Is met aUe hoop gedaan I 
Verneemt , verneemt met mij het vonnis van een moeder t' 
Den laatsten slag van 't lot, steeds op mijn hoofd verwoeder! 
„De roover van mijn kroon , de moorder van mijn GS, ; 
„Tot overmaat van smaad, biedt mij nog lijfsgenSt 
„ *k Verfoei den hoon dier gunst , «i ga een rijk verlaten , 
„Dat ik van dezen stond , zoo fel als d , zal haten ^ 
„Maar baan mij zelf een w^, zoo'tzijn moet, metm^bloedl 

„Mijn 



78 ACFONSUS DE EERSTE, 

^MÜn vloek, ziedaar uw straf, ziedaar mijn afscheid^roet!" 
Verpletterende wraak I werd daanoe dan mijn levea 
Gespaard? O! had me uw hand op 't slagveld eer doen sneven, 
Mijn moeder , en uw haat getriomfeerd op 't lijk 
Van uw lampzaalgeu zoon ! 

UATHILOA. 

' Ach ! dat die wanhoop wdjk', 
Geliefde , voor de smart , die my ter dood zal voereo, 
Hoe t kan. mijn tederheid uw boezem niet ontroeren ? 
^ zij , die tot uw val geen gruwel heeft geaard , 
U meer dan 't leven van eene ech^enoote waard ^ 

E 6 A s. 
Mijn Koning ! uwe hand heeft voot de zaak gestreden 
Des hemels , en uw det^d een moediss vloek ver&eden ! 
Geniet den roem der z^ » en , schuldeloos , v^ect , 
Wat zich haar razernij nog t^en u vermeet 1 

A L F o N S U S. 

Naen , aangebeden vrouw ! neen , edelste aller vrinden I ' 
De wond \^n deze borst zal nopit verzachting vinden 1 
Hét loc , wiens to(»n ik lij* , vereeuwigt zich dees dag ! ' 
Ga, iten^g, leer van mij w^t al de ^ans vermag ' 
Vin tmg en grootheid ! Op de korar^troon gezeten , 
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TREURS-PEL, r» 

In 's overwinnaars borst van, rouw vaa een gereten , 

£n rein van hart en hand draagt hij des booswlchts straft 

O hemel I Ie onderweip me, aan wat uw gramschap gstf f 

Ik weet het , ook de deugd kan hier rampzalig wezen I 

Uw liefde spaan voor haar een heil meer uitgelezen I 

Maar ach ! verhoor de beé die hier mijn boezem stort I, 

Indien een moeders vloek door u gehandhaafd m>rdt , 

Behoed , na zoo veel smart , mijn aangebeden Gade I 

Behoed mijn Portugal , bevriyd door uw genade ! 

*k Stond jaren droefheid door , met beiden lo^emeen : i 

Maar treff* dees laatste slag Alfonsus hoofil alleen ! 

■ EINDE. 
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